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पजंाबी  भाषा  की िणामाला  

 

 
 

 

 

पजंाबी  भाषा  की िणामाला  

    

ਏ --- 

क  

ਐ --- 

ख 

਑ --- ग 

਒ --- घ 

ਓ --- 

ङ 

ਔ --- च 

ਕ --- छ 

ਖ --- ज 

ਗ --- झ 

ਘ --- ञ 

ਙ --- ट 

ਚ --- ठ 

ਛ --- ड 

ਜ --- ढ 

ਝ --- 

ण 

ਞ --- त 

ਟ --- थ 

ਠ --- द 

ਡ --- ध 

ਢ --- न 

ਣ --- प 

ਤ --- 

फ 

ਥ --- ब 

ਦ --- भ 

ਧ --- म 

ਨ --- य 

਩ --- र 

ਪ --- 

ल 

ਵ --- व 

ਸ਼ --- श 

ਸ --- स 

ਹ --- ह 

ੜ --- 

ड़  
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पजंाबी  भाषा  के स्िर एि ंस्िरशिह्न 

 

स्िर 

ਅ --- अ 
 

ਆ --- आ 
 

ਇ --- इ 
 

ਈ --- ई 
 

ਉ --- उ 
 

ਊ --- ऊ 
 

਋ --- ए 
 

਌ --- ऐ 
 

਍ --- ओ 
 

਎ --- औ 

स्िरशिह्न 

 ਼ --- ़ 
 

 ਼ --- ् 
 

਼ਾ --- ा 
 

ਸ਼ --- ि 
 

਼ੀ --- ी 
 

 ਼ --- ु 
 

 ਼ --- ू 
 

 ਼ --- े 
 

 ਼ --- ै 
 

 ਼ --- ो 
 

 ਼ --- ौ 
 

 ਼ --- ं 
 

਼ੰ --- ं  
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शगनती Counts 
 
  

शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पंजाबी    

गुरुमुखी  देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

१ एक 1 ONE 1 ਇੱਏ  आक  Ika 

२ दो 
2 TWO 2 

ਠੇ 
दो dō 

३ तीन 
3 THREE 3 

ਤਞਿੰਢ 
शतन  tina 

४ िार 
4 FOUR 4 

ਔਾ਩ 
िार 

chara 

५ पांि  
5 FIVE 5 ਣਿੰਖ पंज panja 

६ छह 
6 SIX 6 ਕ੃ छे chhe 

७ सात 
7 SEVEN 7 ਸੱਞ सत sata 

८ अठ 
8 EIGHT 8 ਅੱਚ ऄठ atha 

९ नौ 
9 NINE 9 ਢ੊ नौं nau 

१० दस 
10 TEN 10 ਠਸ दस dasa 

११ ग्यारह 
11 ELEVEN 11 ਤ਑ਆ਩ਾਾਂ शग अरा giara 

१२ बारह 
12 TWELVE 12 ਥਾ਩ਾਾਂ बारां bara 

१३ तेरह 
13 THIRTEEN 13 ਞ੃਩੍ਾਾਂ तेहाां terha 

१४ िौदह 
14 FOURTEEN 14 ਔ੉ਠਾਾਂ िौदां chauda 

१५ पंरह 
15 FIFTEEN 15 ਣਿੰਠ਩ਾਾਂ पंदरां pandara 

१६ सोलह 
16 SIXTEEN 16 ਸੇਪਾਾਂ सोलां sola 

१७ सत्रह 
17 SEVENTEEN 17 ਸਞਾ਩ਾਾਂ सतारां satara 

१८ ऄठारह 
18 EIGHTEEN 18 ਅਚਾ਩ਾਾਂ ऄठारां athara 

१९ ईन्नीस 
19 NINETEEN 19 ਉਢ੍ੀ ईन्ही unhi 

२० बीस 
20 TWENTY 20 ਵੀਹ िीह veeha 

२१ आक्कीस 
21 TWENTY ONE 21 ਇੱਏੀ आकी ikī 

२२ बाइस 
22 TWENTY TWO 22 ਥਾਈ बाइ bai 

२३ तेइस 
23 TWENTY THREE 23 ਞ੃ਈ तेइ tei 

२४ िौबीस 
24 TWENTY FOUR 24 ਔ੉ਵੀ िौिी chauvi 
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शगनती Counts  
 

शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पंजाबी    

गुरुमुखी  देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

२५ पच्चीस 
25 TWENTY FIVE 25 ਣੱਔੀ पिी pachi 

२६ छब्बीस 
26 TWENTY SIX 26 ਕੱਥੀ छबी chhabi 

२७ सत्ताइस 
27 TWENTY SEVEN 27 ਸਞਾਈ सताइ satai 

२८ ऄट्ठाइस 
28 TWENTY EIGHT 28 ਅਚਾਈ ऄठाइ athai 

२९ ईनतीस 
29 TWENTY NINE 29 

ਉਢੱਞੀ ईन् ती  unti 

३० तीस 
30 THIRTY 30 ਞੀਹ तीह tiha 

३१ आकत्तीस 
31 THIRTY ONE 31 ਇਏੱਞੀ आकती ikati 

३२ बत्तीस 
32 THIRTY TWO 32 ਥਞੀ बती batisa 

३३ तैंतीस 
33 THIRTY THREE 33 ਞ੃ਞੀ तेती teti 

३४ िौंतीस 
34 THIRTY FOUR 34 ਔ੊ਞੀ िौंती chaunti 

३५ पैंतीस 
35 THIRTY FIVE 35 ਣ੆ਞੀ पैंती paintī 

३६ छत्तीस 
36 THIRTY SIX 36 

ਕਞੀ छती chhati 

३७ सैंतीस 
37 THIRTY SEVEN 37 

ਸ੆ਞੀ सैंती santi 

३८ ऄड़तीस 
38 THIRTY EIGHT 38 ਅਚੱਞੀ ऄठती athati 

३९ ईनतालीस 
39 THIRTY NINE 39 ਉਢਞਾਪੀ ईनताली untali 

४० िालीस 40 FORTY 40 
ਔਾਪੀ 

िाली 
chali 

४१ आकतालीस 41 FORTY ONE 41 
ਇੱਏਞਾਪੀ आकताली ikatali 

४२ बयालीस 
42 FORTY TWO 42 

ਥਞਾਪੀ बयाली  bayali 

४३ तैंतालीस 
43 FORTY THREE 43 

ਞ਩ਞਾਪੀ तरताली tartali 

४४ ििालीस 
44 FORTY FOUR 44 

ਔ੉ਞਾਪੀ िौताली chautali 

४५ पैंतालीस 
45 FORTY FIVE 45 ਣਿੰਞਾਪੀ पंताली pantali 

४६ शछयालीस 
46 FORTY SIX 46 

ਤਕਆਪੀ शछअली  chhiali 

४७ सैंतालीस 
47 FORTY SEVEN 47 

ਸਿੰਞਾਪੀ संताली  santali 

४८ ऄड़तालीस 
48 FORTY EIGHT 48 

ਅੜਞਾਪੀ ऄड़ताली adtali 

 

 



ਸੇਂਟ ਸਰਲ ਭਾਸਾ ਈ ਸਸਿੱਖਣਾ  सेंट सरल भाषा इ शिक्षण Cent Saral Bhasha E-Learning   
 

शगनती  Counts   
 

शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी    

गुरुमुखी  देिनागरी शलशप  रोमन शलशप 

४९ ईनिास 
49 FORTY NINE 49 ਉਢਿੰ ਖਾ ईनंजा unajā 

५० पिास 
50 FIFTY 50 ਣਿੰਖਾਹ पंजाह panjāha 

५१ आक्यािन 
51 FIFTY  ONE 51 

ਇਏਵਿੰਖਾ आकिंजा ikavanjā 

५२ बािन 
52 FIFTY TWO 52 

ਥਵਿੰਖਾ बिंजा bavanjā 

५३ शतरपन 
53 FIFTY THREE 53 

ਞ਩ਵਿੰਖਾ तरिंजा  tarvanja 

५४ िौिन 
54 FIFTY FOUR 54 ਔ੉ਵਿੰਖਾ िौिंजा  chauvanja 

५५ पिपन 
55 FIFTY FIVE 55 ਣਔਵਿੰਖਾ पििंजा pacavanjā 

५६ छप्पन 
56 FIFTY SIX 56 ਕਤਣਿੰਖਾ छपंजा  Chapanjā 

५७ सत्तािन 
57 FIFTY SEVEN 57 ਸਞਵਿੰਖਾ सतिंजा Satavanjā 

५८ ऄट्ठािन 
58 FIFTY EIGHT 58 ਅਚਵਿੰਖਾ ऄठिंजा aṭhavanjā 

५९ ईनसठ 
59 FIFTY NINE 59 ਉਢੱਚ ईनाठ  unaṭha 

६० साठ 
60 SIXTY 60 ਸੱਚ सठ  saṭha 

६१ आकसठ 
61 SIXTY  ONE 61 ਇਏਾਅਚ आकाऄठ Ikā'aṭha 

६२ बासठ 
62 SIXTY TWO 62 ਥਾਚ बाठ Bāṭha 

६३ शतरसठ 
63 SIXTY THREE 63 ਞ਩ਹ੃ਚ तरहठे tarahetha 

६४ िौंसठ 
64 SIXTY FOUR 64 ਔ੉ਹਚ िौहठ cauhaṭha 

६५ पैसठ 
65 SIXTY FIVE 65 ਣ੆ਚ पैंठ paintha 

६६ शछयासठ 
66 SIXTY SIX 66 ਤਕਆਹਙ शछअहठ  chhiahata 

६७ सड़सठ 67 SIXTY SEVEN 67 ਸਞਾਚ सताठ 

Satatha 

६८ ऄड़सठ 
68 SIXTY EIGHT 68 ਅਚਾਹਚ ऄठाहठ aṭhāhaṭha 

६९ ईनहत्तर 69 SIXTY NINE 69 

ਉਝਹਞ਩ ईणहतर unhattara 

७० सत्तर 70 SEVENTY 70 

ਸੱਞ਩ सतर satara 
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शगनती Counts 
  
 

शहन्दी   
ऄगँ्रजेी 

पजंाबी    

गुरुमुखी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

७१ आकहत्तर 71 SEVENTY  ONE 71 

ਇਏਹੱਞ਩ आकहतर Ikahatara 

७२ बहत्तर 72 SEVENTY  TWO 72 

ਥਹੱਞ਩ बहतर bahatara 

७३ शतहत्तर 73 SEVENTY  THREE 73 

ਤਞਹੱਞ਩ शतहतर tihatara 

७४ िौहत्तर 74 SEVENTY  FOUR 74 

ਔੇਹਞ਩ िोहतर chohatara 

७५ पिहत्तर 75 SEVENTY  FIVE 75 

ਣਿੰਗੱਞ਩ पंझतर panjhatara 

७६ शछहत्तर 76 SEVENTY  SIX 76 

ਤਕਹੱਞ਩ शछहत्तर Chhihattar  

७७ सतत्तर 77 SEVENTY  SEVEN 77 

ਸਞਞ਩ सततर Satatara 

७८ ऄठहत्तर 78 SEVENTY  EIGHT 78 

ਅਚੱਞ਩ ऄठतर aṭhatara 

७९ ईनासी 79 SEVENTY  NINE 79 

ਉਢਾਸੀ ईनासी unasee 

८० ऄस्सी 80 EIGHTY 80 

ਅੱਸੀ ऄसी asee 

८१ 
आक्यासी 81 EIGHTY  ONE 81 ਇਏਾਸੀ 

आकासी ikasee 

८२ 
बयासी 82 EIGHTY  TWO 82 

ਤਥਆਸੀ शबअसी biasee 

८३ 
शतरासी 83 EIGHTY  THREE 83 

ਞ਩ਾਸੀ तरासी tarasee 

८४ 
िौरासी 84 EIGHTY  FOUR 84 

ਔ਩ੁਾਸੀ िुरासी churasee 

८५ 
पिासी 85 EIGHTY  FIVE 85 

ਣਔਾਸੀ पिासी pachasee 

८६ 
शछयासी 86 EIGHTY  SIX 86 

ਕਨਾਸੀ छयासी chhayasee 

८७ 
सतासी 87 EIGHTY  SEVEN 87 

ਸਞਾਸੀ सतासी satasee 

८८ 
ऄट्ठासी 88 EIGHTY  EIGHT 88 

ਅਚਾਸੀ ऄठासी Athasee  

८९ निासी 89 EIGHTY  NINE 89 

ਊਢਾਢਵ੄ ईनानिे unanave 

९० नब्बे 90 NINETY 90 

ਢੱਥ੃ नबे nabe 
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शगनती Counts  
 

 

शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गुरुमुखी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

९१ आक्यानबे 91 NINETY   ONE  91 

ਇਏਨਾਢਵ੃     आकयानिे     ikayānavē     

९२ बयानबे 92 NINETY   TWO  92 

ਥਨਾਢਵ੃ बयानि े bayānavē 

९३ शतरानबे 93 NINETY   THREE  93 

ਤਞ਩ਢਵ੃ शतरानबे tiranavē 

९४ िौरानबे 94 NINETY   FOUR  94 

ਔ਩ੁਢਵ੃ िुरनिे churanavē 

९५ शपिानबे 95 NINETY   FIVE   95 

ਤਣਔਢਵ੃ 
शपिानबे 

pichanavē 

९६ शछयानबे 96 NINETY   SIX  96 

ਤਕਆਢਵ੄ 

शछयानबे 
chi'ānavēṁ 

९७ सत्तानबे 97 NINETY   SEVEN   97 

ਸਞਾਢਵ੃ सतानिे satānavē 

९८ ऄट्ठानबे 98 NINETY  EIGHT  98 

ਅਚਢਵ੃ ऄठनि े aṭhanavē 

९९ शनन्यानबे 99 NINETY   NINE  99 

ਤਢਢਿੰ ਵ੃ शननंिे ninavē 

१०० एक सौ 100 One HUNDRED  100 

ਇਏ ਸ੉   आक सौ   ika sau   

 

बड़ी शगनशतयाँ  Big Counts 
 

शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पंजाबी    

गुरुमुखी  देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

१००० एक हजार  
1000 

One 

Thousand  
1000 

ਇਏ ਹਜਾ਩ आक हजार Ika hazāra 

१०००० दस हजार  

10000 
Ten 

Thousand 
10000 ਠਸ ਹਜਾ਩ दस हजार 

dasa 

hazāra 

१००००० एक लाख   
1000000 One Lakh   1000000 ਇਏ ਪਐ आक लख Ika lakha 

१०००००० दस लाख   
10000000 One Milion  10000000 

ਠੱਸ ਪਐ दस लख Dasa lakha 

१००००००० एक करोड़  
100000000 One Crore  100000000 

ਇੱਏ ਏ਩ੇੜ आक करोड़ ika karōṛa 

१०००००००० दस करोड़  
10000000000 

One Hundred 

Milion 
10000000000 

ਠੱਸ ਏ਩ੇੜ दस करोड़ Dasa karōṛa 

१०००००००० एक ऄरब  
100000000000 One Bilion 100000000000 

ਇੱਏ ਅ਩ਥ आक ऄरब ika araba 
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सिानाम  Pronouns  

 

क्रम  शहन्दी  ऄँग्रेजी पंजाबी   
गुरुमुखी  देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 यह  This ਇਹ ईह Iha 

2 िह He / She / That  ਉਹ ईह uha 

3 िे They  ਉਹ ईह uha 

4 हम  We ਅਸੀ ਾਂ ऄसीं asiṁ 
5 िे सभी  Those all  ਉਹ ਸਾ਩੃ ईह सारे uha sare 

6 ये  These ਇਹ आह iha 

7 मैं  I  ਧ੆ मैं maiṁ 
8 तुम You  ਞੁਹਾਢੂਿੰ  तुहानंू tuhanu 

9 
जो / कौन  Who 

ਏ੉ਝ / ਏ੉ਝ कौण / कौण 

kauṇa/ 

kauṇa 
10 अप You ਞੁਹਾਢੂਿੰ  तुहानंू tuhanu 

11 कोइ Any ਏੇਈ ਵੀ कोइ िी Koi vi 

12 मुझे Me ਧ੅ਢੂਿੰ  मैनंू mainu 

13 मेरा My ਧ੃਩ੀ मेरी meri 

14 हमारा Our ਸਾਛਾ साडा sada 

15 अपको  To You ਞੁਹਾਢੂਿੰ  तुहानंू tuhanu 

16 आन्हें  To these ਉਢ੍ਾਾਂ ਢੂਿੰ  ईन्हां नंू Unhan nu 

17 ईन्हें  To them ਉਹਢਾਾਂ ਢੂਿੰ  ईहनां नंू Uhanan nu 

18 आसने  it ਇਹ आह iha 

19 ईसने  He ਉਹ ईह uha 

20 ईसे  To him / Her  ਉਸ ਢੂਿੰ  ईस नंू usa nu 

21 िैसा like that ਍ਸ ਵਾਾਂ਑ ओस िांग osa vaṅga 
22 शजसकी  whose ਤਖਸਠਾ शजसदा jisada 

23 ईसकी Her ਉਸਠੀ ईसदी usadī 
24 शजसने  Whosoever ਖੇ ਵੀ जो िी Jo vi  

25 ईन्होंने  They  ਉਹ ईह uha 

26 ईसका His  ਉਸਠੀ ईसदी usadi 
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शििषेण Adjective  

 

क्रम  
शहन्दी ऄँग्रेजी 

पंजाबी 

गुरुमुखी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 
1 ईत्साही  Enthusiastic ਉਞਸ਼ਾਹੀ ईतिाही Utasahi 

2 खुि  Happy ਐੁਸ਼ खुि khusa 

3 युिा  Young ਖਵਾਢ जिान javana 

4 तेज  Fast ਞ੃ਜ तेज teza 

5 िांत  Quiet ਸ਼ਾਾਂਞ िांत santa 
6 पूरा  complete ਸਿੰਣੂ਩ਢ संपूरन sapurana 

7 नरम  Soft ਢ਩ਧ नरम narama 

8 नया  New ਢਵਾਾਂ निां navaṁ 
9 महगंा Expensive ਧਤਹਿੰ਑ਾ महहगा mahiga 

10 गीला  Wet ਤ਑ੱਪਾ शगला gila 

11 सूखा  Dry ਸੱੁਏਾ सुका suka 

12 कठठन Difficult ਎ਐਾ औखा aukha 

13 साफ  Clean ਸਾਫ਼ साफ  safa 

14 मीठा  Sweat ਤਧੱਚਾ शमठा  miṭha 
15 मोटा  Fat ਔ਩ਥੀ िरबी carabi 

16 शििेष  Special ਤਵਸ਼੃ਸ਼ शििेि visesa 

17 गहरा  Deep ਛੂਿੰ਒ੀ डंूघी ḍughi  
18 ऄच्छा  Good ਔਿੰ਑ਾ िंगा Changa 

19 बड़ा  Big ਵੱਛਾ िडा vaḍa 
20 बहुत  Many ਥਹਞੁ बहुत bahuta 

21 भारी  Heavy ਦਾ਩ੀ भारी bhari 

22 खट्टा Sour ਐੱਙਾ खटा khaṭa 
23 अलसी Lazy ਆਪਸੀ अलसी alasi 
24 संुदर Beautiful ਸੁਿੰਠ਩ संुदर sudara 

25 खुि  Happy ਐੁਸ਼ खुि khusa 

26 तेज  Fast ਞ੃ਜ तेज teza 

27 िांत  Quiet ਸ਼ਾਾਂਞ िांत śānta 

28 पूरा  complete ਸਿੰਣੂ਩ਢ संपूरन Sapurana 

29 कडा  Hard ਸ਺ਞ सख़त saḵẖata 
30 नरम  Soft ਢ਩ਧ नरम narama 

31 सस्ता  Cheap ਸਸਞ੃ ससते sasateē 
32 रंगीन  Colourful ਩ਿੰ਑ੀਢ रंगीन Rangin  

33 पुराना  Old ਣੁ਩ਾਝਾ पुराणा purana 

 

 

 

 

 

 

 

 



ਸੇਂਟ ਸਰਲ ਭਾਸਾ ਈ ਸਸਿੱਖਣਾ  सेंट सरल भाषा इ शिक्षण Cent Saral Bhasha E-Learning   

 

िारीठरक क्रक्रयाएं  Bodily Functions 

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पंजाबी 

गुरुमुखी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 मुस्कुराना  Smiling  ਧੁਸਏ਩ਾਉਝਾ मुसकराईणा  musakarana 

2 श्वसन क्रक्रया Respiration ਸਾਹ साह saha 

3 पािन क्रक्रया Digestion ਣਾਔਢ ਣਰਤਏਤ਩ਆ पािन प्रक्रकठरअ 
Pachan 

prakiria 

4 रक्त संिरण  
Blood 

Circulation 
ਐੂਢ ਸਿੰਔਾ਩ खून संिार Khoon sanchar  

5 ऄििोषण क्रक्रया Absorption ਸਧਾਈ ਣਰਤਏਤ਩ਆ समाइ प्रक्रकठरअ samai prakiria 

6 संिरण Movement ਸਿੰਔਾ਩ संिार sanchar 

7 सोिना Thinking ਸੇਔਝਾ सोिणा sochana 

8 सोना Sleeping ਸੇਝਾ सोना  Sona  

9 सुनना Hearing ਸੁਝਢਾ सुनना  Sunana  

10 बोलना Speaking ਥੇਪਝਾ बोलना  Bolana  

11 ऄनुक्रक्रया Responsiveness ਖਵਾਥ जिाब Javab  

12 रोना  Weeping  ਩ੇਝਾ रोणा rona 

13 िबाना Chewing ਔਥਾਉਝਾ िबाणा  Chabana  

14 स्पिा करना Touching ਕੂਹਝਾ छूहणा  chhoohana 

15 शनगलना Swallowing  ਤਢ਑ਪਝਾ शनगलणा nigalana 

16 देखो  See ਠ੃ਐ ੇ देखो dekho 

17 पकड़ो  Hold ਤੜ ੇ फड़ो phado 

18 दौड़ौ  Run ਦੱਖ भज bhaj 

19 रेंगना Crawling ਩੄਑ਝਾ रेंगणा rengana 

20 ईठना  Stand up ਉਚੇ ईठो utho 

21 जागना  Wake up ਖਾ਑ੇ जागो jago 

22 बैठना  Sitting  ਥ੅ਚਝਾ बैठणा baithana 

23 करिट  Side ਣਾਸ੃ पासे pase 

24 शसर शहलाना  
Nutate / Nid 

nod  
ਤਸ਩ ਤਹਪਾ਍ शसर शहलाओ Sira hilao 

25 सूंघना  Sniff  ਸੁਿੰ਒ਝਾ संूघना  Sunghna  

26 झपकी लेना  Napping  ਗਣਏੀ झपकी jhapakee 
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फल FRUITs  
 

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 

पंजाबी 

गुरुमुखी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 केला Banana ਏ੃ਪਾ केला kela 

2 सतंरा Orange ਸਿੰਞ਩ਾ संतरा santara 

3 लीिी Litchi ਪੀਔੀ लीिी leechee 

4 ऄगंरू Grapes ਅਿੰ਑ੂ਩ ऄंगूर angoor 

5 ऄमरूद Guava ਅਧ਩ਠੂ ऄमरूद amarood 

6 ऄनार Pomegranate ਅਢਾ਩ ऄनार anar 

7 िरीफा सीताफल Custurd apple ਏਸਙਾ਩ਛ ਸ੃ਥ कसटारड सेब Kasatarad seb 

8 सबे Apple ਸ੃ਥ सेब seb 

9 ऄनानास Pineapple ਅਢਾਢਾਸ ऄनानास ananas 

10 पपीता Papaya ਣਣੀਞਾ पपीता papita 

11 मौसमी Grape fruit ਧ੉ਸਧੀ मौसमी mausamee 

12 अडू Peach ਆੜ ੂ अड़ू adu 

13 कटहल Jack fruit ਏਙਹ੅਩ कटहरै  katahair 

14 िहततू Mullberry ਸ਼ਞੂਞ ितूत  Shatoot  

15 स् राबरेी Strawberry ਸਙਰਾਥ੅਩ੀ सराबैरी satrabairee 

16 िीकू Chickoo ਔੀਏੂ िीकू cheekoo 

17 अम Mango ਅਿੰਥ ऄंब amba 

18 खरबजूा Melon ਐ਩ਥੂਜਾ खरबूजा kharabooja 

19 तरबजूा Water Melon ਞ਩ਥੂਖ तरबूज taraboojaa 

20 खजरू Date Palm ਐਖੂ਩ खजूर khajoor 

21 जामनु Java Palm ਖਾਧੁਢ जामुन jamun 
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सशब्जया ं Vegetables   
 

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
पंजाबी 

गुरुमुखी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 िुकंदर  Beetroot ਔਏੁਿੰਠ਩ िुकंदर Chukandar  

2 करेला Bitter gourd ਏ਩੃ਪਾ करेला karela 

3 टमाटर TOMATO ਙਧਾਙ਩ टमाटर tamatar 

4 फूलगोबी Cauliflower ਤੁੱਪ ਑ੇਦੀ फूल गोभी Phula gobhee 

5 प्याज onion ਤਣਆਖ शपअज piaja 

6 बैगन Brinjal ਥ੆਑ਝ बैंगण baigana 

7 हरीमटर Greenpeas ਹ਩੃ ਧਙ਩ हरे मटर Hare matae  

8 सलगम Turnip ਸ਼ਪ਑ਧ िलगम shalagam 

9 गाजर carrot ਑ਾਖ਩ गाजर gajar 

10 अलू potato ਆਪੂ अलू aaloo 

11 सेमफली Beans ਸ੃ਧਤਪੀ सेमफली semaphalee 

12 लोकी Bottle guard ਪ੉ਏੀ लौकी laukee 

13 पत्तागोबी cabbage ਣੱਞਾ਑ੇਦੀ पतागोभी patagobhee 

14 शभन्डी Ladies finger ਤਦਿੰਛੀ हभडी  Bhindi  

15 कदद ू pumpkin ਏੱਠ ੂ कद ु kadu 

16 मूली radish ਧੂਪੀ मूली moolee 

17 पालक spinach ਣਾਪਏ पालक Palak  

18 लहसुन gralic ਪਸਝ लसण lasana 

19 तोरइ Ridyegaurd ਞੇ਩ੀ तोरी toree 

20 खुम्ब Mashroom ਐੁਿੰਦ खुंभ khumba 

21 ऄरबी Colocasia ਅ਩ਥੀ ऄरबी arabee 

22 शिमला शमिा Capsicum ਤਸ਼ਧਪਾ ਤਧ਩ਔ शिमला शमरि Shimala mircha 

23 टटडा Tinda ਤਙਿੰਛਾ टटडा tinda 

24 हरा धशनया Coriander Leaves ਹ਩ਾ ਡਢੀਆ हरा धनीअ Hara dhania 

25 नीबू lemon ਤਢਿੰ ਥੂ हनबू nimboo 

26 हरी शमिा  Green Chilli ਹ਩ੀ ਤਧ਩ਔ हरी शमरि Haree mirach 
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ऄन्न / दलहन  Foodgrains / Pulses 
 

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
पंजाबी 

गुरुमुखी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 गहें  WHEAT  ਏਝਏ कणक Kaṇaka 

2 िािल / धान  RICE   ਔ੉ਪ / ਗੇਢਾ िौल / झोना Chaula / jhona 

3 मक् का  MAIZE  ਧੱਏੀ मकी maki 

4 बाजरा  MILLET  ਥਾਖ਩ਾ बाजरा bājara 

5 ज् िार  SORGHUM  ਖਵਾ਩ जिार javara 

6 जौ BARLY ਖ੊ जौं jauṁ 

7 िना  BLACK GRAM  ਕੇਪ੃ छोले chhole 

8 साबदूाना SAGO  ਸਾਥੂਠਾਢਾ साबूदाना sabudana 

9 जइ  OATS  ਖਈ जइ Jai 

10 रागी  RAGI  ਩ਾ਑ੀ रागी ragi 

11 कुटकी  LITTLE MILLET  ਏੁਙਏੀ कुटकी kuṭaki 

12 कुटटू  BUCKWHEAT  ਏੁੱਙ ੂਆਙਾ कुटु  अटा kuṭu ata  

13 समा िािल  BARNYARD MILLET  ਸਾਧਾ ਔ੉ਪ सामा िौल sama chaula 

14 सलेा िािल  PARBOILD RICE  ਸ੃ਪਾ ਔ੉ਪ सेला िौल sela chaula 

15 भरूा िािल  BROWN RICE                                                         ਦੂ਩੃ ਔ੉ਪ भूरे िौल bhure chaula 

16 दशलया  BROKEN WHEAT  ਠਪੀਆ दलीअ Dalia 

17 पोहा / ििेडा  RICE FLAKES  ਣੇਹਾ/ਔਵੜਾ पोहा/ििड़ा Poha/ chavada 

18 मरुमरुा  RICE PUFFED ਧੁ਩ਧੁ਩ਾ मुरमुरा Muramura 

19 सजूी रिा   SEMOLINA ਸੂਖੀ ਩ਵਾ सूजी रिा Suji rava 

20 मसरू  RED LENTIL  ਧਸੂ਩ ਠਾਪ मसूर दाल masura dala 

21 काबलुी िना  Chickpea  ਏਾਥੁਪੀ ਕੇਪ੃ काबुली छोल े kabuli chhole 

22 ऄरहर  PIGEON PEA ਅ਩ਹ਩ ऄरहर arahara 

23 मूगं  GREEN  Pulse ਧੂਿੰ਑ मूंग munga 

24 मटर  Pea ਧਙ਩ मटर maṭara 

25 काली ईडद BLACK GRAM  ਏਾਪਾ ਉੜਠ काला ईड़द kala uṛada 

26 कुलथी की दाल  HORSE GRAM  ਏੁਪਟੀ ਠਾਪ कुलथी दाल kulathi dala 

27 लोबीया COWPEA  ਪੇਥੀਆ लोबीअ lobia 

28 राजमा  KIDNEY BEANS  ਩ਾਖਧਾ राजमा rajama 
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तेल Oils   

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 सरसों का तले MUSTARD OIL  ਸ਩ੈ ਠਾ ਞ੃ਪ सरों दा तेल Saron da tela 

2 मूगंफली का तले  PEANUT OIL  ਧੂਿੰ਑ਤਪੀ ਠਾ ਞ੃ਪ मूंगफली दा तेल mugaphali da tela 

3 सरूजमखुी का तले  Sunflower OIL  ਸੂ਩ਖਧੁਐੀ ਠਾ ਞ੃ਪ सूरजमुखी दा तेल surajamukhi da tela 

4 जतैून का तले  Olive OIL ਖ੅ਞੂਢ ਠਾ ਞ੃ਪ जैतून दा तेल jaituna da tela 

5 सोयाबीन का तले  Soyabean OIL  ਸੇਇਆਥੀਢ ਠਾ ਞ੃ਪ सोआअ बीन दा तेल Soia bina da tela 

6 नाठरयल का तले  COCONUT OIL  ਢਾ਩ੀਅਪ ਠਾ ਞ੃ਪ नारीऄल दा तेल nariala da tela 

7 शतल का तले  SESAME OIL  ਤਞਪ ਠਾ ਞ੃ਪ शतल दा तेल tila da tela 

8 ऄरंडी का तले  CASTOR OIL  ਆ਩ਿੰਛੀ ਠਾ ਞ੃ਪ अरंडी दा तेल Arandee da tela 

9 ऄलसी का तले  EIAX SEED OIL  ਅਪਸੀ ਠਾ ਞ੃ਪ ऄलसी दा तेल alasi da tela 

10 मक् का का तले  CORN OIL  ਧੱਏੀ ਠਾ ਞ੃ਪ मकी दा तेल maki da tela 

11 लौंग का तले  CLOVE OIL  ਪ੊਑ ਠਾ ਞ੃ਪ लौंग दा तेल lauṅga da tela 

12 नीम तले  MARGOSA OIL  ਤਢਿੰ ਧ ਠਾ ਞ੃ਪ हनम दा तेल nima da tela 

13 कपरू का तले  CAMPHOR OIL  ਏਣੂ਩ ਠਾ ਞ੃ਪ कपूर दा तेल kapura da tela 

14 कुसुम तले  SAFFIOWER OIL  ਏੁਸੁਧ ਞ੃ਪ कुसुम तेल kusuma tela 

15 िािल की भसूी का तले  RICE BRAN OIL   ਔ੉ਪਾਾਂ ਠਾ ਞ੃ਪ िौलां दा तेल chaulan da tela 

16 तलुसी का तले  BASIL OIL  ਞੁਪਸੀ ਠਾ ਞ੃ਪ तुलसी दा तेल tulasi da tela 

17 बादाम का तले  ALMOND OIL  ਥਠਾਧ ਠਾ ਞ੃ਪ बदाम दा तेल badama da tela 

18 गलुाब का तले  ROSE OIL  ਑ੁਪਾਥ ਠਾ ਞ੃ਪ गुलाब दा तेल gulaba da tela 

19 िदंन का तले  SANDALWOOD OIL  ਔਿੰਠਢ ਠਾ ਞ੃ਪ िंदन दा तेल chandana da tela 
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मसाले Spices 
 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
पंजाबी 

गुरुमुखी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 
1 रतन जोत  Dyers Alkanet  ਩ਞਢ ਖੇਞ रतन जोत Ratana jota 

2 जाशित्री  Mace ਖਾਤਵੱਞ਩ੀ जाशितरी javitari 

3 हल्दी िणूा  Turmeric Powder  ਹਪਠੀ ਣਾਊਛ਩ हलदी पाउडर haladi pauḍara 

4 जीरा  Cumin ਖੀ਩ਾ जीरा jira 

5 ऄजिायन  Oregano ਅਖਵਾਇਝ ऄजिाआण ajavaiṇa 

6 हींग  Asafoetida ਹੀ ਾਂ਑ हींग hiṅga 

7 मलुठेी  Liquorice ਧੂਪ੃ਚੀ मूलेठी muleṭhi 

8 गोंद  Frankincense ਑ੂਿੰਠ गूंद gunda 

9 खसखस  Poppy Seeds  ਐਸਐਸ खसखस khasakhasa 

10 नमक Salt ਪੂਝ लूण luṇa 

11 सेंधा नमक  Rock Salt ਸ੄ਡਾ ਪੂਝ सेंधा लूण sendha luṇa 

12 काला नमक   Black Salt  ਏਾਪਾ ਪੂਝ काला लूण kala luṇa 

13 काली शमिा  Black Pepar  ਏਾਪੀ ਤਧ਩ਔ काली शमरि Kali mirach 

14 लाल शमिा  Red Chilli ਪਾਪ ਤਧ਩ਔ लाल शमरि lal mirach 

15 पीपल  Long Pepper  ਤਣਣਪ   शपपल   pipala   

16 केसर  Saffron ਏ੃ਸ਩ केसर kesara 

17 ऄमिरू  Mango Powder ਅਧਔ਩ੂ ऄमिूर amachura 

18 राइ  Mustard Seeds  ਩ਾਈ राइ rai 

19 सौंठ   Dry Ginger  ਸੁਿੰਛ संुड  Sund  

20 लहसनु   Garlic ਪਸਝ लसण lasaṇa 

21 ऄदरक  Ginger ਅਠ਩ਏ ऄदरक  Adrak  

22 मेंथी Fenugreek ਧ੃ਟੀ मेथी methi 

23 दालिीनी  Cinnamon ਠਾਪਔੀਢੀ दालिीनी dalachini 

 

मेवा  Dryfruits  
 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
पंजाबी 

गुरुमुखी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 
1 ऄखरोट  Walnut ਅਐ਩ੇਙ ऄखरोट Akharoṭa 

2 बादाम  Almond ਥਠਾਧ बदाम badama 

3 काजू Cashew Nut ਏਾਖ ੂ काजू kaju 

4 शपस्ता  Pistachio ਤਣਸਞਾ शपसता Pisata 

5 क्रकिशमि Raisins ਠਾਐ दाख Dakha 

6 ऄंजीर  Fig ਅਿੰਖੀ਩ ऄंजीर anjeera 

7 मखाना  Fox nuts/ Lotus seeds pop ਧਐਾਝਾ मखाणा Makhana 

8 शिरौंजी  Cudpah nut/ Pistachio soft ਤਔ਩ੈਖੀ शिरोंजी chironjee 

9 मुनक्का  Dry Grapes / Raisins ਸ੉਑ੀ दाख Dakh 

10 
सूखा नाठरयल/ 

खोपरा   
Desiccated Coconut 

ਸੱੁਏਾ 

ਢਾ਩ੀਅਪ/ਏੇਣ਩ਾ 
सुका नारीऄल/कोपरा 

suka nariala/ 

kopara 

11 खजूर  Dates ਐਖੂ਩ खजूर khajura 

12 छुहारे  Dry Dates  ਕੁਹਾ਩੃ छुहारे chhuhare 

13 खुबानी  Apricot ਐੜਧਾਢੀ खड़मानी khaṛamani 

14 नीलबदरी  Blueberry ਥਪੂਥ੅਩ੀ बलूबैरी balubairi 

15 िाहबलूत  Chestnut ਤਸਿੰ਒ਾ਩ਾ हसघारा singhara 

16 शिलगोजा  Pine Nuts ਤਔਪ਑ੇਜਾ शिलगोजा chilagoja 
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 रसोई के सामान  Kitchen wares 

  

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
पंजाबी 

गुरुमुखी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 टोकरी Basket ਙੇਏ਩ੀ टोकरी Ṭokari 

2 शडब्बा Box/ Container ਛੱਥਾ डबा ḍaba 

3 शिमनी Chimney ਤਔਧਢੀ शिमनी chimanee 

4 मथनी Churner ਧਡਾਝੀ मधाणी  Mathani  

5 िूल्हा Stove ਔਪ੍ੁਾ िुल्हा chulhaa 

6 मताबान Jar ਸ਼ੀਸ਼ੀ िीिी sheeshee 

7 बरतन / बतान Utensils  ਦਾਾਂਛ੃ भांडे  bhande 

8 सरौता Nut cracker ਸ਩ੇਞਾ सरोता Sarota 

9 तन्दरू Oven ਞਿੰਠ਩ੂ तंदरू tandoor 

10 कड़ाही pan ਏਜਾਈ कढाइ kaḍhai 

11 िकला Pastry-board ਔਏਪਾ िकला chakala 

12 मूसल Pestle ਧੂਸਪ मूसल Musala 

13 सँड़सी (शिमटी) Pincers ਙਵੀਜ਩ टिीजर ṭavizara 

14 थाली Plate / Dish ਣਪ੃ਙ पलेट paleṭa 

15 बेलन 
Rolling 

pin ਵ੃ਪਝਾ िेलना  Velna  

16 तश्तरी Saucer ਞਸ਼ਞ਩ੀ तितरी tashataree 

17 िलनी, छलनी Sieve ਕਾਝਢੀ, ਤਕੱਪਝੀ छाणनी, शछलणी 
Chhanaee, 

chhilanee 

18 िम्मि,िमिा Spoon ਔਧਔਾ िमिा chamacha 

19 जल िोधक यतं्र 
water 

purifier 
ਣਾਝੀ ਸੱੁ਼ਡ ਏ਩ਢ ਵਾਪਾ पाणी िुध करन िाला 

Pani sudha karana 

vala 

20 शिमटा Tong ਤਔਧਙ੃ शिमट े chimate 

21 बोतल Bottle ਥੇਞਪ बोतल botala 

22 कटोरा Bowl ਏਙੇ਩ਾ कटोरा kaṭora 

23 लोटा Bowl ਪੱੇਙਾ लोटा lota 

24 कांटा Fork ਏਾਾਂਙਾ कांटा  Kaanta  

25 प्याला Cup ਤਣਆਪਾ प् याला  Piyala  

 

 

 

 

 



ਸੇਂਟ ਸਰਲ ਭਾਸਾ ਈ ਸਸਿੱਖਣਾ  सेंट सरल भाषा इ शिक्षण Cent Saral Bhasha E-Learning   

 

घर के सामान  House hold Items   

 

  

 

 

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 घड़ी Clock ਒ੜੀ घड़ी Ghaṛi 

2 संगणक computer ਏਿੰਤਣਊਙ਩ कंशपउटर kampiuṭara 

3 पंखा fan ਣੱਐਾ पੱੱखा pankha 

4 आस्त्री, पे्रस Iron ਆਇ਩ਤਢਿੰ ਑, ਣਰ੅ਸ अआरहनग, पै्रस 
aiiraniga, 
praisa 

5 कंुजी, िाभी Key ਏੁਿੰਖੀ कंुजी kunjiī 

6 सलाइ 
Knitting 

needle 
ਸੂਈ सूइ sui 

7 शिराग Lamp ਠੀਵਾ दीिा diva 

8 िटाइ Mat ਔਙਾਈ िटाइ chaṭai 

9 दपाण, अइना Mirror ਸ਼ੀਸ਼ਾ िीिा Sisa 

10 सुइ Needle ਸੂਈ सूइ sui 

11 थैला Sack ਥ੅਑ थैला  baiga 

12 शसलाइ मिीन sewing machine ਤਸਪਾਈ ਧਸ਼ੀਢ शसलाइ मिीन silai masina 

13 िादर Sheet ਸ਼ੀਙ िीट sheeta 

14 साबुनदानी Soap-case ਷਺ਬਣਦ਺ਨ਼ साबनदाणी  Sabandanee  

15 सुखाने िाला Spin Dryer ਷਽ਕ਺ਣਵ਺਱਺ सुकाणिाला Sukanwala  

16 झूला Swing ਗੁਪਾ झुला jhula 

17 छाता,छतरी Umbrella ਕਞ਩ੀ छतरी chhatari 

18 तराजू Balance ਏਿੰਛਾ  कंडा kaḍa  

19 शखड़की window ਬ਺ਰ਼ बारी  Bari  

20 कंघी Comb ਏਿੰ਒ਾ कंघा Kangha 

21 दन्त मंजन Toothpowder ਙੁੱਟਣ੃ਸਙ टुੱੱथपेसट ṭuthapesaṭa 

22 तोशलया Towel ਞ੉ਪੀਆ तौलीअ Taulia 

23 झाडू़ Broom ਗਾੜ ੂ झाड़ू Jharu  

24 बोतल Bottle ਥੇਞਪ बोतल botala 

25 बाल्टी Bucket ਥਾਪਙੀ बालटी balaṭi 

26  बटन Button ਥਙਢ बटन baṭana 

27 कंबल Blanket ਏਿੰਥਪ कंबल kanbala 

28 पायदान Door-mat ਤੁੱਙਥੇ਩ਛ फुੱੱटबोरड phuṭaboraḍa 
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फनीिर  Furniture. 
 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
पंजाबी 

गुरुमुखी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 ऄलमारी Almirah/ Cupboard ਅਪਧਾ਩ੀ ऄलमारी Alamari 

2 पलंग / शबस्तर Bed ਤਥਸਞ਩ਾ / ਤਥਸਞ਩ਾ शबसतरा/ शबसतरा bisatara 

3 कालीन Carpet ਏਾ਩ਣ੃ਙ कारपेट karapeṭa 

4 कुसी Chair ਏੁ਩ਸੀ कुरसी Kurasi 

5 िारपाइ, खाट Cot ਧਿੰਖੀ मंजी khaṭa (maji) 

6 मेज Desk / Table ਧ੃ਜ मेज meza 

7 खाने की मेज dining table ਐਾਝ੃ ਠੀ ਧ੃ਖ खाण ेदी मेज khane di meja 

8 डबल बेड Double Bed ਛਥਪ ਥ੃ੱਛ डबल बेੱੱड 
ḍabala beḍa, 

vaḍa maja 

9 श्ृंगार पटल Dressing Table ਛ਩੅ਤਸਿੰ਑ ਙ੃ਥਪ डरैहसग टेबल 
ḍaraisiga ṭebala 
nu 

10 
फाआलें रखने की 

ऄलमारी 
Filing Cabinet ਤਾਈਪ ਏ੅ਥਤਢਙ फाइल कैबशनट 

phaiila 

kaibaniṭa 

11 रसोइ ऄलमाठरयाँ  
kitchen 

cabinets 
਩ਸੇਈ ਅਪਧਾ਩ੀਆ रसोइ ऄलमारीअ rasoi alamaria 

12 िटाइ Mat ਔਙਾਈ िटाइ chaṭai 

13 गद्दा Mattress ਑ੱਠਾ गੱੱदा gada 

14 दपाण, अइना Mirror ਸ਼ੀਸ਼ਾ िीिा Sheeshaa 

15 तक्रकया 
Pillow / 

Cushion 
ਤਸ਩ਹਾਝਾ शसरहाणा sirahana 

16 तक्रकये का अिरण Pillow-cover ਤਸ਩ਹਾਝਾ ਏਵ਩ शसरहाणा किर sirahana kavara 

17 शतजोरी Safe ਵਾਪਙ िालट valaṭa 

18 िादर Sheet ਚ਺ਦਰ िादर  chadar 

19 सोफा Sofa ਸੇਤਾ सोफा sopha 

20 सोफा बेड Sofa-Bed ਷ੁਫ਺ ਬੀਡ सोफा बेड  Sopha bed 

21 स्टूल Stool ਧ੃ਜ मेज meza 

22 झूला Swing ਗੁਪਾ झुला jhula 

23 िस्त्र टांगने की ऄलमारी Wardrobe ਅਪਧਾ਩ੀ ऄलमारी alamari 

24 शबस्तर bed ਤਥਸਞ਩ਾ शबसतरा bisatara 

25 पद े Curtains ਣ਩ਠ੃ परदे parade 

26 क्रकताबों की ऄलमारी Bookcase ਇੱਏ ਤਏਞਾਥਔਾ आੱੱक क्रकताबिा ika kitabacha 
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ऋतुएँ  Seasons 

 

क्रम शहन्दी ऄँगे्रजी 
पंजाबी 

गुरुमुखी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 बंसत  Spring  ਥਸਿੰਞ बसंत Basata 

2 ग्रीष् म  Summer  ਑਩ਧੀਆਾਂ गरमीअं Garamian 

3 िषाा  Rain  ਧੀ ਾਂਹ मींह minha 

4 सदी   Winter  ਷ਰਦ਼ਆਂ सर्ददया  Sardia  

5 हेमंत  Frost  ਠੰਡ ठंड  Thand  

6 पतझड़  Autumn  ਣਞਗੜ पतझड़ patajhada 

7 बाठरस  Rain  ਧੀ ਾਂਹ मींह minha 

8 िफा   Snow  ਥ਩ਫ਼ बरಫ barafa 

9 बादल  Cloud  ਥੱਠਪ बੱੱदल badala 

10 कुहासा  Fog  ਡੁਿੰਠ धुंद dhuda 

11 बाढ  Flood  ਹੜ੍ हड़्ह haṛha 

12 सूखा  Drought  ਸੱੁਏਾ सुੱੱका Suka 

13 मानसून  Monsoon ਧਾਢਸੂਢ मानसून manasuna 

14 ऊतुएं  Seasons  ਰ਽ਤ਺ਂ रुतां  mausama 

15 िुष् क  Dryness  ਸੱੁਏਾ सुका  Suka 

16 अराता  Humidity  ਢਧੀ नमी nami 

17 नमी Moisture  ਢਧੀ नमी namī 

18 सूयोदय  Sunrise  ਸੂ਩ਖ ਔੜ੍ਢਾ सूरज िड़्हना 
suraja 

chaṛhana 

19 सूयाास् त  Sunset  ਸੂ਩ਖ ਛੱੁਥਝਾ सूरज डुੱੱबणा suraja ḍubaṇa 

20 िक्रिात  Cyclone  ਔੱਏ਩ਵਾਞ िੱੱकरिात chakaravata 

21 शबजली  Lighting  ਤਥਖਪੀ शबजली Bijali 

22 तूफान  Storm  ਞੂਤਾਢ तूफान tuphana 

23 बूंदाबांदी / फुहार  Dazzle  ਥੂਿੰਠਾਥਾਾਂਠੀ बूंदाबादंी Bundabandi  

24 बफा बारी  Snowfall  ਥ਩ਫ਼ਥਾ਩ੀ बफा बारी  barafabari 

25 ओलािृशष् ट  Hail  ਑ੜ੃ਧਾ਩ੀ गड़ेमारी gaṛemari 

26 पतझड  Fall  ਣਞਗੜ पतझड़ patajhaṛa 

27 अंधी तूफान  
Thunder 

storm  
ਸਨਿਰ਼ ਝੱਖੜ हनेरी जखड़   Haneri jakhad  
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वेषभूषा / पठरधान Dresses  

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
पंजाबी 

गुरुमुखी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 जीन्स Jeans ਖੀਢਸ जीनस Jinasa 

2 दपुटे्ट Scarf ਠਣੁੱਙਾ दपुੱੱटा dupaṭa 

3 घाघरा Skirt ਒ੱ਑਩ਾ घੱੱगरा Ghagara 

4 साड़ी Saree ਸਾੜੀ साड़ी Sari 

5 टोपी Cap / Hat ਟੁਪ਼ टोपी  Topi 

6 पतलून / पैंट 
Trousers / 

Pant  
ਙ਩ਾਊਜ਩ / ਣ੆ਙ टराउजर / पैंट 

ṭarauzara/ 

paiṇṭa 

7 शनकर Half – Pant ਨ਻ੱਕਰ शनक् कर  nikkar 

8 पगड़ी, साफा Turban ਣੱ਑, ਸਤਾ पੱੱग, सफा paga, saphā 

9 फ्रॉक Frock ਤ਩੉ਏ फरौक pharauka 

10 लहंगा Long Skirt ਪਹਿੰ਑ਾ लहगंा Lahaga 

11 स्िेटर 
Pullover / 

Sweater 
ਸਵ੅ਙ਩ सिैटर savaiṭara 

12 धोती Dhoti ਡੇਞੀ धोती Dhoti 

13 जसी Jersey ਖ਩ਸੀ जरसी Jarasi 

14 टी िटा T-shirt ਙੀ-ਸ਼਩ਙ टी-िरट ṭi-saraṭa 

15 बनयान Vest ਬਨੀਣ बनैण  Banen  

16 कोट Coat ਏੇਙ कोट koṭa 

17 कच्छा Knickers ਏੱਕਾ कੱੱछा Kacha 

18 ब्लाईज Blouse ਥਪਾਊਜ बलाउज balauza 

19 रैक सूट Tracksuit ਙ਩੅ਏ ਸੂਙ टरैक सूट ṭaraika suṭa 

20 बरसाती  Raincoat ਩੃ਢਏੇਙ रेनकोट rēnakōṭa 

21 टाइ Tie ਙਾਈ टाइ ṭai 

22 नाआटी Nighty ਢਾਈਙੀ नाइटी Naiti 

23 लुंगी Lungi ਪੁਿੰ਑ੀ लुंगी Lugi 

24 कमीज Shirt ਏਧੀਜ कमीज kamiza 

25 पाजामा Pyjama ਣਖਾਧਾ पजामा pajama 
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पालतू पशु Pet animals. 

 

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
पंजाबी 

गुरुमुखी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 गाय  COW ਑ਾਾਂ गां Gaṁ 

2 बैल  OX ਥਪਠ बलद Balada 

3 भैंस  BUFFALO ਧੱਗ मੱੱझ Majha 

4 कुत्ता  DOG ਏੱੁਞਾ कुੱੱता Kuta 

5 शबल्ली  CAT ਤਥੱਪੀ शबੱੱली Bili 

6 उंट  CAMEL  ਊਚ ईठ  Utha 

7 घोड़ा  HORSE ਒ੇੜਾ घोड़ा Ghora 

8 बकरी  GOAT ਥੱਏ਩ੀ बੱੱकरी Bakari 

9 बन्दर / िानर  MONKEY /Ape ਥਾਾਂਠ਩ बांदर bandara 

10 लंगूर  LAP ਱ੰਗਾਰ लंगूर  Languor  

11 हाथी  ELEPHANT ਹਾਟੀ हाथी hathi 

12 खच्चर  MULE ਐੱਔ਩ खੱੱिर khachara 

13 सुऄर  PIG ਸੂ਩ सूर sura 

14 भेड़  SHEEP ਦ੃ਛ भेड bheḍa 

15 भेड़  EWE ਦ੃ਛ भेड bheḍa 

16 गधा  ASS / Donkey ਑ਡਾ गधा Gadha 

17 टट्टू PONY ਙੱਙ ੂ टੱੱटू ṭaṭu 

18 भेड़  RAM  ਦ੃ਛ भेड bheḍa 

19 शगलहरी  SQUIRREL ਕ਺ੱਟੁ काटो  Kato  
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जंगली पशु Wild animals  

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 भालू  BEAR ਤ਩ੱਕ ठरੱੱछ Richa 

2 गैंडा  RHINOCEROS ਑੆ਛਾ गैंडा gaiṇḍa 

3 सांड  BULL ਥਪਠ बलद balada 

4 हाथी  ELEPHANT ਹਾਟੀ हाथी Hathi 

5 लोमड़ी  FOX ਪੂਿੰਥੜੀ लूंबड़ी lubaṛi 

6 लकड़बग्घा  HYENA ਱ੱਕੜਬੱਗ਺ लक्कड़बग् घा  Lakarbaggha  

7 सुऄर  PIG ਸੂ਩ सूर sura 

8 खरगोि  RABBIT  ਺਩਑ੇਸ਼ ख़रगोि ḵẖaragosa 

9 बाघ   TIGER ਙਾਈ਑਩ टाइगर ṭaigara 

10 जेबरा  ZEBRA ਜ੅ਥ਩ਾ जैबरा Zaibara 

11 भेशड़या  WOLF ਥਤ਒ਆੜ बशघअड़ baghiaṛa 

12 बारहहसगा  STAGE ਩੃ਢਛੀਅ਩ रेनडीऄर renaḍiara 

13 तेंदअु  PANTHER ਔੀਞਾ िीता Cita 

14 शहरन  DEER ਤਹ਩ਢ शहरन hirana 

15 नेिला  MONGOOSE ਨ਻ਯੁ਱਺ शनयोला  Niola  

16 हसह / िेर  LION ਸ਼੃਩  िेर  sera 

17 तेंदअु  LEOPARD ਔੀਞਾ िीता chita 

18 शसयार  JACKAL ਤ਑ੱਠੜ शगੱੱदड़ gidaṛa 

19 कंगारू KANGAROO ਏਿੰ਑ਾ਩ ੂ कंगारू kangaru 

20 शजराफ  GIRAFFE ਤਖ਩ਾਫ਼ शजराಫ jirafa 

21 शिम्पेंजी  CHIMPANZEE ਤਔਿੰਣ੆ਜੀ हिपैंजी chipainzi 

22 साही  PORCUPINE  ਣੇ਩ਏੁਣਾਈਢ पोरकुपाइन porakupaina 

23 जंगली सुऄर  BOAR ਖਿੰ਑ਪੀ ਸੂ਩ जंगली सूर jagali sura 

24 जंगली भेंसा  BISON ਖਿੰ਑ਪੀ ਧੱਗ जंगली मੱੱझ jagali majha 
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फूल Flowers / पौध ेPlants / िकृ्ष Trees 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1  तुलसी TULSI, BASIL ਞੁਪਸੀ तुलसी Tulasi 

2 नीम NEEM ਤਢਿੰ ਧ हनम nima 

3 रूराक्ष ELAEOCARPUS ਩ਠੁ਩ਾਏਸ਼ रुदराकि rudarakasa 

4 घृतकुमारी, ऐलोिेरा ALOE-VERA ਌ਪੇਵ੃਩ਾ,  ऐलोिेरा ailovera 

5 गुड़हल  
HIBISCUS 

PLANT 
ਤਹਤਥਸਏਸ शहशबसकस hibisakasa 

6 धशनया  CORRIANDER ਡਢੀਆ धनीअ Dhania 

7 पुदीना MINT, MENTHA ਣੁਠੀਢ੃ पुदीने pudine 

8 
कढ़ी पत्ता/ मीठा 

नीम 
CURRY PLANT ਏ਩ੀ ਣੱਞ੃/ਤਧੱਚੀ ਤਢਿੰ ਧ करी पते/शमठी हनम 

kari pate / miṭhi 
nima 

9 सूरजमुखी  SUNFLOWER ਸੂ਩ਖਧੁਐੀ सूरजमुखी surajamukhi 

10 सदाबहार EVERGREEN ਸਠਾਥਹਾ਩ सदाबहार sadabahara 

11 गुलाब  ROSE ਑ੁਪਾਥ गुलाब gulāba 

12 िमेली  JASMINE ਚਮਿ਱਼ िमेली  chameli 

13 कमल  LOTUS ਏਧਪ कमल kamala 

14 गेंदा  Mari gold ਗਿਦਂ਺ गेंदा  Genda  

15 
सेिंती / 

गुलदािरी  
CHRYSANTHEMUM 

ਸ੃ਵਿੰਞੀ / 

ਏਰਾਈਸ੆ਟਧਧ 
सेिंती/क्राइसैंथमम 

sevati/ 

kraisainthamama 

16 िंपा  MAGNOLIA ਔਿੰਣਾ िंपा Capa 

17 मोगरा  JASMINE SAMBAC ਧੇ਑਩ਾ मोगरा Mogara 

18 जूही  SWEET JASMINE ਖੂਹੀ जूही Juhi 

19 बेला  ARABIAN JASMINE ਵਾਖਾ िाजा Vaja 

20 कनेर  OLEANDER ਏਢ੃਩ कनेर kanera 

21 कुमुक्रदनी  LILY  FLOWER ਤਪਪਾਏ शललाक lilaka 

22 िांदनी  CRAPE JASMINE ਔਾਾਂਠਢੀ चांदनी chandani 

23 ऄपराशजता  Butterfly pea ਅਣ਩ਾਤਖਞਾ ऄपराशजता aparajita 

24 बबूल Acacia ਥਥੂਪ बबूल babūla 

25 िन्दन  Sandal ਔਿੰਠਢ चंदन chandana 

26 िीिम  Rosewood ਸ਼ੀਸ਼ਧ शीशम śīśama 

27 बरगद Banyan ਬੁਸੜ बोहड़  Bohad  

28 पीपल 
Ficus 

religiosa 
ਤਣੱਣਪ पिੱੱपल pipala 
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यात्रा सबंधंी िब्द  Travel words  
 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
पंजाबी 

गुरुमुखी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 यात्रा Travel/ Tour ਨਾਞ਩ਾ यातरा Yatara 

2 पयाटन Tourism ਸ੅਩ ਸਣਾਙਾ सैर सपाटा saira sapata 

3 ख़रीदारी Shopping ਐ਩ੀਠਠਾ਩ੀ खरीददारी kharidadari 

4 हिाइ जहाज Airoplane ਹਵਾਈ ਖਹਾਜ हिाइ जहाज Havai jahaza 

5 बस Bus ਥੱਸ बੱੱस basa 

6 रेल Railway ਩੃ਪ रेल rela 

7 जलयान/पानी का जहाज Ship ਖਹਾਜ जहाज jahaza 

8 ठटकट Ticket ਤਙਏਙ ठटकट ṭikaṭa 

9 सामान Luggage ਸਧਾਢ समान samana 

10 कुली Coolie ਏੁਪੀ कुली Kuli 

11 पयाटक Tourist ਸ੅ਪਾਢੀ सैलानी sailani 

12 जगह, स्थान Places ਥ਺ਂ थां Than  

13 ऐशतहाशसक स्थान 
Historical 

Places 
ਇਤਞਹਾਸਏ ਸਟਾਢ आशतहासक सथान 

itihasaka 

sathāna 

14 अरक्षण Booking ਤ਩ਜ਩ਵ੃ਸ਼ਢ ठरजरिेिन rizaravesana 

15 दिानीय स्थल  Sight Seeing ਸੁਿੰਠ਩ ਸਟਾਢ संुदर सथान 
sundara 

sathana 

16 यात्री, पयाटक Traveler ਨਾਞ਩ੀ यातरी yatari 

17 पबात Mountain ਣ਩ਥਞ परबत parabata 

18 बगीिा, ईद्यान 
Garden / 

Park 
ਥਾ਑ बाग baga 

19 जगंल Jungle ਖਿੰ਑ਪ जंगल jagala 

20 समरुतट Sea Shore ਸਧੁਿੰਠ਩ ਤਏਢਾ਩੃ समुंदर क्रकनारे 
samudara 

kinare 

21 शिदेि यात्रा Foreign Tour ਤਵਠ੃ਸ਼ੀ ਨਾਞ਩ਾ शिदेिी यातरा videsi yatara 

22 िालक Driver ਛ਩ਾਈਵ਩ डराइिर ḍaraivara 

23 दभुाषी Interpreter ਠਦੁਾਸ਼ੀ਋ दभुािीए dubhasie 

24 मागादिाक Guide ਑ਾਈਛ गाइड gaiḍa 

25 अगमन  Arrival ਆ਑ਧਢ अगमन āgamana 

26 प्रस्थान Departure ਩ਵਾਢ਑ੀ रिानगी ravanagi 

27 गतंव्य (स्थान) Destination ਧਿੰਤਜਪ (ਸਟਾਢ) मंशजल (सथान) 
manzila 

(sathana) 
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यात्रा सबंधंी िब्द  Travel words  
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 प्रथम िगा First Class ਣਤਹਪੀ ਸ਼ਰ੃ਝੀ पशहली शे्णी Pahili sreni 

2 शितीय िगा  Second Class ਠਖੂੀ ਸ਼ਰ੃ਝੀ दजूी शे्णी Duji sreni 

3 जलपान गृह Canteen ਦੇਖਢਾਪਾ भोजनाला bhojanala 

4 सूयाास्त की जगह  Sun Set Point 
ਸੂ਩ਖ ਛੱੁਥਝ ਠਾ 

ਸਟਾਢ 
सूरज डुबण दा सथान 

suraja ḍubaṇa 
da sathana 

5 सूयोदय की जगह  Sun Rise Point ਸੂ਩ਖ ਔੜ੍ਢ ਠਾ ਸਟਾਢ सूरज िड़्हन दा सथान 
suraja chaṛhana 
da sathana 

6 रसोइ भंडार Pantry ਦੇਖਢ ਣ੆ਙ਩ੀ भोजन पैंटरी bhojana paiṇṭari 

7 पंछी ऄभयारण्य  Bird Sanctuary ਥ਩ਛ ਸ੆ਔ਩ੂੀ बरड सैंिूरी 
baraḍa 
sainchuri 

8 िॉटर पाका   Water Park ਵਾਙ਩ ਣਾ਩ਏ िाटर पारक vaṭara paraka 

9 प्रतीक्षालय Waiting Room ਉਛੀਏ ਒਩ ईडीक घर uḍika ghara 

10 प्रथमोपिार First Aid 
ਧੁਜਪੀ ਛਾਏਙ਩ੀ 

ਸਹਾਇਞਾ 

मुढली डाकटरी 

सहाआता 

muḍhali ḍakaṭari 
sahaita 

11 प्रतीक्षा सूिी  Waiting List ਉਛੀਏ ਸੂਔੀ ईडीक सूिी uḍika suchi 

12 घड़ी  Watch ਒ੜੀ घड़ी ghaṛi 

13 घोषणा Announcement ਒ੇਸ਼ਝਾ घोिणा ghoshana 

14 शिश्ाम गृह  Holiday Home ਆ਩ਾਧ ਒਩ अराम घर arama ghara 

15 प्रिेि पत्र  Entry Pass ਦ਺ਖ਱਺ ਕ਺ਰਡ दाशखला कारड Dakhla karad  

16 प्रिेि-िार  Entrance ਪ੍ਰਵਿਸ਼ ਦਵ਺ਰ  प्रिेि िार  Parvesh dwar  

17 ऄभयारण्य  Sanctuary ਅਸਟਾਢ ऄसथान asathana 

18 नाश्ता  Snack ਢਾਸ਼ਞਾ नािता nasta 

19 िुद्ध हिा Fresh Air ਸੱੁ਼ਡ ਹਵਾ िुੱੱध हिा sudha hava 

20 प्राकृशतक सुंदरता  Natural Scenery ਏੁਠ਩ਞੀ ਸੁਿੰਠ਩ਞਾ कुदरती संुदरता 
kudarati 

sudarata 
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रंग Colours  
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 नीला  Blue ਢੀਪਾ नीला Nīlā 

2 लाल  Red ਪਾਪ लाल lāla 

3 जामनुी / गहरा बैंगनी  Purple 
ਖਾਧਢੀ / ਑ੂੜ੍ਾ 

ਖਾਧਢੀ 

जामनी / गूड़्हा 

जामनी 

jamani/  

gurha jamani 

4 पीला  Yellow ਣੀਪਾ पीला Pila 

5 गलुाबी  Pink ਑ੁਪਾਥ गुलाब gulaba 

6 हरा  Green ਹ਩ਾ हरा Hara 

7 नारंगी  Orange ਸਿੰਞ਩ਾ संतरा Satara 

8 सफेद  White ਤਔੱਙਾ शिੱੱटा chiṭa 

9 काला  Black ਏਾਪਾ काला kala 

10 मटमलैा Grey ਥ੃ਖ बेज beja 

11 भरूा Brown ਦੂ਩ਾ भूरा bhura 

12 नील रंग  Indigo ਢੀਪ ਩ਿੰ਑ नील रंग nila raga 

13 मरैून  Maroon ਧਾ਩ਢੂ मारून maruna 

14 गहरा नीला  Navy Blue ਑ੂੜਾ ਢੀਪਾ गूड़ा नीला gura nila 

15 सरसों रंग  Mustard ਩ਾਈ ਠਾ ਩ਿੰ਑ राइ दा रंग Rai da ranga 

16 हल्का पीला  Light Yellow ਹਪਏਾ ਣੀਪਾ हलका पीला halaka pila 

17 जतैून का रंग  Olive ਖ੅ਞੂਢ ਠਾ ਩ਿੰ਑ जैतून दा रंग 
jaituaūna da 
ranga 

18 बैंगनी  Violet ਖਾਧਢੀ जामनी jamani 

19 क्रफरोजा  Turquoise ਤਤ਩ੇਜੀ क्रफरोजी phirozi 

20 मूगंा रंग  Coral ਏੇ਩ਪ ਩ਿੰ਑ कोरल रंग korala ranga 

21 नीला हरा  Teal ਢੀਪ੃ ਹ਩੃ नीले हरे nile hare 

22 भरूा पीला रंग  Amber ਅਿੰਥ਩ ਩ਿੰ਑ ऄंबर रंग abara raga 

23 सनुहरा  Golden ਸੁਢਤਹ਩ੀ सुनशहरी Sunahiri 

24 िादंी जसैा रंग  Silver ਔਾਾਂਠੀ िांदी chandi 

25 धशूमल सफेद  Off White ਡੁਿੰਠ ਵਾਪਾ ਤਔੱਙਾ धुंद िाला शिੱੱटा 
dhuda vala 

chiṭa 

26 धातमुय रंग  Metallic ਡਾਞੂ ਩ਿੰ਑ਞ धातू रंगत 
dhatu 

rangata 
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आभूषण Ornaments 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 
1 िूड़ी Bangle ਔੜੂੀ िूड़ी Churi 

2 ऄंगूठी Ring  ਧੁਿੰਠ਩ੀ मुंदरी Mundari 

3 कंगन Bracelet  ਵੰਗ िंग  Vang  

4 कणाफूल Ear ring   ਨੱਤ਼ਆਂ नशत्तया  Nattiya  

5 नाक की बाली / लौंग Nose pin  ਕੁਕ਺ कोका  Koka 

6 हार Necklaces   ਹਾ਩ हार hara 

7 पायल Anklet ਣਖ੃ਥ पजेब pajeba 

8 बाजूबंद Armlet  ਥਾਾਂਹ ਥਿੰਠ बांह बंद banha bada 

9 ऄंगूठे का छल्ला Toe rings ਛੱ਱਺ छल् ला  Chhalla  

10 कमरबंध Waist let ਏਧ਩ਥਿੰਠ कमरबंद kamarabada 

11 बालों का कांटा Hairpin  ਹ੃ਅ਩ਤਣਢ हऄेरशपन hearapina 

12 मांग टीका Head Locket ਷ੱਗ਼ਫ਽ੱ਱ सगीफुल  sagiful 

13 लोलक Pendent  ਣ੆ਛੂਪਧ पेंडेंट  paiṇḍulama 

14 कांटा (साड़ी का) Brooch  ਏਿੰਛਾ (ਸਾੜ੍ੀ ਠਾ) कंडा (साड़्ही दा) kanḍa saṛhi da) 

15 मुकुट Tiara / Crown ਞਾਖ ताज taja 

 

खेल  Sports 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 
1 बेडहमटन Badminton  ਥ੅ਛਤਧਿੰਙਢ बैडहमटन Baiḍamiṭana 

2 मुक् केबाजी  Boxing ਧੁੱਏ੃ਥਾਜੀ मुੱੱकेबाजी Mukebazi 

3 फुटबाल  Football  ਤੁੱਙਥਾਪ फुੱੱटबाल phuṭabala 

4 तैराकी  Swimming ਞ੅਩ਾਏੀ तैराकी tairaki 

5 भाला फें क  Javelin throw ਖ੅ਵਤਪਢ ਸੱੁਙ जैिशलन सुੱੱट jaivalina suṭa 

6 गोला फें क  Shot put ਸ਼ਾਙ ਣੁਙ िाट पुट śaṭa puṭa 

7 तलिारबाजी  Fencing ਞਪਵਾ਩ ਪੜਾਈ तलिार लड़ाइ talavara laṛai 

8 बांस कूद  Pole Vault ਥਾਾਂਸ ਠੀ ਕਾਪ बांस दी छाल bansa di chhala 

9 लम् बी कूद  Long - jump ਪਿੰਧੀ ਕਾਪ लंमी छाल lami chhala 

10 हॉकी  Hokey ਹਾਏੀ हाकी haki 

11 गोल्फ Golf ਑ੇਪਤ गोलफ golapha 

12 टेशनस  Tennis  ਙ੅ਤਢਸ टैशनस ṭainisa 

13 कुश्ती  Wrestling ਏੁਸ਼ਞੀ कुिती kusati 

14 पोलो Polo ਣੇਪੇ पोलो polo 

15 भारोत्तलन  Weight Lifting ਦਾ਩ ਔੁੱਏਝਾ भार िुੱੱकणा bhara chukaṇa 

16 ितरंज   Chess ਸ਼ਞ਩ਿੰ਑ ितरंग shataranga 

17 कैरम  Carom ਏ੅਩ਧ कैरम kairama 

18 क्रक्रकेट   Cricket ਤਏਰਏਙ क्रक्रकट krikaṭa 

19 खो खो  KhoKho ਐ ੇਐੇ खो खो kho kho 

20 टेबल टेशनस  Table Tennis ਙ੃ਥਪ ਙ੅ਤਢਸ टेबल टैशनस ṭēbala ṭainisa 

21 शगल् ली डन् डा  Gilli Danda ਤ਑ੱਪੀ ਛਿੰਛਾ शगੱੱली डंडा gili ḍaḍa 

22 बास् केटबाल   Basket Ball  ਥਾਸਏਙਥਾਪ बासकटबाल basakaṭabala 

23 कबडडी  Kabaddi ਏਥੱਛੀ कबੱੱडी kabaḍi 
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कायाालयीन िस्त ुOffice Items  
 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
पंजाबी 

गुरुमुखी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 कलम, पेन PEN ਏਪਧ कलम kalama 

2 कागज                PAPER ਏਾ਑ਜ कागज kagaza 

3 स्याही INK ਤਸਆਹੀ शसअही Siahi 

4 रबड़                  RUBBER ਩ਥੜ रबड़ rabaṛa 

5 रजत पट               White Board  ਤਔੱਙ੃ ਥੇ਩ਛ शिੱੱटे बोरड chiṭe boraḍa 

6 पुस्तक BOOK  ਕਹ਺ਇਦ਺ कैयदा  Kaida  

7 पंजी / पंशजका REGISTER ਪੰਜ਼ पंजी  Panjee  

8 पैमाना  SCALE  ਧਾਣ माप mapa 

9 कैं िी SCISSOR  ਏ੆ਔੀ कैंिी kainchi 

10 सभागार  Conference Hall ਆਛੀਙੇ਩ੀਅਧ अडीटोरीऄम aditoriama 

11 लेखन पैड WRITING PAD  ਤਪਐਝ ਠਾ ਣ੅ਛ शलखण दा पैड likhaṇa da paiḍa 

12 दरूभाष यंत्र  TELEPHONE  ਙ੅ਪੀਤੇਢ टैलीफोन ṭailiphōna 

13 संदिान पत्र  VISITING CARD  ਤਵਤਜਤਙਿੰ਑ ਏਾ਩ਛ शिशजटटग कारड viziṭiga karaḍa 

14 गौंद  GUM BOTTLE  ਑ੂਿੰਠ गूंद guda 

15 मुहर  STAMP  ਧੇਹ਩ मोहर mohara 

16 गणक यंत्र CALCULATER  ਏ੅ਪਏੁਪ੃ਙ਩ कैलकुलेटर kailakuleṭara 

17 शलफाफा ENVELOPE   ਤਪਫ਼ਾਫ਼ਾ शलफाफा Lifafa 

18 रबड़ का छल्ला  RUBBER BAND  ਩ਥੜ ਠੀ ਤ਩ਿੰ਑ रबड़ दी टरग rabaṛa di riga 

19 सूिना पटल NOTICE BOARD  ਷ਾਚਨ਺ ਫੱਟ਼ सूिना फट्टी  Suchnaa fattti  

20 ईपशस्थशत पत्र  MUSTER ROLL ਹਾਜ਩ੀ ਸ਼ੀਙ हाजरी िीट hazari sheeta 

21 संगणक COMPUTER ਏਿੰਤਣਊਙ਩ कंशपउटर kampiuṭara 

22 कंुजी पटल  KEYBOARD ਏੀਥੇ਩ਛ कीबोरड kiboraḍa 

23 मुरण यंत्र PRINTER ਤਣਰਿੰਤਙਿੰ਑ ਧਸ਼ੀਢ हप्रटटग मिीन priṭiga mashina 

24 नाम पट्ट  Name Board ਨ਺ਮ ਫੱਟ਼ नाम फट्टी  Naam fatti  
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समय-सिूक िब्द  Time Related Words 

 

 

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 पल  Moment ਣਪ पल Pala 

2 सेकें ड second ਸਤਏਿੰਙ सककट sakiṭa 

3 शमनट Minute ਤਧਿੰਙ हमट miṭa 

4 घंटा Hour ਒ਿੰਙਾ घंटा ghaṭa 

5 सुबह Morning ਸਵ੃਩ सिेर savera 

6 दोपहर Afternoon ਠਣੁਤਹ਩ दपुशहर dupahira 

7 संध्या/ साय/ंिाम evening ਸ਼ਾਧ िाम shama 

8 रात Night ਩ਾਞ रात rata 

9 क्रदन  Day ਤਠਢ क्रदन dina 

10 रोज / दैशनक Daily ਩ੇਜਾਢਾ रोजाना Rozana 

11 अज Today ਅੱਖ ऄੱੱज Aja 

12 कल/ बीता हुअ कल yesterday ਏੱਪ੍ कੱੱल्ह kalha 

13 कल / अने िाला  Tomorrow ਏੱਪ੍ / ਆ ਤ਩ਹਾ ਹ੅ कੱੱल्ह/ अ ठरहा है 
kalha/ a riha 

hai 

14 परसों / बीता हुअ 
Day before 

yesterday 
ਪਰ਷ੁਂ परसों  Parson  

15 परसों / अने िाला 
Day After 

Tomorrow 
ਪਰ਷ੁਂ परसों  Parson  

16 सप्ताह Week ਹਫ਼ਞਾ हಫता hafatā 

17 पखिाड़ा fortnight ਪੰਦਰ਼ पन् दरी  Pandri  

18 मास/ माह/मशहना  month ਧਹੀਢਾ महीना Mahina 

19 शतमाही quarterly ਤਞਧਾਹੀ शतमाही timahi 

20 छमाही half yearly ਤਕਧਾਹੀ शछमाही chhimahi 

21 िार्षषक Yearly ਸਪਾਢਾ सलाना salana 

22 िषा / साल Year / Annum ਸਾਪ साल Sala 

23 दिक / दस साल  Decade / Ten years  ਠਹਾਏਾ / ਠਸ ਸਾਪ दहाका / दस साल 
dahaka/ dasa 

sala 

24 िताब्दी / सौ साल Centenary / hundred years ਸ਼ਞਾਥਠੀ / ਸ੉ ਸਾਪ िताबदी/ सौ साल 
śatabadi/ sau 
sala 

25 युग  Era / age ਨੁੱ਑ युੱੱग yuga 

26 कब / जब  When  ਏਠ ੈ/ ਖਠੈ कदों / जदों kadoṁ/ kadoṁ 

27 तब  Then  ਤਤ਩ क्रफर phira 
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पक्षी / जलिर  Birds / Waterfowls 
 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी पंजाबी 

गुरुमुखी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 सारस  CRANE  

ਸਾ਩ਸ सारस Sarasa 
2 मोर  PEACOCK  

ਧੇ਩ मोर mora 
3 कबूतर  PIGION 

ਏਥੂਞ਩ कबूतर kabutara 
4 तोता  PARROT  

ਞੇਞਾ तोता tota 

5 मैना  MYNAH  

ਧਾਈਢਾ मैना maina 

6 कौअ CROW  

ਏਾਾਂ कां  kaṁ 
7 बत्तख  DUCK  

ਥਞ਺ बताखा bataḵẖa 
8 ईल्लू  OWL  

ਉਪੂੱ ईल ू Ulu 

9 कोयल  CUCKOO  

ਏੇਇਪ कोआला koila 

10 गौरेया   SPARROW  

ਤਔੜੀ शसठर ciṛi 
11 िुतरमुगा  OSTRICH  

ਸੁ਼ਞ਩ਧੁ਩਑ सूटरमुरगा śutaramuraga 
12 तीतर  PARTRIDGE  

ਤਞੱਞ਩ शततारा titara 

13 शगद्ध  VULTURE  

ਤ਑ਠ शगद्ध girajha 

14 िील  EAGLE  

ਇੱਪ आला Ila 

15 हसं  SWAN 

ਹਿੰਸ हासा hasa 

16 िमगादड़ BAT  

ਔਧਤ਑ੱਠੜ कामाशगदारा  camagidaṛa 
17 राम शिरैया   KING FISHER  

ਤਏਿੰ਑ਤੀਸ਼਩ क्रकगाक्रफसारा kigaphiaara 

18 बगुला  Heron 

ਥ਑ਪਾ बगाला Bagala 

19 कछुअ  TURTLE 

ਏੱਕੂ कािु kachu 

20 तारा मछली  STARFISH 

ਸਙਾ਩ਤਤਸ਼ सतारक्रफसा saṭaraphiśa 
21 केकड़ा  CRAB 

ਏ੃ਏੜਾ केकडा kekaṛa 
22 सीप  OYSTER 

ਸੀਣ शसपा Sipa 

23 झींगा मछली  LOBSTER 

ਗੀ ਾਂ਑ਾ ਧੱਕੀ झींगा मािी jhiṅga machi 
24 घशड़याल  ALIGATOR 

ਧ਑਩ਧੱਕ मगरमिा Magaramacha 

25 उदशबलाि  OTTER 

ਥੀਵ਩ शबिारा bivara 

26 दठरयाइ घोड़ा  HIPPOPOTOMUS 

ਤਹੱਣੇਣੇਙ੃ਧਸ शहप्पोटेमासा hipopoṭemasa 
27 मछली  FISH 

ਧੱਕੀ मािी machi 
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वाहन Vhicles  
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 रथ  Car ਩ੱਟ रथा Ratha 

2 दपुशहया िाहन  Two wheeler  ਠੇ ਣਹੀਆ ਵਾਹਢ दो पशहया िाहना do pahia vahana 

3 शतपशहया िाहन Tricycle ਤਞਿੰਢ ਣਹੀਆ ਵਾਹਢ शतना पशहया िाहना tina pahia vahana 

4 रोगी िाहन  Ambulance ਧ਩ੀਜ ਵਾਹਢ मरीजा िाहना mariza vahana 

5 पुशलस िाहन Police Van ਣੁਤਪਸ ਠੀ ਑ੱਛੀ पुशलसा दी गडी pulisa di gaḍi 

6 हिाइ जहाज  Aeroplane ਹਵਾਈ ਖਹਾਜ हिाइ जहाजा havai jahaza 

7 मालगाड़ी Goods Train ਧਾਪ ਑ੱਛੀ माला गडी mala gaḍi 

8 खोदक यंत्र  Excavator ਐੁਠਾਈ ਏ਩ਢ ਵਾਪਾ खुदाइ करना िाला khudai karana vala 

9 किरे का रक  Dump Truck ਏੂੜਾ ਙ਩ੱਏ कुराटरका kura ṭaraka 

10 अपूर्षत िाहन  Delivery Van ਆਪਾਰਤ਼ ਵ਺ਸਨ ऄपूर्षत िाहन  Apurti vahana 

11 जलिाहक िाहन Water Tanker ਣਾਝੀ ਏ੅਩ੀਅ਩ पानी कैठरयारा   pani kairiara 

12 जलयान  Ship ਖਹਾਜ जहाजा jahaza 

13 पनडुब्बी  Submarine ਣਝਛੱੁਥੀ पनडूबी paṇaḍubi 

14 पालनौका   Sailboat  ਸਧੁਿੰਠ਩ੀ ਤਏਸ਼ਞੀ समुरी क्रकश्ती samudari kiśati 

15 भूशमगत रेल   Subway Rail ਦੂਧੀ਑ਞ ਩੃ਪ भूशमगता रेला bhumigata rela 

16 नाि Boat ਤਏਸ਼ਞੀ क्रकस्ती Kishti 

17 नौका  Yacht ਨਾਙ याता yaṭa 

18 डोंगी  Canoe ਏ੅ਢੇ कैनो kaainō 

19 दमकल गाड़ी Fire Brigade ਅੱਗ ਬ਽ਝ਺ਊ अग बुझाउ  Aag bujhhau 

20 बैल गाड़ी  Bullock Cart ਥ੅ਪ ਑ੱਛੀ बैला गडी baila gaḍi 

21 ठेला  Trolley  ਙ਩ਾਪੀ तराशल ṭarali 

22 तांगा   Tonga ਟ਺ਂਗ਺ तांगा   tanga 
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ठरश्त ेनाते  Relations  
 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
पंजाबी  भाषा 

गुरुमुखी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 माँ Mother ਧਾਾਂ मां Maṁ 

2 शपता  Father ਤਣਞਾ शपता pita 

3 भाइ  Brother ਦ਩ਾ भरा bhara 

4 बहन  Sister ਦ੅ਝ भैण bhaiṇa 

5 दादा   Grandfather ਠਾਠਾ ਖੀ दादा जी dada ji 

6 दादी  Grandmother ਠਾਠੀ दादी dadi 

7 िािा  Uncle ਅਿੰਏਪ ऄंकल ankala 

8 िािी  Aunty ਧਾਸੀ मासी masi 

9 पुत्र, बेटा  Son ਣੁੱਞ਩ पुੱੱतर putara 

10 पुत्री, बेटी  Daughter ਡੀ धी, धी dhi 

11 प्रपौत्र, नाती  Grandson ਪੁਤ਺/ਦੁਸਤ਺ पोता/दोहता  Pota/dohta  

12 प्रपौत्री, नाशतन    Granddaughter ਪੁਤ਼/ਦੁਸਤ਼ पोती/दोहती  Poti/dohti  

13 भतीजा  Nephew ਦਞੀਖ੃ भतीजे Bhatije 

14 भतीजी  Niece ਦਞੀਖੀ भतीजी Bhatiji 

15 भांजा  Nephew ਦਞੀਖ੃ भतीजे Bhatije 

16 भांजी Niece ਦਞੀਖੀ भतीजी bhatiji 

17 बुअ  Aunty ਭਾਆ भूअ  bhua 

18 फूफा  Uncle ਅਿੰਏਪ ऄंकल ankala 

19 नाना  Grandfather ਠਾਠਾ ਖੀ दादा जी dada ji 

20 नानी  Grandmother ਠਾਠੀ दादी dadi 

21 मामा  
Maternal 

Uncle 
ਮ਺ਮ਺ मामा  mama 

22 मामी  Maternal Aunt ਮ਺਷਼ मासी  masi 

23 मौसी  Aunty ਧਾਸੀ मासी masi 

24 मौसा  Uncle ਮ਺਷ੜ मासड़  Masar  

25 सास  Mother in law ਸੱਸ सੱसੱ sasa 

26 ससुर  Father in law ਸਹ਩ੁਾ सहुरा sahura 

27 साला  
Brother in 

law 
ਖੀਖਾ ਖੀ जीजा जी Jija ji  

28 साली  Sister in law ਸਾਪੀ साली sali 

29 पत्नी  Wife ਣਞਢੀ पतनी Patani 

30 पशत  Husband  ਣਞੀ पती pati 
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ठरश्ते नाते  Relations  
 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
पंजाबी 

गुरुमुखी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 ननद  
Sister in 

law 
ਢਢਾਢ ननान Nanana 

2 देिर  
Brother in 

law 

ਠ੃ਵ਩ (ਣਞੀ ਠਾ ਕੇਙਾ 

ਦ਩ਾ) 

देिर (पती दा छोटा 

भरा) 

devara (pati da 

chota bhara) 

3 साली   
Sister in 

law 
ਸਾਪੀ साली Sali 

4 पशत  Husband ਣਞੀ पती Pati 

5 पत्नी  Wife ਣਞਢੀ पतनी patani 

6 जीजा 
Brother in 

law 
ਖੀਖਾ ਖੀ जीजा  Jija ji  

7 दामाद  Son In Law ਖਵਾਈ जिाइ javai 

8 ताइ  Aunty ਤ਺ਈ ताइ  tai 

9 ताउ  Uncle ਤ਺ਯ਺ ताया  Taya  

10 पुत्रिध,ू बहु  Daughter In Law ਢੂਿੰ ਹ नंूह nuha, nuha 

11 साढ़ू Co brother  ਸਾਡੂ साढू  Sadhu 

12 जुड़िा  Twins  ਖ੉ੜ੃ जौड़ े jauṛe 

13 ििेरा भाइ  
Cousin 

brother 
ਔਔ੃਩੃ ਦ਩ਾ ििेरे भरा chachere bhara 

14 ििेरी बहन  
Cousin 

Sister 
ਔਔ੃਩ੀ ਦ੅ਝ ििेरी  भैण chacheri bhaiṇa 

15 ममेरा भाइ  
Cousin 

brother 
ਧਧ੃਩ਾ ਦ਩ਾ ममेरा भरा  Mamera bhara 

16 ममेरी बहन  
Cousin 

Sister 
ਧਧ੃਩ੀ ਦ੅ਝ ममेरी भैण mameri bhaiṇa 

17 मौसेरा भाइ  
Cousin 

brother 
ਮੁ਷ਿਰ਺ ਭਰ਺ मौसेरा भरा  Mosera bhara  

18 मौसेरी बहन  
Cousin 

Sister 
ਮੁ਷ਿਰ਼ ਭੀਣ मोसेरी भैण Moseri bhen  

19 फुफेरा भाइ  
Cousin 

brother 
ਫ਽ਫਿਰ਺ ਭਰ਺ फुफेरा भरा Fufera bhara  

20 फुफेरी बहन  
Cousin 

Sister 
ਫ਽ਫਿਰ਼ ਭੀਣ फुफेरी भैण  Fuferi bhen  

21 सौतेला भाइ  Step Brother ਧਞ਩੃਋ ਦ਩ਾ मतरेए भरा matarē'ē bharā 

22 सौतेली बहन  Step Sister ਧਞ਩੃ਈ ਦ੅ਝ मतरेइ भैण matarei bhaiṇa 

23 सौतेली माँ  Step Mother ਧਞ਩੃ਈ ਧਾਾਂ मतरेइ मा ं matarei man 

24 सौतेला शपता  Step Father ਧਞ਩੃਋ ਤਣਞਾ मतरेए शपता matarei pita 

25 दत्तक पुत्र  Adopted Son ਑ੇਠ ਤਪਆ ਣੁੱਞ਩ गोद शलअ पुੱੱतर goda lia putara 

26 दत्तक पुत्री  
Adopted 

Daughter 
਑ੇਠ ਪਈ ਡੀ गोद लइ धी goda lai dhi 
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कायाालय Offices  
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 कें रीय कायाालय Central Office  ਏ੄ਠ਩ੀ ਠਤਞ਩ कें दरी दफतर 
Kendari 

daphatara 

2 अंिशलक कायाालय Zonal Office  ਜੇਢਪ ਠਫ਼ਞ਩ जोनल दफतर zonala dafatara 

3 क्षेत्रीय कायाालय Regional Office ਐ੃ਞ਩ੀ ਠਤਞ਩ खेतरी दफतर 
khetari 

daphatara 

4 िाखा कायाालय Branch Office  ਸ਼ਾਐਾ ਠਫ਼ਞ਩ िाखा दफतर shakha dafatara 

5 
अंिशलक लेखापरीक्षा 

कायाालय 

Zonal Audit 

Office  

ਜੇਢਪ ਆਤਛਙ 

ਠਤਞ਩ 
जोनल अशडट दफतर 

zonala aḍiṭa 
daphatara 

6 
गैर-व्यािसाशयक 

कायाालय 

Non Business 

Office  

਑੅਩-ਵਣਾ਩ਏ 

ਠਫ਼ਞ਩ 
गैर-िपारक दफतर 

gaira-vaparaka 

dafatara 

7 प्रशिक्षण महाशिद्यालय  
Training 

College  ਤਸਐਪਾਈ ਏਾਪਖ शसखलाइ कालज sikhalai kalaja 

8 
ज्ञानाजान एिं शिकास 

कें र 

Centre for 

Learning and 

Development  

ਤਸਐਪਾਈ ਅਞ੃ 

ਤਵਏਾਸ ਏ੄ਠ਩ 

शसखलाइ ऄते शिकास 

कें दर 

sikhalai ate 

vikasa kendara 

9 सशििालय Secretariat  ਸਏੱਞ਩੃ਞ सकੱੱतरेत sakatareta 

10 नगरपाशलका कायाालय Municipal Office 
ਢ਑਩ਣਾਤਪਏਾ 

ਠਫ਼ਞ਩ 
नगरपाशलका दफतर 

nagarapalika 

dafatara 

11 
कें रीय ईत्पाद िुल्क 

कायाालय 

Central 

Excise Office  

ਏ੄ਠ਩ੀ ਆਥਏਾ਩ੀ 

ਠਫ਼ਞ਩ 
कें दरी अबकारी दफतर 

kendari abakari 

dafatara 

12 
शििाह पंजीकरण 

कायाालय 

Marriage 

Registration 

Office  

ਤਵਆਹ 

਩ਤਖਸਙ਩੃ਸ਼ਢ 

ਠਫ਼ਞ਩ 

शिअह रशजसटरेिन 

दफतर 

viaha 

rajisaṭareshana 
dafatara 

13 
क्षेत्रीय पठरिहन 

कायाालय 

Regional 

Transport 

Office  

ਐ੃ਞ਩ੀ 

ਙ਩ਾਾਂਸਣ਩ੇਙ 

ਠਤਞ਩ 

खेतरी टरांसपोरट 

दफतर 

khetari 

ṭaransaporaṭa 
daphatara 

14 
कें रीय सांशययकीय 

कायाालय 

Central 

Statistics 

Office  

ਏ੄ਠ਩ੀ ਅਿੰਏੜਾ 

ਠਫ਼ਞ਩ 
कें दरी ऄंकड़ा दफतर 

kendari akaṛa 
dafatara 

15 शजला कोषागार 

District 

Treasury 

Office  

ਤਜਪ੍ਾ ਐਜਾਢਾ शजल्हा खजाना zilha khazana 

16 
अहरण ि संशितरण 

कायाालय 

Drawing & 

Disbursing 

Office  

ਛ਩ਾਇਿੰ਑ ਅਞ੃ 

ਵਿੰਛ ਠਫ਼ਞ਩ 

डराआंग ऄते िंड 

दफतर 

ḍarainga ate 

vaḍa dafatara 

17 
क्षेत्रीय पासपोटा 

कायाालय 

Regional 

Passport 

Office  

ਐ੃ਞ਩ੀ ਣਾਸਣੇ਩ਙ 

ਠਫ਼ਞ਩ 
खेतरी पासपोरट दफतर 

khetari 

pasaporaṭa 

dafatara 

18 डाकघर Post Office  ਛਾਏਐਾਢਾ डाकखाना ḍakakhana 

19 लोक शनमााण शिभाग  
Public Works 

Department  

ਪੇਏ ਤਢ਩ਧਾਝ 

ਤਵਦਾ਑ 
लोक शनरमाण शिभाग 

loka niramaṇa 

vibhaga 

20 
शनयंत्रक एिं महालेखा 

परीक्षक का कायाालय 

Office of 

Comptroller and 

Auditor General  

ਏਿੰਣਙ਩ੇਪ਩ ਅਞ੃ 

ਆਛੀਙ਩ ਖਢ਩ਪ 

ਠ੃ ਠਫ਼ਞ਩ 

कंपटरोलर ऄते अडीटर 

जनरल द ेदफतर 

kapaṭarolara ate 
aditara janarala 

de dafatara 

21 श्मायुक्त का कायाालय 

Office of The 

Labour 

Commissioner  

ਪ੃ਥ਩ ਏਤਧਸ਼ਢ਩ 

ਠ੃ ਠਫ਼ਞ਩ 

लेबर कशमिनर द े

दफतर 

lebara 

kamiśanara de 
dafatara 

22 शनदेिालय  Directorate   ਛਾਇ਩੅ਏਙੇ਩੃ਙ डाआरैकटोरेट ḍairaikaṭoreṭa 
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पदनाम  Designations  
 

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 

पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 ऄध्यक्ष  Chairman ਣਰਡਾਢ प्रधान Pradhana 

2 प्रबंध शनदेिक  Managing Direcior ਣਰਥਿੰਡ ਤਢਠ੃ਸ਼ਏ प्रबंध शनदेिक 
prabadha 

nideshaka 

3 
मुयय कायाकारी 

ऄशधकारी 

Chief Executive 

Officer  

ਧੁੱਐ ਏਾ਩ਖਏਾ਩ੀ 

ਅਤਡਏਾ਩ੀ 

मुੱੱख कारजकारी 

ऄशधकारी 

mukha 

karajakari 

adhikari 

4 कायापालक शनदेिक 
Executive 

Direcior 
ਣਰਥਿੰਡਏ ਤਢ਩ਠ੃ਸ਼ਏ प्रबंधक शनरदेिक 

prabadhaka 

niradeshaka 

5 
मुयय सतका ता 

ऄशधकारी 

Chief Vigilence 

Officer 
ਔੀਤ ਤਵਖੀਪ੆ਸ ਅਤਸ਩ िीफ शिजीलैंस ऄफसर 

chipha 

vijilainsa 

aphasara 

6 बैंककग लोकपाल  
Banking 

Ombudsman 
ਥ੆ਤਏਿੰ਑ ਪੇਏਣਾਪ बैंककग लोकपाल 

baiṅkiga 

lokapala 

7 मुयय शित्त ऄशधकारी 
Chief Finance 

Officer  
ਧੁੱਐ ਤਵੱਞ ਅਤਡਏਾ਩ੀ मुੱੱख शिੱੱत ऄशधकारी 

mukha vita 

adhikari 

8 
जोशखम प्रबंधन 

ऄशधकारी 

Risk Management 

Officer 

ਖੇਐਧ ਣਰਥਿੰਡਢ 

ਅਤਡਏਾ਩ੀ 

जोखम प्रबंधन 

ऄशधकारी 

jokhama 

prabadhana 

adhikari 

9 महाप्रबन्धक  General Manager  ਧਹਾਣਰਥਿੰਡਏ महाप्रबंधक mahaprabadhaka 

10 फील्ड महाप्रबन्धक 
Field General 

Manager 

ਐ੃ਞ਩ੀ  

ਖਢ਩ਪ ਣਰਥਿੰਡਏ 
खेतरी जनरल मैनेजर 

khetara de 

janarala 

mainejara 

11 कंपनी सशिि  
Company 

Secretary 
ਏਿੰਣਢੀ ਸਏੱਞ਩ कंपनी सकੱੱतर kapani sakatara 

12 अंिशलक प्रबन्धक Zonal Manager ਜੇਢਪ ਣਰਥਿੰਡਏ जोनल प्रबंधक  
zonala 
mainejara 

13 ईप महाप्रबन्धक  
Deputy General 

Manager 
ਤਛਣਙੀ ਖਢ਩ਪ ਣਰਥਿੰਡਏ शडपटी जनरल प्रबंधक 

ḍipaṭi janarala 

mainejara 

14 
मुयय अंतठरक 

लेखापरीक्षक  

Chief Internal 

Auditor  
ਧੁੱਐ ਅਿੰਠ਩ਢੂੀ ਆਛੀਙ਩ मुੱੱख ऄंदरूनी अडीटर 

mukha adaruni 

aḍiṭara 

15 ईप अंिशलक प्रबन्धक 
Deputy Zonal 

Manager 

ਤਛਣਙੀ ਜੇਢਪ ਧ੅ਢ੃ਖ਩ 

ਸ 
शडपटी जोनल प्रबंधक 

ḍipaṭi zonala 
mainejara  

16 प्रािाया  Principal  ਤਣਰਿੰਸੀਣਪ हप्रसीपल prinsipala 

17 क्षेत्रीय प्रबन्धक 
Regional 

Manager 
ਐ੃ਞ਩ੀ ਣਰਥਿੰਡਏ खेतरी प्रबंधक 

khetari 

mainejara 

18 सहायक महाप्रबन्धक  
Asstt. General 

Manager 

ਸਹਾਇਏ ਖਢ਩ਪ 

ਣਰਥਿੰਡਏ 
सहाआक जनरल प्रबंधक 

sahaiika 

janarala 

mainejara 
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पदनाम  Designations  
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 
ईप क्षेत्रीय 

प्रबन्धक 

Deputy Regional 

Manager 
ਤਛਣਙੀ ਐ੃ਞ਩ੀ ਣਰਥਿੰਡਏ शडपटी खेतरी प्रबंधक 

ḍipaṭi khetari 
mainejara 

2 मुयय प्रबन्धक  Chief Manager  ਧੁੱਐ ਣਰਥਿੰਡਏ मुੱ ੱख प्रबंधक mukha prabadhaka 

3 िठरष्ठ प्रबन्धक  Senior Manager ਸੀਢੀਅ਩ ਣਰਥਿੰਡਏ सीनीऄर प्रबंधक siniara mainejara 

4 संकाय प्रमुख  Feculty Leader  ਤ੅ਏਪਙੀ ਠ੃ ਧੁਐੀ फैकलटी दे मुखी phaikalaṭi de mukhi 

5 प्रबन्धक  Manager ਣਰਥਿੰਡਏ प्रबंधक mainejara 

6 सहायक प्रबन्धक  Asstt. Manager ਸਹਾਇਏ ਣਰਥਿੰਡਏ सहाआक प्रबंधक Sahaika mainejara 

7 ईप प्रबन्धक  Deputy Manager ਤਛਣਙੀ ਣਰਥਿੰਡਏ शडपटी प्रबंधक ḍipaṭi mainejara 

8 शिशध ऄशधकारी  Law Officer  ਏਾਢੂਿੰ ਢ ਅਤਡਏਾ਩ੀ कानंून ऄशधकारी kanuna adhikari 

9 सुरक्षा ऄशधकारी Securty Officer  ਸੁ਩ੱਤਐਆ ਅਤਡਏਾ਩ੀ सुरੱੱशखअ ऄशधकारी surakhia adhikari 

10 
जनसम्पका  

ऄशधकारी 

Public Relation 

Officer  
ਪੇਏ ਸਿੰਣ਩ਏ ਅਤਡਏਾ਩ੀ लोक संपरक ऄशधकारी 

loka saparaka 

adhikari 

11 
राजभाषा  

ऄशधकारी 

Rajbhasha 

Officer  
਩ਾਖਦਾਸ਼ਾ ਅਤਡਏਾ਩ੀ राजभािा ऄशधकारी 

Rajabhasha 

adhikari 

12 िैयशक्तक सशिि 
Pesonel 

Secretary 
ਤਢੱਖੀ ਸਏੱਞ਩ शनੱੱजी सकੱੱतर niji sakatara 

13 
कृशष शित्त 

ऄशधकारी 

Agriculture 

Finance Officer 

ਐ੃ਞੀਥਾੜੀ ਤਵੱਞ 

ਅਤਡਏਾ਩ੀ 

खेतीबाड़ी शिੱੱत 

ऄशधकारी 

khetibari vita 

adhikari 

14 
सूिना तकनीक 

ऄशधकारी 

Information 

Technology Offcer  

ਸੂਔਢਾ ਞਏਢਾਪੇਖੀ 

ਅਤਡਏਾ਩ੀ 

सूिना तकनालोजी 

ऄशधकारी 

suchana takanaloji 

adhikari 

15 संकाय सदस्य  Feculty Member  ਤ੅ਏਪਙੀ ਧ੆ਥ਩ फैकलटी मैंबर phaikalaṭi maimbara 

16 
ऊण समीक्षा 

ऄशधकारी  

Loan Review 

Officer  

ਏਰ੅ਤਛਙ ਸਧੀਤਐਆ 

ਅਤਡਏਾ਩ੀ 

कै्रशडट समीशखअ 

ऄशधकारी 

kraiḍiṭa samīkhia 

adhikari 

17 शित्तीय शिश्लेषक  Fincial analyst  ਤਵੱਞੀ ਤਵਸ਼ਪ੃ਸ਼ਏ शिੱੱती शििलेिक viti vishaleshaka 

18 िास्तुशिद  Architect ਆ਩ਏੀਙ੅ਏਙ अरकीटैकट arakiṭaikaṭa 

19 ऄशभयंता  Engineer  ਇਿੰਖੀਢੀਅ਩ आंजीनीऄर Injiniara 

20 
अंतठरक 

लेखापरीक्षक  

Internal 

Auditor  ਅਿੰਠ਩ਢੂੀ ਆਛੀਙ਩ ऄंदरूनी अडीटर adaruni aḍiṭara 

21 
व्यिसाय 

प्रशतशनशध  

Business 

Correspondence  ਵਣਾ਩ ਣਰਞੀਤਢਡੀ िपार प्रतीशनधी 
vapara 

pratinidhi 

22 
शिपणन 

ऄशधकारी 

Marketing 

Officer  ਧਾ਩ਏੀਤਙਿੰ਑ ਅਤਡਏਾ਩ੀ मारकीटटग ऄशधकारी 
marakiṭiga 

adhikārī 

23 
मानि संसाधन 

शििेषज्ञ  

Human Resource 

Specialist  ਧਢੱੁਐੀ ਸ਩ੇਞ ਧਾਹ਩ मनुखी सरोत माहर 
manukhi sarota 

mahara 

24 मुयय खजांिी  Chief Cashier  ਧੁੱਐ ਏ੅ਸ਼ੀਅ਩ मुख कैिीऄर mukha kaishiara 

25 प्रधान खजांिी Head Cashier ਧੁੱਐ ਏ੅ਸ਼ੀਅ਩ मुख कैिीऄर mukha kaishiara 

26 गणक  Teller ਑ਝਏ गणक Gaṇaka 

27 टंकक  Typist  ਙਾਈਤਣਸਙ टाइशपसट ṭaipisaṭa 

28 
एकल शखड़की 

पठरिालक  

Single Window 

Operator  ਤਸਿੰ਑ਪ ਤਵਿੰਛੇ ਆਣ਩੃ਙ਩ हसगल हिडो अपरेटर 

sigala vindo 

apareṭara 

29 शलशपक  Clerk  ਏਪ਩ਏ कलरक kalaraka 

30 दफ्तरी  Daftary  ਠਫ਼ਞਾ਩ੀ दफतारी dafatari 

31 सिस्त्र प्रहरी  Armed Guard  
ਹਤਟਆ਩ਥਿੰਠ ਑ਾ਩ਛ हशथअरबंद गारड 

hathiarabada 

garaḍa 

32 िाहन िालक  Driver  ਵਾਹਢ ਔਾਪਏ िाहन िालक vāhana cālaka 

33 
ऄधीनस्थ 

कमािारी  

Sub Staff  
ਅਡੀਢ ਸਙਾਤ ऄधीन सटाफ adhina saṭapha 
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िाद्य यतं्र   Musical Instruments  
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 
1 िंख  Conch  ਸ਼ਿੰਐ िंख shankha 

2 मजीरा  Cymbal  ਧਖੀ਩ਾ मजीरा majira 

3 ढोल या नगाड़ा Drum  ਜੇਪ ढोल ḍhola 

4 िहनाइ Clarinet  ਸ਼ਤਹਢਾਈ िशहनाइ shahinai 

5 सारंगी Harp  ਷਺ਰੰਗ਼ सारंगी  Sarangee  

6 बांसुरी  Flute  ਥਿੰਸ਩ੀ बंसरी basari 

7 डुगडुगी Drum let  ਛੱੁ਑ਛੁ਑ੀ डुगडुगी ḍugaḍugi 

8 शगटार  Guitar  ਤ਑ਙਾ਩ शगटार giṭara 

9 िायशलन  Violin  ਵਾਇਪਢ िाआलन vailana 

10 शपयानो  Piano  ਤਣਆਢੇ शपअनो piano 

11 डफली  Tambourine  ਛਤਪ डफल ḍaphala 

12 हारमोशनयम  Harmonium  ਹਾ਩ਧੇਢੀਅਧ हारमोनीऄम haramoniama 

13 शबगुल  Bugle  ਤਥ਑ਪ शबगल bigala 

14 मुख िाद्य  Mouth organ  ਵੇਏਪ ਨਿੰਞ਩ िोकल यंतर voōkala yatara 

15 तबला  Tabor  ਞਥਪਾ तबला tabala 

16 घंटा  Gong  ਒ਿੰਙਾ घंटा ghaṭa 

17 शसतार  Sitar  ਤਸਞਾ਩ शसतार sitāra 

18 बांसुरी  Flute  ਥਿੰਸ਩ੀ बंसरी basari 

19 बैंजो Banjo ਥ੆ਖੇ बैंजो bainjo 

20 ढोलक 
Tomtom / 

Dholak  
ਜੇਪਏ ढोलक ḍholaka 

21 मृदंग  Mrudang  ਤਧਰਠਿੰ਑ शिदंग mridanga 

22 घुँघरू  Anklet bells   ਒ੁਿੰ਑਩ ੂ घुंगरू ghungaru 

 

माप सिूक िब् द  Measurement Keywords 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 
1 ग्राम   gram ਑ਰਾਧ ग्राम Grama 

2 क्रकलोग्राम kilogram ਤਏਪੇ਑ਰਾਧ क्रकलोग्राम kilograma 

3 किंटल    quintal ਏੁਇਿੰਙਪ कुआंटल kuniṭala 

4 टन Ton ਙਢ टन ṭana 

5 शमलीमीटर  Millimeter ਤਧਪੀਧੀਙ਩ शमलीमीटर milimiṭara 

6 सेंटीमीटर  Centimeter ਸ੆ਙੀਧੀਙ਩ सैंटीमीटर saiṇiṭmiṭara 

7 मीटर  Meter  ਧੀਙ਩ मीटर miṭara 

8 डेकामीटर Decameter ਛੀਏ੅ਧੀਙ਩ डीकैमीटर ḍikaimiṭara 

9 हेक् टोमीटर  Hectometer ਹ੅ਏਙੇਧੀਙ਩ हकैटोमीटर haikaṭomiṭara 

10 क्रकलोमीटर  Kilometer ਤਏਪੇਧੀਙ਩ क्रकलोमीटर kilomiṭara 

11 गज  Yard ਧਾਣਠਿੰਛ मापदंड mapadaḍa 

12 एकड  Acre ਋ਏੜ एकड़ ekaṛa 

13 मील  Mile ਧੀਪ मील mila 

14 समुरी मील  Nautical Miles ਸਧੁਿੰਠ਩ੀ ਧੀਪ समुंदरी मील samudarī mila 

15 फीट  Feet ਤੁੱਙ फुट phuṭa 

16 फलाांग  Furlong ਤਹਪਾਾਂ਑ फहलांग Phahalaṅga 

17 लीटर  Liter ਪੀਙ਩ लीटर liṭara 

18 शमलीलीटर  Milliliter ਤਧਪੀਪੀਙ਩ शमलीलीटर mililiṭara 

 



ਸੇਂਟ ਸਰਲ ਭਾਸਾ ਈ ਸਸਿੱਖਣਾ  सेंट सरल भाषा इ शिक्षण Cent Saral Bhasha E-Learning   
 

रेलि ेस् टेिन पर सिंाद. Conversation at Railway Station   
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 

यात्री- कृपया मंुबइ जाने 

िाली रेन की क् या शस्थशत 

बताएं. 

Passanger – What is 
the status of Mumbai 

superfast. 

ਨਾਞ਩ੀ- ਤਏ਩ਣਾ ਏ਩ਏ੃ ਠੱਸੇ 

ਤਏ ਧੁਿੰਥਈ ਖਾਝ ਵਾਪੀ ਙ਩੃ਢ 

ਠਾ ਏੀ ਹਾਪ ਹ੅। 

यातरी- क्रकरपा करके दसो 

क्रक मंुबइ जाण िाली टरेन 

दा की हाल ह ै

Yatari- kirapa karake 
daso ki mumbai jaṇa vali 

ṭarena da ki hala hai 

2 

ये रेन ऄपने शनधााठरत समय 

से िार घंटे की देरी स ेिल 

रही ह.ै 

The train is running 

late by 4 hours from 

its scheduled time 

ਇਹ ਙ਩੃ਢ ਆਣਝ੃ 

ਤਢ਩ਡਾਤ਩ਞ ਸਧ੄ ਞ ੈਔਾ਩ 

਒ਿੰਙ੃ ਪ੃ਙ ਔੱਪ ਩ਹੀ ਹ੅। 

आह टरेन अपणे शनरधाठरत 

समें तों िार घंटे लेट िल 

रही है। 

Iha ṭarena apaṇe 

niradharita sameṁ toṁ 

chara ghante leṭa chala 

rahi hai. 

3 

यात्री- क् या गोिा की क्रकसी 

रेन में ठरजिेिन शमल 

सकेगा. 

Passanger - Will 
reservation available 

in any train to Goa.   

ਏੀ ਑ੇਆ ਪਈ ਤਏਸ੃ ਙਰ੃ਢ 

ਤਵਔ ਤ਩ਖ਩ਵ੃ਸ਼ਢ ਉਣਪੱਥਡ 

ਹੇਵ੃਑ੀ?  

यातरी- की गोअ लइ  क्रकसे 

टरेन शिि ठरजरिेिन 

ईपलबध होिेगी? 

Kee goa laikisi train 
which reservation 

uplabdh hovegi ? 

4 

अज की क्रकसी भी रेन में 

नहीं ह,ै हाँ, कल सुबह की 

रेन में ह ै

No it is not available 

in any train today, 

but available in 

tomorrow morning’s 
train. 

ਅੱਖ ਠੀ ਤਏਸ੃ ਙ਩੃ਢ 'ਞ੃ 

ਢਹੀ ਾਂ, ਹਾਾਂ, ਏੱਪ੍ ਠੀ ਩੃ਪ਑ੱਛੀ 

‘ਞ੃ ਉਣਪਥਡ ਹ੅। 

ऄज दी क्रकसे टरेन 'ते नहीं, 

हां, कल्ह दी रेलगडी 'ते 

ईपलब् ध ह.ै  

Aja dī kisē ṭarēna'tē 

nahīṁ, hāṁ, kal'ha dī 

rēlagaḍī'tē 

5 
क्रदल्ली के शलए कोइ रेन ह ै

क् या 

Is there any train for 

Delhi?  

ਏੀ ਤਠੱਪੀ ਪਈ ਏੇਈ 

਩੃ਪ਑ੱਛੀ ਹ੅? 

की क्रदली लइ कोइ रेलगडी 

है? 

Ki dili lai koi rel gadi 

hai. 

6 
जी हां, एक रेन ह ैजो िाया 

भोपाल होकर जाती है.  

Yes, there is a via 

Bhopal train. 

ਖੀ ਹਾਾਂ, ਇੱਏ ਙ਩੃ਢ ਹ੅ 

ਖੇ ਦੇਣਾਪ ਠ੃ ਩ਸਞ੃ ਖਾਾਂਠੀ 

ਹ੅। 

जी हां, आक टरेन ह ैजो 

भोपाल दे रसते जांदी है। 

Ji han, ika ṭarena hai jo 

bhopala de rasate jandi 
hai. 

7 

महोदय, आस स् टेिन पर 

कोइ िाकाहारी भोजनालय 

है.  

Sir is there any 

vegetarian restaurant 
at this station. 

ਸ਩, ਏੀ ਇਸ ਸਙ੃ਸ਼ਢ 

'ਞ੃ ਇੱਏ ਸ਼ਾਏਾਹਾ਩ੀ 

਩੅ਸਙ਩ੇ੆ਙ ਹ੅? 

सर, की आस सटेिन 'ते आक 

िाकाहारी रैसटोरैंट है। 

Sara, isa saṭeshana'tē ika 

shakahari raisaṭoraiṇṭa 
hai. 

8 

जी हां, अप सीधे जाएं, 

थोड़ी दरू पर िाकाहारी 

भोजनालय है. 

Yes, go straight; you 

will find a vegetarian 

restaurant there.  

ਹਾਾਂ, ਞੁਸੀ ਾਂ ਤਸੱਡ੃ ਖਾ਍, 

ਟੇੜ੍ੀ ਠ਩ੂ ਇੱਏ ਸ਼ਾਏਾਹਾ਩ੀ 

਩੅ਸਙ਩ੇ੆ਙ ਹ੅। 

हां, तुसीं शसधे जाओ, 

थोड़्ही दरू आक िाकाहारी 

रैसटोरैंट है। 

Han, tusi sidhe jao, 

dhode hi door ika 

shakahari raisaṭoraiṇṭa 

hai. 

 

महोदय, बड़ौदा एक् सपे्रस 

कौन से प् लेटफामा पर 

अएगी.   

Sir, which platform 

will Baroda express 
come at? 

ਸ਩, ਥੜ੉ਠਾ ਌ਏਸਣਰ੅ਸ 

ਤਏਸ ਣਪ੃ਙਤਾ਩ਧ 'ਞ੃ 

ਆਵ੃਑ੀ? 

सर, बड़ौदा ऐकसपै्रस क्रकस 

पलेटफारम 'ते अिेगी? 

Sara, baṛauda 

aikasapraisa kisa 
paleṭapharama'te avegi? 

 
यह गाड़ी प् लटेफॉमा नम् बर 

ऄठारह पर अएगी. 

This train will come 
at platform number 

eighteen. 

ਇਹ ਙ਩੃ਢ ਣਪ੃ਙਤਾ਩ਧ 

ਢਿੰ ਥ਩ ਅਚਾ਩ਾਾਂ 'ਞ੃ 

ਆਵ੃਑ੀ। 

आह टरेन पलेटफारम नंबर 

ऄठारां 'ते अिेगी। 

Iha ṭarena paleṭapharama  
nabara aṭharan 'te avegi. 

 

महोदय, क् या आस स् टेिन 

पर कोइ दिाइ की दकुान 

है.  

Sir, is there any 
medicine shop at this 

station. 

ਸ਩, ਏੀ ਇਸ ਸਙ੃ਸ਼ਢ 'ਞ੃ 

ਏੇਈ ਠਵਾਈ ਠੀ ਠਏੁਾਢ ਹ੅? 

सर, की आस सटेिन 'ते कोइ 

दिाइ दी दकुान है? 

Sara, ki isa saṭeśana'te 

koi davai di dukana hai? 

 स् टेिन के बाहर ही ह.ै   
Just outside the 
station.  

ਇਹ ਸਙ੃ਸ਼ਢ ਠ੃ ਤਥਪਏੁਪ 

ਥਾਹ਩ ਹ੅। 

आह सटेिन द ेशबलकुल 

बाहर है। 

Iha saṭeśana de bilakula 
bahara hai. 

 
मेरी मॉं िृद्ध ह,ै ईनके शलए 

व् हील िेयर िाशहए.    

My mother is old, I 

want a wheel chair 

for her.  

ਧ੃਩ੀ ਧਾਾਂ ਥੁੱਜੀ ਹ ੇਔੁੱਏੀ ਹ੅, 

ਉਸ ਢੂਿੰ  ਵ੍ੀਪ ਔ੃ਅ਩ ਠੀ ਪੇੜ 

ਹ੅। 

मेरी मां बुढी हो िुकी ह,ै 

ईस नंू व्हील िेऄर दी लोड़ 

है। 

Meri maṁ buḍhi ho 

chuki hai, usa nu vhila 

cheara di lod hai. 

 

जी, ऄिश् य शमलेगी. आसके 

शलए अप कुली से बात 

कीशजये.  

Yes, sure, please ask 

a coolie for the same. 
ਹਾਾਂ, ਇਸ ਠ੃ ਪਈ ਞੁਸੀ ਾਂ 

ਠ਩ਥਾਢ ਢਾਪ ਑ੱਪ ਏ਩ੇ। 

हां, आस द ेलइ तुसीं दरबान 

नाल गल करो। 

Han, is de lai tusi darban 

nal gal karo 

 

हम ऄभी-ऄभी गोिा 

एक् सपे्रस से ईतरे हैं, 

भूलिि हमारा एक बैग 

ईसमें रह गया ह.ै कृपया 

हमारी मदद करें;  

We have just got 
down from Goa 

Express, we left one 

bag there by mistake. 

Please help us; 

ਅਸੀ ਾਂ ਹਝੁ੃ ਑ੇਆ ਌ਏਸਣਰ੅ਸ 

ਞੈ ਉਞ਩੃ ਹਾਾਂ, ਑ਪਞੀ ਢਾਪ 

ਸਾਛਾ ਇੱਏ ਥ੅਑ ਉਸ ਤਵੱਔ 

਩ਤਹ ਤ਑ਆ। ਤਏ਩ਣਾ ਏ਩ਏ੃ 

ਸਾਛੀ ਧਠਠ ਏ਩ੇ; 

ऄसीं हुणे गोअ ऐकसपै्रस तों 

ईतरे हां, गलती नाल साडा 

आੱक बैग ईस शिि रशह 

शगअ। क्रकरपा करके साडी 

मदद करो; 

Asiṁ huṇe goa 

aikasapraisa ton utare 
haṁ, galati nala saḍa ika 

baiga usa vicha rahi gia. 

Kirapa karake sadi 

madada karo; 

 
अप स् टेिन प्रबंधक के पास 

जाएं, िो सहायता करेंगे. 

immediately, go to 

station manager he 

will help you. 

ਞੁਸੀ ਾਂ ਸਙ੃ਸ਼ਢ ਧ੅ਢ੃ਖ਩ ਏੇਪ 

ਖਾ਍, ਉਹ ਧਠਠ ਏ਩੃਑ਾ। 

तुसीं सटेिन मैनेजर कोल 

जाओ, ईह मदद करेगा। 

tusiṁ saṭeshana 

mainejara kola jaoō, uha 

madada karega. 
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कायाालय में स्टाफ से संिाद . Conversation with office staff  
  

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पंजाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 

स्टाफ 1: नमस् कार. 

अपका  हमारे कायाालय में 

स् िागत है. 

Staff 1: Hello. 
Welcome to our office. 

ਸਙਾਫ਼ 1: ਹ੅ਪੇ। ਸਾਛ੃ 

ਠਫ਼ਞ਩ ਤਵੱਔ ਞੁਹਾਛਾ 

ਸੁਆ਑ਞ ਹ੅। 

सटाफ 1: हैलो। साडे 

दफतर शिੱि तुहाडा 

सुअगत है। 

Saṭafa 1: Hailo. Sade 

dafatara vicha tuhada 
suagata hai. 

2 स्टाफ 1: कृपया बठैठए.  
Staff 1: Please sit 

down.  
ਸਙਾਫ਼ 1: ਤਏ਩ਣਾ ਏ਩ਏ੃ 

ਥ੅ਚੇ। 

सटाफ 1: क्रकरपा करके 

बैठो। 

Saṭafa 1: Kirapa karake 

baiṭho. 

3 

स्टाफ 1: अप क् या लनेा 

पसदं करेंग े-  िाय या 

कॉफी.  

Staff 1: What you 

would like to have, tea 

or coffee. 

ਸਙਾਫ਼ 1: ਞੁਸੀ ਾਂ ਏੀ ਪ੅ਝਾ 

ਔਾਹੇ਑੃ - ਔਾਹ ਖਾਾਂ ਏ੉ਤੀ। 

सटादफ 1: तुसीं की लैणा 

िाहोगे - िाह जां कौफी। 

Saṭafa 1: Tusin ki laiṇa 

chahoge - chaha jan 

kauphi. 

4 स्टाफ 2: मैं िाय ल ेलूगंा.  
Staff 2: I would like 

tea. 
ਸਙਾਫ਼ 2: ਧ੆ ਔਾਹ 

ਣੀਵਾਾਂ਑ਾ। 
सटाफ 2: मैं िाह पीिांगा। 

Saṭafa 2: Maiṁ chaha 

pivanga. 

5 
स्टाफ 1: कायाालय अन ेमें 

कोइ परेिानी तो नहीं हुइ. 

Staff 1: Have you faced 

any problem to reach 

here 

ਸਙਾਫ਼ 1: ਠਫ਼ਞ਩ ਆਉਝ 

ਤਵੱਔ ਏੇਈ ਤਠੱਏਞ ਢਹੀ ਾਂ 

ਆਈ। 

सटाफ 1: दफतर अईण 

शिੱि कोइ क्रदੱकत नहीं अइ। 

Saṭafa 1: Dafatara auṇa 

vich koi dikata nahiṁai. 

6 
स्टाफ 2: जी कोइ नहीं 

हुइ.  

Staff 2: No, no 

problem. 
ਸਙਾਫ਼ 2:ਢਹੀ ਾਂ। सटाफ 2: नहीं  

Saṭafa 2: Koi nahiṁ 

hō'i'ā. 

7 
स्टाफ 1: य ेबहुत ऄच्छा 

हुअ.  
Staff 1 : That’s good. 

ਸਙਾਫ਼ 1: ਇਹ ਥਹਞੁ 

ਵਡੀਆ ਹ੅। 

सटाफ 1: आह बहुत िधीअ 

है। 

Saṭafa 1: Iha bahuta 

vadhia hai. 

8 
स्टाफ1: अपका पठरिार 

कहा ँहै. 

Staff 1: Where is Your 
family  

ਸਙਾਫ਼ 1: ਞੁਹਾਛਾ ਣਤ਩ਵਾ਩ 

ਤਏੱਟ੃ ਹ੅। 

सटाफ 1: तुहाडा पठरिार 

क्रकੱथ ेहै। 

Saṭafa 1: Tuhada 
parivara kithe hai. 

9 स्टाफ 2: ि ेक्रदल्ली में हैं. 
Staff 2: They are in 
Delhi.  

ਸਙਾਫ਼ 2: ਉਹ ਤਠੱਪੀ ਤਵੱਔ 

ਹਢ। 

सटाफ 2: ईह क्रदੱली शिੱि 

हन। 

Saṭafa 2: Uha dili vicha 
hana. 

10 
स्टाफ 2: यहा ंकायाालय में 

कुल क्रकतना स् टाफ ह.ै 

Staff 2: How much 

staff is there in the 

office? 

ਸਙਾਫ਼ 2: ਠਫ਼ਞ਩ ਤਵੱਔ 

ਤਏਿੰਢਾ ਸਙਾਫ਼ ਹ੅। 

सटाफ2: दफतर शिि ककना 

सटाफ है। 

Saṭafa 2: Dafatara vica 

kinna saṭafa hai. 

11 

स्टाफ 1: यहा ँकुल 25 

स् टाफ ह ैशजसमें 15 

ऄशधकारी, 06 शलशपक 

और 04 ऄधीनस् थ हैं.  

Staff 1: There are total 

25 including 15 

officers, 06 clerk and 

04 subordinate staff. 

ਸਙਾਫ਼ 1: ਇੱਟ੃ ਏੁੱਪ 25 

ਸਙਾਫ਼ ਹ੅ ਤਖਸ ਤਵੱਔ 15 

ਅਤਡਏਾ਩ੀ, 06 ਏਪ਩ਏ 

ਅਞ੃ 04 ਅਡੀਢ ਹਢ। 

सटाफ 1: आथ ेकुल 25 

सटाफ है शजस शिि 15 

ऄशधकारी, 06 कलरक ऄते 

04 ऄधीन हन। 

Saṭafa 1: Ithe kula 25 

saṭafa hai jisa vicha 15 

adhikari, 06 kalaraka 

ate 04 adhina hana. 

12 

स्टाफ 1: गजुरात राज् य में 

क् या अपकी य ेपहली 

पदस् थापना ह.ै  

Staff 1: Is this your 

first posting in Gujarat 

state? 

ਸਙਾਫ਼ 1: ਏੀ ਇਹ 

਑ੁਖ਩ਾਞ ਩ਾਖ ਤਵੱਔ 

ਞੁਹਾਛੀ ਣਤਹਪੀ ਣੇਸਤਙਿੰ਑ 

ਹ੅? 

सटाफ 1: की आह गुजरात 

राज शिि तुहाडी पशहली 

पोसटटग है? 

Saṭafa 1: Ki iha gujarata 

rāja vicha tuhadi pahilī 

posaṭiga hai? 

13 स्टाफ 2 :  जीं हा,ं Staff 2 : yes ਸਙਾਫ਼ 2: ਹਾਾਂ, सटाफ 2: हां, Saṭafa 2: Haṁ, 

14 
स्टाफ 1: आसके पिूा अप 

कहा ंकहा ंरह ेहैं. 

Staff 1 : Where have 

you been before. 
ਸਙਾਫ਼ 1: ਞੁਸੀ ਾਂ ਣਤਹਪਾਾਂ 

ਤਏੱਟ੃ ਩ਹ੃ ਹ?ੇ 

सटाफ 1: तुसीं पशहलां क्रकੱथे 

रह ेहो? 

saṭāfa 1: Tusīṁ pahilāṁ 

kithē rahē hō? 

15 

स्टाफ 2 : आसके पिूा मैं 

ईत् तर प्रदेि, मध् य प्रदेि, 

पशश् िम बगंाल, महाराष् र  

में रह िकुा ह ं

Staff 2: Prior to this I 
had been in UP, MP, 

West Bengal, 

Maharashtra. 

ਸਙਾਫ਼ 2: ਇਸ ਞੈ ਣਤਹਪਾਾਂ 

ਧ੆ ਉਞੱ਩ ਣਰਠ੃ਸ਼, ਧੱਡ 

ਣਰਠ੃ਸ਼, ਣੱਕਧੀ ਥਿੰ਑ਾਪ, 

ਧਹਾ਩ਾਸ਼ਙ਩ ਤਵੱਔ ਩ਤਹ 

ਔੁੱਏਾ ਹਾਾਂ। 

सटाफ 2: आस तों पशहलां मैं 

ईੱतर प्रदेि, मੱध प्रदेि, 

पੱछमी बंगाल, महारािटर 

शिੱि रशह िुੱका हां। 

Saṭafa 2: Isa toṁ 

pahilaṁ maiṁ utara 
pradeśa, madha 

pradaśa, pachami 

bangala, maharashaṭara 

vicha rahi chuka haṁ. 

16 

स्टाफ 2: जी ऄब गजुरात 

राज् य भी आस सिूी में जडु 

जाएगा.  

Staff 2: Yes, now this 

Gujarat will also be 
added to this list. 

ਸਙਾਫ਼ 2: ਹਾਾਂ, ਹਝੁ ਇਸ 

ਸੂਔੀ ਤਵੱਔ ਑ੁਖ਩ਾਞ ਩ਾਖ 

ਵੀ ਖੁੜ ਖਾਵ੃਑ਾ। 

सटाफ 2: हां, हुण आस सूिी 

शिੱि गुजरात राज िी जुड़ 

जािेगा। 

Saṭafa 2: Haṁ, huṇa isa 

suci vicha gujarata raja 
vi juṛa javega. 

17 

स्टाफ 1: अआए मैं अपका 

सभी स् टाफ सदस् यों स े

शमलिाता हं.  

Staff 1: Let me 

introduce you to all 

staff members. 

ਸਙਾਫ਼ 1: ਆ਍ ਧ੆ ਞੁਹਾਢੂਿੰ  

ਸਾ਩੃ ਸਙਾਫ਼ ਧ੆ਥ਩ਾਾਂ ਢਾਪ 

ਖਾਝ ੂਏ਩ਵਾਵਾਾਂ। 

सटाफ 1: अओ मैं तुहानंू 

सारे सटाಫ मैंबरां नाल 

जाणू करिािां। 

Saṭafa 1: ao maiṁ 

tuhanu sare saṭafa 

maimbaraṁ nala jaṇu 

karavāavan. 

18 स्टाफ 2 : जी, िशलए.  Staff 2 : Yes, let's go ਸਙਾਫ਼ 2: ਹਾਾਂ, ਆ਍। सटाफ 2: हां, अओ। Saṭafa 2: Haṁ, ao. 
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क्रकरान े/ कपडे के शिके्रता स ेसिंाद Conversation with Grossary / Cloth merchant  

 

 

क्र

म 
शहन्दी ऄँग्रेजी 

पंजाबी 

गुरुमुखी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 

दकुानदार- नमस् कार, मैं 

अपकी क् या सेिा कर 

सकता हं  

Shopkeeper- Good 

morning, please 

come, may I help you 

ਠਏੁਾਢਠਾ਩ - ਹ੅ਪੇ, ਧ੆ ਞੁਹਾਛੀ 

ਏੀ ਸ੃ਵਾ ਏ਩ ਸਏਠਾ ਹਾਾਂ 

दकुानदार - हैलो, मैं तुहाडी 

की सेिा कर सकदा हां 

Dukanadara - hailo, a, 

maiṁ tuhaḍi ki seva kara 

sakada haṁ 

2 
ग्राहक – जी मुझे 

बासमती िािल िाशहए.  

Customer- Yes, I 

would like to buy 

Basmati Rice. 

਑ਾਹਏ - ਧ੅ਢੂਿੰ  ਥਾਸਧਞੀ ਔਾਵਪ 

ਔਾਹੀਠे  ਹਢ। 

गाहक - मैनंू बासमती िािल 

िाहीदा है। 

gahaka - mainu basamati 

chavala chahida hai. 

3 
दकुानदार- कोइ शििेष 

ब्ांड के ? 

Shopkeeper- Any 

specific brand ? 

ਠਏੁਾਢਠਾ਩- ਤਏਸ੃ ਐਾਸ ਥਰਾਾਂਛ 

ਠਾ? 

दकुानदार- क्रकस ेखास ब्ांड 

दा? 

Dukanadara - kise khasa 

braṇḍa da? 

4 

ग्राहक- जी मुझे आंशडया 

गेट ब्ांड के बासमती िािल 

िाशहए.  

Customer- Yes, I 

India Gate Brand 
Basmati Rice.  

਑ਾਹਏ- ਧ੅ਢੂਿੰ  ਇਿੰਛੀਆ ਑੃ਙ 

ਥਰਾਾਂਛ ਠे  ਥਾਸਧਞੀ ਔਾਵਪ 

ਔਾਹੀਠे   ਹਢ। 

गाहक- मैनंू आंडीअ गेट ब्ांड दे 

बासमती िािल िाहीदे हण  

Gahaka- mainu india  

gate braṇḍa da basamati 
chavala chahida hai. 

5 
दकुानदार – शमल 

जाएंगे.  

Shopkeeper- You 

will get it.  
ਠਏੁਾਢਠਾ਩ - ਞੁਹਾਢੂਿੰ  ਤਧਪ 

ਖਾਵ੃਑े । 

दकुानदार - तुहानंू शमल 

जािेगा। 

Dukanadara  - tuhanu 

mila javega. 

6 
ग्राहक – आनका क् या भाि 

है ? 

Customer- Rate 

pleases? 
਑ਾਹਏ - ਉਹਢਾਾਂ ਠੀ ਏੀਧਞ ਏੀ 

ਹ੅? 

गाहक - ईहना ंदी कीमत की 

है? 

Gahaka – uhanaṁ di 

kimata ki hai? 

7 
दकुानदार- जी 

रू.110/- क्रकलो.  

Shopkeeper- Just 

Rs.110/ Kg 
ਠਏੁਾਢਠਾ਩- 110/- ਩ਣੁ਋ 

ਤਏਪੇ। 

दकुानदार- 110/- रुपए 

क्रकलो। 

Dukanadara - 110/- rupae 

kilo. 

8 
ग्राहक- दाम कुछ कम 

करें.  

Customer- Lower the 

price a bit  
਑ਾਹਏ - ਏੀਧਞ ਟੇੜੀ ਒ੱਙ 

ਏ਩ੇ। 
गाहक - कीमत थोड़ी घੱट करो। 

Gāhaka - kimata thori 

ghaṭa karo. 

9 
दकुानदार- एक ही दाम 

है.  

Shopkeeper- Its fixed 

price.  
ਠਏੁਾਢਠਾ਩ - ਇੱਏੇ ਏੀਧਞ. दकुानदार - आੱको कीमत. 

Dukanadara  - iko 

kimata. 

10 
ग्राहक- मुझे 1 िटा भी 

िाशहए.  

Customer- One shirt 

please.  

਑ਾਹਏ- ਧ੅ਢੂਿੰ  1 ਏਧੀਜ ਵੀ 

ਔਾਹੀਠੀ ਹ੅। 

गाहक- मैनंू 1 कमीज िी 

िाहीदी है। 

Gahaka- mainu 1 kamiza 

vī chahidi hai. 

11 

दकुानदार- अप प्रथम तल 

पर क् लाथ सेक् िन में देख 

सकते है.  

Shopkeeper- Please 
visit cloth section at 

first floor.  

ਠਏੁਾਢਠਾ਩- ਞੁਸੀ ਾਂ ਣਤਹਪੀ 

ਧਿੰਤਜਪ 'ਞ੃ ਏੱਣਤੜਆਾਂ ਠ੃ 

ਸ੅ਏਸ਼ਢ ਤਵਔ ਠ੃ਐ ਸਏਠ੃ ਹੇ। 

दकुानदार- तुसीं पशहली मंशजल 

'ते कੱपशड़अं दे सैकिन शिि 

देख सकदे हो। 

Dukanadara - tusiṁ 

pahili manzila'te 
kapaṛi'aṁ de saikashana 

vicha dekha sakade ho. 

12 

ग्राहक- मुझे एक ऄच् छी 

क् िाशलटी की सूती िटा 

क्रदखाआयें.  

Customer- I want a 

good quality cotton 

shirt.   

਑ਾਹਏ- ਧ੅ਢੂਿੰ  ਔਿੰ਑ੀ ਏੁਆਤਪਙੀ 

ਠੀ ਸੂਞੀ ਏਧੀਜ ਤਠਐਾ਍। 

गाहक- मैनंू िंगी कुअशलटी दी 

सूती कमीज क्रदखाओ। 

Gahaka- mainuchangi 

ku'aliṭi di sūtī kamiza 

dikha'o. 

13 
दकुानदार- ये बहुत ऄच् छी 

क् िाशलटी की सूती िटा है.  

Shopkeeper- Sir, this 

a very good quality 

Cotton Shirt.  

ਠਏੁਾਢਠਾ਩- ਇਹ ਥਹਞੁ 

ਵਡੀਆ ਏੁਆਤਪਙੀ ਠੀ ਸੂਞੀ 

ਏਧੀਜ ਹ੅। 

दकुानदार- आह बहुत िधीअ 

कुअशलटी दी सूती कमीज है। 

Dukanadara- iha bahuta  

ku'aliṭi di sūtī kamiza hai. 

14 ग्राहक –ये क्रकतने की है ? Customer-Price ? ਑ਾਹਏ : ਇਹ ਤਏਿੰਢ੃ ਠੀ ਹ੅? गाहक- क्रकतने की है Gāhaka – kitte di hai  

15 दकुानदार-रू.3000/-   
Shopkeeper- Rs. 

3000/-  
ਠਏੁਾਢਠਾ਩ -਩.ੁ 3000/-  दकुानदार- रु. 3000/-  Dukānadāra-ru. 3000/-  

16 
ग्राहक – कुछ कम 

कीशजए.  

Customer- Any 

discount.  
਑ਾਹਏ - ਏੁਗ ਒ੱਙ ਏ਩ੇ। गाहक - कुझ घੱट करो। 

Gahaka - kujha ghaṭa 

karo. 

17 

दकुानदार- अपको कुल 

कीमत पर 10 प्रशतित की 

छूट दे देंगे.  

Shopkeeper- We 
shall give you 10% 

discount.  

ਠਏੁਾਢਠਾ਩- ਞੁਹਾਢੂਿੰ  ਏੁੱਪ 

ਏੀਧਞ 'ਞ੃ 10 ਣਰਞੀਸ਼ਞ ਠੀ ਕੇਙ 

ਠ੃ਵागे  । 

दकुानदार- तुहानंू कੱुल कीमत 

'ते 10 प्रतीित दी छोट देिेगा। 

Dukanadara - tuhanu kula 
kimata'eē 10 pratishata di 

chhoa devega. 

18 

ग्राहक- क् या अप िटा की 

शगफ्ट पैककग करिा सकते है 
? 

Customer- Can you 

please arrange its Gift 

packing?  

਑ਾਹਏ- ਏੀ ਞੁਸੀ ਾਂ ਏਧੀਜ ਠੀ 

ਤ਑ਤਙ ਣ੅ਤਏਿੰ਑ ਏ਩ਵਾ ਸਏਠ੃ 

ਹੇ? 

गाहक- की तुसीं कमीज दी 

शगफट पैककग करिा सकदे हो? 

Gahaka- ki tusīṁ kamiza 

di giphaṭa paikiga karava 

sakade ho? 

19 
दकुानदार- हा,ं हो 

जाएगी.  

Shopkeeper- Yes, 

sure.  
ਠਏੁਾਢਠਾ਩- ਹਾਾਂ, ਇਹ ਞਾਾਂ 

ਹੇਵ੃਑ਾ। 
दकुानदार- हां, आह तां होिेगा। 

Dukanadara - haṁ, iha 

taṁ hovega. 

20 ग्राहक- कुल क्रकतना हुअ?  
Customer- how 

much to pay 
਑ਾਹਏ - ਏੁੱਪ ਤਏਿੰਢਾ ਸੀ? गाहक - कੱुल ककना सी? Gahaka - kula kinā si? 

21 

दकुानदार- कुल 

रू.3250/-कैसे भुगतान 

करेंगे, नकद या काडा ? 

Shopkeeper- 

Rs.3250/-, How will 

you pay Cash or 
Card? 

ਠਏੁਾਢਠਾ਩- ਏੁੱਪ 3250/- 

ਢਏਠ ਖਾਾਂ ਏਾ਩ਛ ਠਾ ਦੁ਑ਞਾਢ 

ਤਏਵ੄ ਏ਩ੀ਋? 

दकुानदार- कुੱल 3250/- नकद 

जा ंकारड दा भुगतान क्रकिें 

करीए? 

Dukanadara - kula 3250/- 

nakada jaṁ karaḍa da 

bhugatāna kiveṁ karī'ē? 

22 
ग्राहक- मैं काडा िारा 

भुगतान करंूगा.  

Customer- I shall 

pay via Card.  
਑ਾਹਏ- ਧ੆ ਏਾ਩ਛ ਠਆੁ਩ਾ 

ਦੁ਑ਞਾਢ ਏ਩ਾਾਂ਑ਾ। 

गाहक- मैं कारड दअुरा 

भुगतान करांगा। 

Gāhaka- maiṁ kāraḍa 
du'āra bhugatana 

karanga. 
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सोसाईटी में संवाद. Conversation in Society 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 
राघि: नमस्कार, अप कैसे 

है? 

Raghav: Namaskar, 

how are you ? 

਩ਾ਒ਵ: ਹ੅ਪੇ, ਞੁਸੀ ਾਂ ਤਏਵ੄ 

ਹੇ? 
राघि: हैलो, तुसीं क्रकिें हो? 

Rāghava: Hailo, 

tusīṁ kiveṁ ho? 

2 
सशिि : नमस्कार जी, मैं 

ठीक हँ, अप कैसे है? 

Secretary: 

Namaskar sir, I 

am fine, how are 

you? 

ਸਏੱਞ਩: ਹ੅ਪੇ ਸ਩, ਧ੆ 

ਚੀਏ ਹਾਾਂ, ਞੁਸੀ ਾਂ ਤਏਵ੄ ਹੇ? 

सकੱतर: हैलो सर, मैं ठीक हां, 

तुसीं क्रकिें हो? 

Sakatara: Hailo 

sara, maiṁ ṭhika 

haṁ, tusiṁ kiveṁ 

ho? 

3 

राघि : सब ठीक ह,ै अप 

जानते है क्रक मैं पत्नी की 

बीमारी से काफी परेिान हँ.  

Raghav: 

Everything is 

fine, you know, I 

am very upset 

with my wife's 

illness. 

਩ਾ਒ਵ: ਸਦ ਚੀਏ ਹ੅, 

ਞੁਸੀ ਾਂ ਖਾਝਠ੃ ਹੇ ਤਏ ਧ੆ 

ਆਣਝੀ ਣਞਢੀ ਠੀ ਥੀਧਾ਩ੀ 

ਞੈ ਥਹਞੁ ਤਔਿੰਞਞ ਹਾਾਂ। 

राघि: सभ ठीक है, तुसीं 

जाणदे हो क्रक मैं अपणी 

पतनी दी बीमारी तों बहुत 

हितत हां। 

Raghava: Sabha 

ṭhika hai, tusīṁ 

jaṇade ho ki maiṁ 

apaṇi patani di 

bimari toṁ bahuta 

chintata haṁ. 

4 
सशिि : कशहए, मै अपकी 

क्या मदद कर सकता हँ? 

Secretary: Tell 

me, how can I 

help you? 

ਸਏੱਞ਩: ਧ੅ਢੂਿੰ  ਠੱਸੇ, ਧ੆ 

ਞੁਹਾਛੀ ਤਏਵ੄ ਧਠਠ ਏ਩ 

ਸਏਠਾ ਹਾਾਂ? 

सकੱतर: मैनंू दੱसो, मैं तुहाडी 

क्रकिें मदद कर सकदा हां? 

Sakatara: Mainu 

daso, maiṁ tuhaḍi 

kiveṁ madada kara 

sakadā haṁ? 

5 

राघि : धन्यिाद सर, अप 

सोसाइटी में पार्ककग सुशिधा 

को व्यिशस्थत करा दीशजये.  

Raghav: Thank you 

sir, let organize 

the parking 

facility in the 

society. 

਩ਾ਒ਵ: ਡਿੰਢਵਾਠ ਸ਩, 

ਸੇਸਾਇਙੀ ਤਵੱਔ ਣਾ਩ਤਏਿੰ਑ 

ਠਾ ਣਰਥਿੰਡ ਏ਩ੇ। 

राघि: धंनिाद सर, 

सोसाआटी शिੱि पारककग दा 

प्रबंध करो। 

Raghava: Dhanavāda 

sara, sosaiṭi vicha 
parakiga da 

prabadha karo. 

6 

सशिि: सभी गाशड़यों की 

पार्ककग तय ह,ै क्रफर क्या 

तकलीफ हुइ? 

Secretary: 

Parking is 

already fixed for 

all vehicles, 

then what problem 

did you face? 

ਸਏੱਞ਩: ਸਾ਩੃ ਵਾਹਢਾਾਂ ਠੀ 

ਣਾ਩ਤਏਿੰ਑ ਞ੅ਅ ਹ੅, ਤਤ਩ 

ਏੀ ਸਧੱਤਸਆ ਸੀ? 

सकੱतर: सारे िाहना ंदी 

पारककग तैऄ ह,ै क्रफर की 

समੱशसअ सी? 

Sakatara: Sare 

vahanaṁ di pārakiga 
taia hai, phira ki 

samasia si? 

7 

राघि : कल पत्नी को लेकर 

डॉक्टर के पास जाना था, 

लेक्रकन मेरी गाड़ी के सामने 

क्रकसी ने गाड़ी खड़ी कर दी 

थी.  

Raghav: yesterday 

I had to go to 

the doctor with 

my wife, but a 

car had parked in 

front of my car. 

਩ਾ਒ਵ: ਧ੆ ਏੱਪ੍ ਆਣਝੀ 

ਣਞਢੀ ਢਾਪ ਛਾਏਙ਩ ਏੇਪ 

ਖਾਝਾ ਸੀ, ਣ਩ ਧ੃਩ੀ ਏਾ਩ 

ਅੱ਑੃ ਤਏਸ੃ ਢ੃ ਏਾ਩ ਐੜ੍ੀ 

ਏ਩ ਤਠੱਞੀ ਸੀ। 

राघि: मैं कੱल्ह अपणी पतनी 

नाल डाकटर कोल जाणा सी, 

पर मेरी कार ऄੱग ेक्रकसे ने 

कार खड़्ही कर क्रदੱती सी। 

Raghava: Maiṁ kalha 

apaṇi patani nala 

ḍakaṭara kola jaṇa 

sī, para mērī kāra 

age kise ne kara 

khaṛhi kara diti 
si. 

8 
सशिि : तब क्या हुअ ? 

डॉक्टर के यहाँ गये या नही.  

Secretary: What? 

Did you go to the 

doctor or not? 

ਸਏੱਞ਩: ਤਤ਩ ਏੀ 

ਹੇਇਆ? ਞੁਸੀ ਾਂ ਛਾਏਙ਩ 

ਏੇਪ ਑਋ ਸੀ ਖਾਾਂ ਢਹੀ ਾਂ? 

सकੱतर: क्रफर की होआअ? 

तुसीं डाकटर कोल गए सी जां 

नहीं? 

Sakatara: Phira ki 

hoia? Tusiṁ ḍakaṭara 

kola gae si jaṁ 

nahiṁ? 

9 
राघि : हम लोग एक घंटा 

देरी से डॉक्टर के यहाँ पहुँिे.  

Raghav : We 

reached the 

doctor’s place an 

hour late 

਩ਾ਒ਵ: ਅਸੀ ਾਂ ਛਾਏਙ਩ ਠ੃ 

਒਩ ਇੱਏ ਒ਿੰਙਾ ਠ੃਩ੀ ਢਾਪ 

ਣਹੁਿੰਔ੃। 

राघि: ऄसीं डाकटर दे घर 

आੱक घंटा देरी नाल पहुंिे। 

Raghava: Asīṁ 

ḍakaṭara de ghara 

ika ghaṭa deri nila 
pahuce. 

10 
सशिि : ये तो दु;ख की बात 

है  

Secretary: I'm 

sorry.  

ਸਏੱਞ਩: ਇਹ ਠੁੱਐ ਠੀ 

਑ੱਪ ਹ੅ 
सकੱतर: आह दुੱख दी गੱल है 

Sakatara: Iha dukha 

di gala hai 

11 
राघि : ऐसा प्रशत क्रदन क्रकसी 

न क्रकसी के साथ होता है.  

Raghav: It 

happens daily to 

someone or the 

other.  

਩ਾ਒ਵ: ਇਹ ਹ਩ ਩ੇਜ 

ਤਏਸ੃ ਢਾ ਤਏਸ੃ ਢਾਪ ਹੁਿੰਠਾ 

ਹ੅। 

राघि: आह हर रोज क्रकस ेना 

क्रकस ेनाल हुंदा है। 

raghava: Iha hara 

roza kise na kise 

nala huda hai. 

12 

सशिि: आसका मतलब डू्यटी 

पर तैनात गाडा ध्यान नही 

देता है.  

Secretary: This 

means the guard 

is not doing 

duty. 

ਸਏੱਞ਩: ਇਸਠਾ ਧਞਪਥ 

ਹ੅ ਤਏ ਤਛਊਙੀ 'ਞ੃ ਑ਾ਩ਛ 

ਤਡਆਢ ਢਹੀ ਾਂ ਤਠਿੰਠਾ। 

सकੱतर: आसदा मतलब है क्रक 

शडउटी 'ते गारड शधअन नहीं 

कददा। 

Sakatara: Isada 

matalaba hai ki 

ḍiuṭite garaḍa 

dhiana nahiṁ dida. 

13 
राघि: जी, गाडा को ध्यान 

रखना िाशहए.   

Raghav: Yes, the 

guard should take 

care. 

਩ਾ਒ਵ: ਹਾਾਂ, ਑ਾ਩ਛ ਢੂਿੰ  

ਤਡਆਢ ਩ੱਐਝਾ ਔਾਹੀਠਾ 

ਹ੅। 

राघि: हा,ं गारड नंू शधअन 

रੱखणा िाहीदा है। 

Raghava: Haṁ, 

garaḍa nu dhiana 

rakhaṇa chahida 
hai. 

14 सशिि : मै ईसे बोलता हँ  
Secretary: I will 

ask him.   
ਸਏੱਞ਩: ਧ੆ ਉਸਢੂਿੰ  ਠੱਸਾਾਂ਑ਾ सकੱतर: मैं ईसनंू दੱसांगा 

Sakatara: Maiṁ 

usanū dasaṅga 

15 राघि : ठीक है धन्यिाद.  
Raghav: OK, 

thanks. 
਩ਾ਒ਵ: ਚੀਏ ਹ੅ ਡਿੰਢਵਾਠ। राघि: ठीक ह ैधंनिाद। 

raghava: Ṭhīka hai 
dhanavada. 

 

 

 



ਸੇਂਟ ਸਰਲ ਭਾਸਾ ਈ ਸਸਿੱਖਣਾ  सेंट सरल भाषा इ शिक्षण Cent Saral Bhasha E-Learning  

 बैंक िाखा में ग्राहक स ेसिंाद. Conversation with Customer in Branch  
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 
ग्राहक: मैं ऄंदर अ सकता 

ह ू? 

Customer : May I 

come in  
਑ਾਹਏ: ਏੀ ਧ੆ ਅਿੰਠ਩ ਆ ਸਏਠਾ 

ਹਾਾਂ? 

गाहक: की मैं ऄंदर अ सकदा 

हां? 

Gahaka: Kī maiṁ andara 

a sakada haṁ? 

2 िाप्र : जी हां, कृपया अयें  
BM: Yes, Please 
come in. 

ਸ਼ਾ. ਣਰ .: ਹਾਾਂ ਖੀ, ਆ਍ िा. प्र .: हां जी, अओ Sha. Pra.: Haṁ ji,ao 

3 

ग्राहक : मुझे बैंक 

योजनाओं के बारे में 

जानकारी लेनी थी  

Customer : I want to 

know   about Bank’s 

schemes  

਑ਾਹਏ: ਧ੆ ਥ੆ਏ ਸਏੀਧਾਾਂ ਥਾ਩੃ 

ਖਾਝਢਾ ਔਾਹੁਿੰਠਾ ਸੀ 

गाहक: मैं बैंक सकीमां बारे 

जाणना िाहुंदा सी 

gahaka: Maiṁ baiṅka 

sakimaṁ bare jaṇana 

chhunda si 

4 

िा.प्र. : अप बित खाता, 

अिती खाता, पीपीएफ 

खाता,एिं सािशध खाता 

खोल सकते हैं   

BM : You may open 

Saving account, PPF 

account, Time deposit 
& Recurring account. 

ਸ਼ਾ. ਣਰ .: ਞੁਸੀ ਾਂ ਥਔਞ ਐਾਞਾ, 

ਆਵ਩ਞੀ ਐਾਞਾ, ਣੀਣੀ਌ਤ ਐਾਞਾ, 

ਅਞ੃ ਸਤਟ਩ ਐਾਞਾ ਐੇਪ੍ ਸਏਠ੃ ਹੇ 

िा. प्र .: तुसीं बित खाता, 

अिरती खाता, पीपीऐफ 

खाता, ऄते सशथर खाता 

खोल्ह सकद ेहो 

Sha. Pra.: Tusīṁ bacata 

khata, avarati khata, 

pipi'aipha khata, ate 

sathira khata kholha 
sakade ho 

5 

ग्राहक : एक िषा हेतु 

सािशध जमा की ब् याज 

दर क् या है  

Customer: What is 

the rate of interest for 
one year FDt. 

਑ਾਹਏ: ਇੱਏ ਸਾਪ ਪਈ ਤਤਏਸਛ 

ਤਛਣਾਤਜਙ 'ਞ੃ ਤਵਆਖ ਠ਩ ਏੀ ਹ੅ 

गाहक: आੱक साल लइ क्रफकसड 

शडपाशजट 'ते शिअज दर की ह ै

gahaka: Ika sala lai 

phikasaḍa ḍipāziṭa'te 
viaja dara ki hai 

6 िाप्र : 5% िार्षषक   BM : 5% per annum. ਸ਼ਾ. ਣਰ .: 5% p.a. िा. प्र .: 5% p.a. Sha. Pra.: 5% P.A. 

7 
ग्राहक : मुझे एटीएम काडा 

कैसे शमल सकता है.   

Customer : How can I 

get an ATM card  

਑ਾਹਏ: ਧ੆ ਋ਙੀ਌ਧ ਏਾ਩ਛ ਤਏਵ੄ 

ਣਰਾਣਞ ਏ਩ ਸਏਠਾ ਹਾਾਂ? 

गाहक: मैं एटीऐम कारड क्रकिें 

प्रापत कर सकदा हां? 

Gahaka: Maiṁ eṭiaima 

karaḍa kiveṁ prapata 

kara sakada haṁ? 

8 

िाप्र: एक फामा भरना 

होगा और िाखा के 

माध् यम से अपको 15 

क्रदनों में काडा प्राप् त होगा.  

BM: Just fill a form 

and you will receive 
the card through 

branch within 15 

days.  

ਸ਼ਾ. ਣਰ .: ਇੱਏ ਤਾ਩ਧ ਦ਩ਢਾ 

ਹੇਵ੃਑ਾ ਅਞ੃ ਞੁਹਾਢੂਿੰ  ਥਰਾਾਂਔ ਩ਾਹੀ ਾਂ 

15 ਤਠਢਾਾਂ ਤਵੱਔ ਏਾ਩ਛ ਣਰਾਣਞ 

ਹੇਵ੃਑ਾ। 

िा. प्र .: आੱक फारम भरना 

होिेगा ऄते तुहानंू ब्ांि राहीं 

15 क्रदनां शिੱि कारड प्रापत 

होिेगा। 

Sha. Pra.: Ika pharama 

bharana hovega ate 
tuhanu branch rahin 15 

dināṁ vicha karaḍa 

prapata hovega. 

9 
ग्राहक : क् या अपके बैंक 

में फास् टैग ईपलब् ध ह.ै  

Customer : Do you 

have  Fastag in your 

Bank.  

਑ਾਹਏ: ਏੀ ਞੁਹਾਛ੃ ਥ੆ਏ ਤਵੱਔ 

FASTag ਉਣਪਥਡ ਹ੅? 

गाहक: की तुहाडे बैंक शिੱि 

फास् टैग ईपलबध है? 

Gahaka: Kī tuhāḍē 

baiṅka vicha FASTag 

upalabadha hai? 

10 
िाप्र : जी हां, हमारा बैंक 

फास् टैग जारी करता ह.ै   

BM : Yes, Fastag is 
issued by our Bank.  

ਸ਼ਾ. ਣਰ .: ਹਾਾਂ, ਸਾਛਾ ਥ੆ਏ FASTag 

ਖਾ਩ੀ ਏ਩ਠਾ ਹ੅। 

िा. प्र .: हां, साडा बैंक 

फास् टैग जारी करदा है। 

Sha. Pra.: Hāṁ, sāḍā 
baiṅka FASTag jārī 

karadā hai. 

11 

ग्राहक : मैं सरकारी 

कमािारी ह ू . मैनें 1 फ्लैट 

बुक क्रकया ह.ै क्या मुझे 

गृह ऊण शमल सकता ह.ै   

Customer : I am in 

Govt service have 

booked a flat. Will 

get a home loan.   

਑ਾਹਏ: ਧ੆ ਇੱਏ ਸ਩ਏਾ਩ੀ 

ਏ਩ਧਔਾ਩ੀ ਹਾਾਂ। ਧ੆ 1 ਤਪ੅ਙ ਥੁੱਏ 

ਏ਩ਵਾਇਆ ਹ੅। ਏੀ ਧ੅ਢੂਿੰ  ਹੇਧ ਪੇਢ 

ਤਧਪ ਸਏਠਾ ਹ੅? 

गाहक: मैं आੱक सरकारी 

करमिारी हां। मैं 1 फलैट बुੱक 

करिाआअ है। की मैनंू होम 

लोन शमल सकदा ह?ै 

Gahaka: Maiṁ ika 

sarakārī karamacārī hāṁ. 

Maiṁ 1 phalaiṭa buka 

karavaia hai. Kī mainū 

homa lona mila sakadā 

hai? 

12 िाप्र : जी शमल सकता ह.ै  
BM : Yes you can get 

it. 
ਸ਼ਾ. ਣਰ .: ਹਾਾਂ, ਞੁਸੀ ਾਂ ਇਹ ਣਰਾਣਞ 

ਏ਩ ਸਏਠ੃ ਹੇ। 

िा. प्र .: हां, तुसीं आह प्रापत 

कर सकद ेहो। 

Sha. Pra.: Hāṁ, tusīṁ 

iha prāpata kara sakadē 

hō. 

13 
ग्राहक : बित खाते में 

नामांकन कैसे कर सकते ह ै 

Customer:How to 

nominate in Saving 

Account  

਑ਾਹਏ: ਥਔਞ ਐਾਞ੃ ਤਵੱਔ ਠਾਐਪਾ 

ਤਏਵ੄ ਏ਩ਢਾ ਹ੅ 

गाहक: बित खाते शिੱि 

दाखला क्रकिें करना है 

Gāhaka: Bacata khātē 

vica dākhalā kivēṁ 

karanā hai 

14 

िा प्र : डीए-1 फामा 

भरकर नामांकन कर 

सकते है 

BM : By filling DA-1 

form nomintion can 

be done.  

ਸ਼ਾ. ਣਰ .: DA-1 ਤਾ਩ਧ ਦ਩ ਏ੃ 

ਠਾਐਪਾ ਏੀਞਾ ਖਾ ਸਏਠਾ ਹ੅ 

िा. प्र .: DA-1 फारम भर के 

दाखला कीता जा सकदा है 

Sha. Pra.: DA-1 phārama 

bhara kē dākhalā kīta ja 

sakada hai 

15 

ग्राहक: ऊण/जमा की 

जानकारी ऑनअआन कैसे 

कर सकते हैं, 

Customer : How 

could get  online 

informatioin 

regarding loan or 
deposit. 

਑ਾਹਏ: ਪੇਢ/ਖਧਾ ਖਾਝਏਾ਩ੀ 

਎ਢਪਾਈਢ ਤਏਵ੄ ਏ਩ਢਾ ਹ੅ 

गाहक: लोन/जमा जाणकारी 

औनलाइन क्रकिें करना ह ै

gahaka: Lona/jama 

jaṇakari aunalaina kivēṁ 

karanā hai 

16 

िा प्र : 9223901111 

पर ऊण के शलए एिं 

जमा के शलए 

9223502222 पर पर 

शमस् ड कॉल दें  अपको 

पूणा जानकारी शमलेगी. 

BM : Give missed 

call at 9223901111 

for loan and 
9223502222 for 

deposit. You  will get 

full information.  

ਸ਼ਾ. ਣਰ .: ਪੇਢ ਪਈ 

9223901111 ਅਞ੃ ਤਛਣਾਤਜਙ 

ਪਈ 9223502222 'ਞ੃ ਤਧਸਛ 

ਏਾਪ ਏ਩ੇ ਞੁਹਾਢੂਿੰ  ਣੂ਩੃ ਵ੃਩ਵ੃ ਤਧਪ 

ਖਾਝ਑੃। 

िा. प्र .: 9223901111 

लोन लइ ऄते शडपाशजट लइ 

9223502222 'ते शमसड 

काल करो तुहानंू पूरे िेरि े

शमल जाणगे। 

Sha. Pra.: Lona lai 

9223901111 ate ḍipāziṭa 

lai 9223502222'te 
misaḍa kala karo tuhanu 

pure verve mila jaṇage. 

 



**** 
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माकेटटग सबंधंी सिंाद. Conversation reg. Marketing  
 

क्रम  शहन्दी ऄगँ्रजेी पजंाबी   

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 
1 

बैंकर- नमस्कार, हम सेंरल 

बैंक ऑफ आंशडया से हैं. मैं 

राजेि हँ. और ये श्ी सुरेि 

है हम दोनों बैंक में सहायक 

प्रबन्धक हैं.  

Banker - Hello, we are 

from Central Bank of 

India. I am Rajesh and 
he is Mr.Suresh. Both 

are working as Asstt 

Manager in the Bank. 

ਥ੆ਏ਩- ਹ੅ਪੇ, ਅਸੀ ਾਂ ਸ੆ਙ਩ਪ 

ਥ੆ਏ ਆਤ ਇਿੰਛੀਆ ਞ ੈਹਾਾਂ। 

ਧ੆ ਩ਾਖ੃ਸ਼ ਹਾਾਂ। ਅਞ੃ ਇਹ 

ਸਰੀ ਸੁ਩੃ਸ਼ ਹਢ, ਅਸੀ ਾਂ ਠੇਵ੄ 

ਥ੆ਏ ਤਵੱਔ ਸਹਾਇਏ 

ਧ੅ਢ੃ਖ਩ ਹਾਾਂ। 

बैंकर- हैलो, ऄसीं सैंटरल 

बैंक अफ आंडीअ तों हां। 

मैं राजेि हां। ऄते आह स्री 

सुरेि हन, ऄसीं दोिें बैंक 

शिੱि सहाआक मैनेजर हां। 

Baiṅkara- hailō, asīṁ 

saiṇṭarala baiṅka āpha 

iḍī'ā tōṁ hāṁ. Maiṁ 
rājēśa hāṁ. Atē iha srī 

surēśa hana, asīṁ dōvēṁ 

baiṅka vica sahā'ika 

mainējara hāṁ. 
2 

व्यशक्त - नमस्कार, कशहए 

क्या काम है.  

Person- Hello, what do 
you want.  

ਤਵਅਏਞੀ - ਹ੅ਪੇ, ਠੱਸੇ ਏੀ 

ਏਿੰਧ ਹ੅? 

शिऄकती - हैलो, दੱसो की 

कंम है? 

Viakati - hailo, daso ki 
kama hai? 

3 
बैंकर- सर, क्या हम जान 

सकते हैं क्रक अपका व्यिसाय 

क्या ह?ै 

Banker - Sir, may we 

know what your 

profession is? 

ਥ੆ਏ਩-ਸ਩, ਏੀ ਅਸੀ ਾਂ ਖਾਝ 

ਸਏਠ੃ ਹਾਾਂ ਤਏ ਞੁਹਾਛਾ 

ਏਾ਩ੇਥਾ਩ ਏੀ ਹ੅? 

बैंकर-सर, की ऄसीं जाण 

सकद ेहां क्रक तुहाडा 

कारोबार की ह?ै 

Baiṅkara-sara, ki asīṁ 

jaṇa sakade haṁ ki tuhaḍa 

karobara ki hai? 

4 
व्यशक्त- मैं एक आंजीशनयर 

हँ.  

Person - I am an 

engineer. 
ਤਵਅਏਞੀ- ਧ੆ ਇੱਏ 

ਇਿੰਖੀਢੀਅ਩ ਹਾਾਂ। 

शिऄकती- मैं आੱक 

आंजीनीऄर हां। 

Viakati -  maiṁ ika 

ijīnī'ara hāṁ. 

5 

बैंकर- सर, अप क्रकस बैंक 

से लेन देन कराते हैं ? 

Banker - Sir, which 

bank do you deal with? 

ਸ਼ਾਹਏੂਾ਩ - ਸ਩, ਞੁਸੀ ਾਂ ਤਏਸ 

ਥ੆ਏ ਞੈ ਪ੅ਝ-ਠ੃ਝ ਏ਩ਠ੃ 

ਹ?ੇ 

िाहकार - सर, तुसीं क्रकस 

बैंक तों लैण-देण करदे 

हो? 

Śāhūkāra - sara, tusīṁ 

kisa baiṅka tōṁ laiṇa-
dēṇa karadē hō? 

6 
व्यशक्त – टी एम बी से.  

Person – From T M 
Bank. 

ਤਵਅਏਞੀ - TMB ਞੈ। शिऄकती - TMB तों। Viakati -  - TMB tōṁ. 

7 

बैंकर-सर हम ऄपने बैंक के 

कुछ नए ऑफर अपको 

बताना िाहेंगे  

Banker - Sir, we would 

like to inform you some 
new offers, launched by 

our bank. 

ਥ੆ਏ਩-ਸ਩, ਅਸੀ ਾਂ ਞੁਹਾਢੂਿੰ  

ਸਾਛ੃ ਥ੆ਏ ਠੀਆਾਂ ਏੁਗ 

ਢਵੀਆਾਂ ਣ੃ਸ਼ਏਸ਼ਾਾਂ ਥਾ਩੃ 

ਠੱਸਝਾ ਔਾਹੁਿੰਠ੃ ਹਾਾਂ 

बैंकर-सर, ऄसीं तुहानंू 

साडे बैंक दीअं कुझ 

निीअं पेिकिां बारे 

दੱसणा िाहुंदे हां 

Baiṅkara-sara, asīṁ 

tuhānū sāḍē baiṅka dī'āṁ 
kujha navī'āṁ pēśakaśāṁ 

bārē dasaṇā cāhudē hāṁ 

8 
व्यशक्त - ऄच्छा,  Person - Ok,  ਤਵਅਏਞੀ - ਚੀਏ ਹ੅ शिऄकती - ठीक ह ै Viakati - - ṭhīka hai 

9 
व्यशक्त - हाँ, बताआए. Person-Tell me please ਤਵਅਏਞੀ - ਹਾਾਂ, ਠੱਸੇ। शिऄकती - हां, दੱसो। Viakati -  - hāṁ, dasō. 

10 

बैंकर– ऄपने फेशस्टिल ऑफर 

में हमारा बैंक गृह ऊण एिं 

िाहन ऊण की प्रक्रक्रया िुल्क 

में पूरी छूट प्रदान कर रहा है.  

Banker– During the 

festival offer, our bank 
is offering full waiver 

of processing fee for 

Home loan and Vehicle 

loan. 

ਥ੆ਏ਩ - ਆਣਝ੃ ਤਞਉਹਾ਩ 

ਠੀ ਣ੃ਸ਼ਏਸ਼ ਤਵੱਔ, ਸਾਛਾ 

ਥ੆ਏ ਹੇਧ ਪੇਢ ਅਞ੃ ਵਾਹਢ 

ਪੇਢ ਪਈ ਣਰੇਸ੅ਤਸਿੰ਑ ਤੀਸ 

ਠੀ ਣੂ਩ੀ ਕੇਙ ਣਰਠਾਢ ਏ਩ 

ਤ਩ਹਾ ਹ੅। 

बैंकर - अपणे शतईहार दी 

पेिकि शिੱि, साडा बैंक 

होम लोन ऄते िाहन लोन 

लइ प्रोसैहसग फीस दी 

पूरी छोट प्रदान कर ठरहा 

है। 

Baiṅkara - āpaṇē ti'uhāra 

dī pēśakaśa vica, sāḍā 
baiṅka hōma lōna atē 

vāhana lōna la'ī prōsaisiga 

phīsa dī pūrī chōṭa 

pradāna kara rihā hai. 

11 
व्यशक्त - ऄच्छा  Person - Good ਤਵਅਏਞੀ - ਔਿੰ਑ਾ शिऄकती - िंगा Viakati -  chana 

12 

बैंकर- सर यक्रद अप घर लेना 

िाहते है तो हमारे बैंक का 

यह  ऑफर बेहतरीन हैं.  

Banker - Sir if you are 
willing to buy a house 

then its the best offers 

from our Bank. 

ਥ੆ਏ਩- ਸ਩, ਖ੃ਏ਩ ਞੁਸੀ ਾਂ 

਒਩ ਪ੅ਝਾ ਔਾਹੁਿੰਠ੃ ਹ ੇਞਾਾਂ 

ਸਾਛ੃ ਥ੆ਏ ਠਾ ਇਹ ਆਤ਩ 

ਸਦ ਞੈ ਵਡੀਆ ਹ੅। 

बैंकर- सर, जेकर तुसीं घर 

लैणा िाहुंद ेहो तां साडे 

बैंक दा आह अफर सभ तों 

िधीअ है। 

baiṅkara- sara, jēkara 

tusīṁ ghara laiṇā cāhudē 
hō tāṁ sāḍē baiṅka dā iha 

āphara sabha tōṁ vadhī'ā 

hai. 
13 

व्यशक्त - हाँ, घर और कार 

लेने का मेरा आरादा तो हैं.  

Person - Yes, I would 

like to buy a house and 

a car. 

ਤਵਅਏਞੀ - ਹਾਾਂ, ਧ੆ ਒਩ 

ਅਞ੃ ਏਾ਩ ਪ੅ਝ ਠਾ ਇ਩ਾਠਾ 

਩ੱਐਠਾ ਹਾਾਂ। 

शिऄकती - हां, मैं घर ऄते 

कार लैण दा आरादा रੱखदा 

हां। 

Viakati -  haṁ, maiṁ 

ghara ate kara laiṇa dā 

irādā rakhadā hāṁ. 

14 

बैंकर- सर हम बताना िाहेंगे 

क्रक गृह ऊण पर हमारी 

ब्याज दर काफी कम 

है.शििेषतः मशहलाओं हेतु 

हमारे बैंक की गृहलक्ष्मी 

अिास ऊण योजना है, शजस 

में ब्याज दर और भी कम हैं 

Banker - Sir we would 

like to mention that our 

interest rate for home 

loan is very low. 
Especially for women 

our bank has 

Grihalaxmi home loan 

scheme in which 
interest rate is even 

lower. 

ਥ੆ਏ਩- ਸ਩, ਅਸੀ ਾਂ ਠੱਸਝਾ 

ਔਾਹੁਿੰਠ੃ ਹਾਾਂ ਤਏ ਹੇਧ ਪੇਢ 'ਞ੃ 

ਸਾਛੀ ਤਵਆਖ ਠ਩ ਥਹਞੁ 

਒ੱਙ ਹ੅।ਐਾਸ ਏ਩ਏ੃ ਎਩ਞਾਾਂ 

ਪਈ ਸਾਛ੃ ਥ੆ਏ ਠੀ 

਑ਰਤਹਪਏਸ਼ਧੀ ਹਾਊਤਸਿੰ਑ 

ਪੇਢ ਸਏੀਧ ਹ੅, ਤਖਸ ਤਵੱਔ 

ਤਵਆਖ ਠ਩ ਹੇ਩ ਵੀ ਒ੱਙ 

ਹ੅। 

बैंकर- सर, ऄसीं दੱसणा 

िाहुंद ेहां क्रक होम लोन 'ते 

साडी शिअज दर बहुत 

घੱट है।खास करके औरतां 

लइ साडे बैंक दी 

ग्रशहलकिमी हाउहसग 

लोन सकीम है, शजस शिੱि 

शिअज दर होर िी घੱट है। 

Baiṅkara- sara, asīṁ 

dasaṇā cāhudē hāṁ ki 

hōma lōna'tē sāḍī vi'āja 

dara bahuta ghaṭa 
hai.Khāsa karakē auratāṁ 

la'ī sāḍē baiṅka dī 

grahilakaśamī hā'ūsiga 

lōna sakīma hai, jisa vica 
vi'āja dara hōra vī ghaṭa 

hai. 
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माकेटटग संबधंी सिंाद. Conversation reg. Marketing  
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 
व्यशक्त - पर क्या आस योजना का 

लाभ मुझे शमल सकता है ? 

Person - But may I 

get the benefit of this 

Yojana? 

ਤਵਅਏਞੀ - ਣ਩ ਏੀ ਧ੅ਢੂਿੰ  ਇਸ 

ਸਏੀਧ ਠਾ ਪਾਦ ਤਧਪ ਸਏਠਾ ਹ੅? 

शिऄकती- पर की मैनंू आस 

सकीम दा लाभ शमल सकदा 

है? 

Viakati - para kī mainū 

isa sakīma dā lābha 

mila sakadā hai? 

2 

बैंकर- सर, अप ऄपनी पत्नी के 

साथ संयुक्त रूप से आस योजना 

का लाभ ल ेसकते हैं. आसमें एक 

लाभ यह भी ह ैक्रक शनयशमत रूप 

से ऊण िुकाने पर ऄंशतम 3 से 5 

क्रकश्ते माफ की जाएगी. 

Banker - Yes sir, you 
can avail the 

advantage of this 

scheme jointly with 

wife. Another benefit 

is that the last 3 to 5 

installments will be 

waived off on regular 

repayment of the 
loan. 

ਥ੆ਏ਩- ਸ਩, ਞੁਸੀ ਾਂ ਆਣਝੀ ਣਞਢੀ 

ਢਾਪ ਤਧਪ ਏ੃ ਇਸ ਸਏੀਧ ਠਾ 

ਪਾਦ ਪ੅  ਸਏਠ੃ ਹੇ। ਇਸ ਤਵਔ 

ਇਏ ਤਾਇਠਾ ਇਹ ਵੀ ਹ੅ ਤਏ 

ਏ਩ਜ੃ ਠੀ ਤਢਨਧਞ ਅਠਾਇ਑ੀ 'ਞ੃ 

ਆਐ਩ੀ 3 ਞ ੈ5 ਤਏਸ਼ਞਾਾਂ ਧੁਆਤ ਹੇ 

ਖਾਝ਑ੀਆਾਂ। 

बैंकर- सर, तुसीं अपणी 

पतनी नाल शमल के आस 

सकीम दा लाभ ल ैसकद े

हो। आस शिि आक फाआदा 

आह िी ह ैक्रक करजे दी 

शनयमत ऄदाआगी 'ते अखरी 

3 तों 5 क्रकितां मुअफ हो 

जाणगीअं। 

Baiṅkara- sara, tusīṁ 
āpaṇī patanī nāla mila 

kē isa sakīma dā lābha 

lai sakadē hō. Isa vica 

ika phā'idā iha vī hai ki 
karazē dī niyamata 

adā'igī'tē ākharī 3 tōṁ 

5 kiśatāṁ mu'āpha hō 

jāṇagī'āṁ. 

3 

व्यशक्त - यह बक्रढ़या योजना है. 

आस योजना में लाभ लेने हेतु मुझे 

क्या करना होगा? 

Person – This is a 
good plan. How I 

have to take 

advantage of this 

scheme? 

ਤਵਅਏਞੀ - ਇਹ ਥਹਞੁ ਵਡੀਆ 

ਨੇਖਢਾ ਹ੅। ਇਸ ਸਏੀਧ ਠਾ ਪਾਦ 

ਪ੅ਝ ਪਈ ਧ੅ਢੂਿੰ  ਏੀ ਏ਩ਢਾ 

ਣਵ੃਑ਾ? 

शिऄकती - आह बहुत िधीअ 

योजना है। आस सकीम दा 

लाभ लैण लइ मैनंू की 

करना पिेगा? 

Viakati - iha bahuta 
vadhī'ā yōjanā hai. Isa 

sakīma dā lābha laiṇa 

la'ī mainū kī karanā 

pavēgā? 

4 
बैंकर- सबसे पहल ेअप हमारे 

बैंक में एक बित खाता खोशलए.  

Banker- First of all, 

open a savings 
account in our Bank. 

ਥ੆ਏ਩- ਸਦ ਞੈ ਣਤਹਪਾਾਂ ਞੁਸੀ ਾਂ ਸਾਛ੃ 

ਥ੆ਏ ਤਵੱਔ ਥੱਔਞ ਐਾਞਾ ਐੇਪੇ੍। 

बैंकर- सभ तों पशहलां तुसीं 

साडे बैंक शिੱि बੱित खाता 

खोल्हो। 

Baiṅkara- sabha tōṁ 

pahilāṁ tusīṁ sāḍē 

baiṅka vica bacata 
khātā khōl'hō. 

5 
व्यशक्त - आसके शलए क्या 

दस्तािेज देने होंगे.  

Person - What 
documents have to be 

given for this? 

ਤਵਅਏਞੀ - ਇਸਠ੃ ਪਈ ਤਏਹੜ੃ 

ਠਸਞਾਵ੃ਜ ਠ੃ਝ੃ ਹੇਝ਑੃। 

शिऄकती - आसद ेलइ क्रकहडे़ 

दसतािेज देणे होणगे। 

Viakati - isadē la'ī 
kihaṛē dasatāvēza dēṇē 

hōṇagē. 

6 

बैंकर- अपको स्ियं की पहिान 

एिं पते के साक्ष्य के प्रमाण जैसे 

पैन, अधार काडा, शबजली शबल, 

रािनकाडा अक्रद देने होंगे 

Banker- You have to 

provide proof of & 

self-identity like PAN 
card, Aadhar card, 

Electric bill Ration 

card, etc. 

ਥ੆ਏ਩ - ਞੁਹਾਢੂਿੰ  ਆਣਝੀ ਣਕਾਝ 

ਠਾ ਸਥੂਞ ਅਞ੃ ਣਞ੃ ਠਾ ਸਥੂਞ 

ਤਖਵ੄ ਤਏ ਣ੅ਢ, ਆਡਾ਩ ਏਾ਩ਛ, 

ਤਥਖਪੀ ਠਾ ਤਥੱਪ, ਩ਾਸ਼ਢ ਏਾ਩ਛ 

ਆਤਠ ਠ੃ਝਾ ਹੇਵ੃਑ਾ। 

बैंकर - तुहानंू अपणी 

पछाण दा सबूत ऄते पते दा 

सबूत शजिें क्रक पैन, अधार 

कारड, शबजली दा शबੱल, 

रािन कारड अक्रद देणा 

होिेगा। 

Baiṅkara - tuhānū 

āpaṇī pachāṇa dā 

sabūta atē patē dā 
sabūta jivēṁ ki paina, 

ādhāra kāraḍa, bijalī dā 

bila, rāśana kāraḍa ādi 

dēṇā hōvēgā. 

7 व्यशक्त- ठीक ह ैक्रफर गहृ ऊण. 
Person -Ok, then 
home loan. 

ਤਵਅਏਞੀ- ਚੀਏ ਹ੅ ਞਾਾਂ ਹੇਧ ਪੇਢ। 
शिऄकती- ठीक है तां होम 

लोन। 

Viakati - ṭhīka hai tāṁ 
hōma lōna. 

8 

बैंकर-अपको अिेदन अइटीअर 

तथा मकान का कोटेिन देना है,  

क्रफर बैंक अपकी पात्रतानुसार 

ऊण प्रदान करेगा.  

Banker- You have to 

give an application, 

ITR and house 
quotation then bank 

will provide you loan 

as per your eligibility 

as soon as possible.  

ਥ੆ਏ਩ - ਞੁਹਾਢੂਿੰ  ਌ਣਪੀਏ੃ਸ਼ਢ 

ITR ਅਞ੃ ਒਩ ਠਾ ਹਵਾਪਾ ਠ੃ਝਾ 

ਣਵ੃਑ਾ, ਤਤ਩ ਥ੆ਏ ਞੁਹਾਛੀ ਨੇ਑ਞਾ 

ਠ੃ ਅਢੁਸਾ਩ ਪੇਢ ਣਰਠਾਢ ਏ਩੃਑ਾ। 

बैंकर - तुहानंू ऐपलीकेिन 

अइटीअर ऄते घर दा 

हिाला देणा पिेगा, क्रफर 

बैंक तुहाडी योगता दे 

ऄनुसार लोन प्रदान करेगा। 

Baiṅkara - tuhānū 

aipalīkēśana ITR atē 

ghara dā havālā dēṇā 
pavēgā, phira baiṅka 

tuhāḍī yōgatā dē 

anusāra lōna pradāna 

karēgā. 

9 
व्यशक्त - ठीक ह,ै मैं कल ही 

अपके बैंक में खाता खुलिाउंगा.  

Person - Ok, I will 
open an account in 

your bank tomorrow. 

ਤਵਅਏਞੀ - ਚੀਏ ਹ੅, ਧ੆ ਏੱਪ੍ ਹੀ 

ਞੁਹਾਛ੃ ਥ੆ਏ ਤਵੱਔ ਐਾਞਾ ਐੇਪ੍ਾਾਂ਑ਾ। 

शिऄकती - ठीक ह,ै मैं कੱल्ह 

ही तुहाडे बैंक शिੱि खाता 

खोल्हांगा। 

Viakati - ṭhīka hai, 

maiṁ kal'ha hī tuhāḍē 
baiṅka vica khātā 

khōl'hāṅgā. 

10 

बैंकर- ऄपने बैंक के ग्राहक के 

रूप में अपको जोड़कर हमें बहुत 

प्रसन्नता है. धन्यिाद सर. 

Banker – We are glad 

to add you as a 

customer of our bank. 
Thanks a lot. 

ਥ੆ਏ਩- ਅਸੀ ਾਂ ਞੁਹਾਢੂਿੰ  ਸਾਛ੃ ਥ੆ਏ ਠ੃ 

਑ਾਹਏ ਵਖ ੈਸ਼ਾਧਪ ਏ਩ਏ੃ ਥਹਞੁ 

ਐੁਸ਼ ਹਾਾਂ। ਡਿੰਢਵਾਠ ਸ਩. 

बैंकर- ऄसीं तुहानंू साडे बैंक 

दे गाहक िजों िामल करके 

बहुत खुि हां। धंनिाद सर. 

Baiṅkara- asīṁ tuhānū 

sāḍē baiṅka dē gāhaka 

vajōṁ śāmala karakē 

bahuta khuśa hāṁ. 
Dhanavāda sara. 

11 

व्यशक्त - आतनी महत्िपूणा 

जानकारी देने हेतु अपको भी 

धन्यिाद. 

Person - Thanks to 
you too for giving 

such important 

information. 

ਤਵਅਏਞੀ - ਇਿੰਢੀ ਧਹੱਞਵਣ਩ੂਢ 

ਖਾਝਏਾ਩ੀ ਠ੃ਝ ਪਈ ਞੁਹਾਛਾ ਵੀ 

ਡਿੰਢਵਾਠ। 

शिऄकती - आंनी महੱतिपूरन 

जाणकारी देण लइ तुहाडा 

िी धंनिाद। 

Viakati - inī 
mahatavapūrana 

jāṇakārī dēṇa la'ī 

tuhāḍā vī dhanavāda 
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फल सब्जी शिके्रता स ेसंिाद. Conversation Fruits / Vegetables seller   

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 
ग्राहक - भइया अल ू

क्या भाि क्रदये हैं ? 

Customer : What is 

the rate of 

Potato.  

਑ਾਹਏ - ਦਾਈ, ਆਪੂਆਾਂ 

ਠੀ ਏੀਧਞ ਏੀ ਹ੅? 

गाहक - भाइ, अलूअ ं

दी कीमत की है? 

Gahaka - bhā'ī, 

ālū'āṁ dī kīmata kī 
hai? 

2 
शिके्रता– साहब बीस 

रुपय ेक्रकलो 

Seller– Sir, 20 

Rupee Kg. 

ਤਵਏ਩੃ਞਾ- ਖਢਾਥ ਵੀਹ 

਩ਣੁ਋ ਤਏਪੇ। 

शिकरेता- जनाब िीह 

रुपए क्रकलो। 

Vikareta- janāba 

vīha rupa'ē kilō. 

3 
ग्राहक – बीस रुपये? 

आतना  

Customer : 20 

Rupees? Too much  

਑ਾਹਏ - ਵੀਹ ਩ਣੁ਋? ਇਿੰਢਾ 

ਤਜਆਠਾ 

गाहक - िीह रुपए? 

आंना शजअदा 

Gahaka - vīha 

rupa'ē? Inā zi'ādā 

4 
शिके्रता - साहब अज 

मंहगे हैं.    

Seller - Sir, 

today it is 

costly.  

ਤਵਏ਩੃ਞਾ - ਸ਩ ਅੱਖ 

ਧਤਹਿੰ਑ਾ ਹ੅। 

शिकरेता - सर ऄੱज 

महहगा है। 

Vikareta - sara aja 
mahigā hai. 

5 
ग्राहक - पन्रह नही 

दोगे. 

Customer : Give 

at 15? 

਑ਾਹਏ - ਣਿੰਠ਩ਾਾਂ ਢਹੀ ਾਂ 

ਠ੃ਵ੃਑ਾ। 

गाहक - पंदरां नहीं 

देिेगा। 

Gahaka - padarāṁ 

nahīṁ dēvēgā. 

6 
सब्जी शिके्रता - नही 

साहब. 

Seller – Sorry 

Sir.  

ਸਥਜੀ ਵ੃ਔਝ ਵਾਪਾ - ਢਹੀ ਾਂ 

ਸ਩। 

सबजी िेिण िाला - 

नहीं सर। 

Sabazi vechaṇa vala 

- nahīṁ sara. 

7 
ग्राहक- ऄच्छा दो 

क्रकलो दे दो?   

Customer: OK, 

Give two Kg.    

਑ਾਹਏ- ਅੱਕਾ ਠੇ ਤਏੱਪੇ 

ਤਠ਍? 

गाहक- ऄੱछा दो क्रकੱलो 

क्रदओ? 

Gahaka- achā dō 

kilō di'ō? 

8 
सब्जी शिके्रता - तोरइ 

भी ताजी है साहब .   

Seller - Sir 

Sponge groud is 

also fresh.   

ਸਥਜੀ ਵ੃ਔਝ ਵਾਪਾ - ਪੂਤਾ 

ਵੀ ਞਾਜੀ ਹ੅ ਖਢਾਥ। 

सबजी िेिण िाला - 

लूफा िी ताजी है 

जनाब। 

Sabazi vechaṇa vala 

-lūphā vī tāzī hai 
janāba. 

9 ग्राहक - कैस ेदी ह ै.  
Customer : 

Price? 

਑ਾਹਏ - ਇਹ ਤਏਵ੄ ਤਠੱਞਾ 

ਖਾਾਂਠਾ ਹ੅? 

गाहक - आह क्रकिें क्रदੱता 

जांदा है? 

Gahaka - iha kivēṁ 

ditā jāndā hai? 

10 
शिके्रता-अपको 10 

रुपय ेक्रकलो  

Seller- 10 Rupee 

Kg for you. 

ਤਵਏ਩੃ਞਾ- ਞੁਹਾਢੂਿੰ  10 ਩ਣੁ਋ 

ਣਰਞੀ ਤਏਪੇ ਤਧਪ੃਑ਾ। 

शिकरेता- तुहानंू 10 

रुपए प्रती क्रकलो 

शमलेगा। 

Vikarētā- tuhānū 10 
rupa'ē pratī kilō 

milēgā. 

11 

ग्राहक- ठीक ह ैएक 

क्रकलो दे दो. लेक्रकन 

पहले मुझे िुनने दो.  

Customer: OK, 

Give me 1 kg. 

But let me 

choose first.  

਑ਾਹਏ- ਚੀਏ ਹ੅ ਧ੅ਢੂਿੰ  ਇੱਏ 

ਤਏਪੇ ਤਠ਍ ਣ਩ ਣਤਹਪਾਾਂ ਧ੅ਢੂਿੰ  

ਔਝੁਢ ਤਠ਍। 

गाहक- ठीक है मैनंू आੱक 

क्रकलो क्रदओ पर पशहलां 

मैनंू िुणन क्रदओ। 

Gahaka- ṭhīka hai 

mainū ika kilō di'ō 

para pahilāṁ mainū 
cuṇana di'ō. 

12 
सब्जी शिके्रता – ताजा 

सेब भी देशखये साहब. 

Seller – Sir, 

see the fresh 

apples also.   

ਸਥਜੀ ਵ੃ਔਝ ਵਾਪਾ - ਞਾਜ੃ 

ਸ੃ਥ ਵੀ ਠ੃ਐੇ ਖਢਾਥ। 

सबजी िेिण िाला - 

ताजे सेब िी देखो 

जनाब। 

Sabazī vēcaṇa vālā - 
tāzē sēba vī dēkhō 

janāba. 

13 ग्राहक - कैस ेक्रदये हैं. Customer : Rate? 
਑ਾਹਏ - ਞੁਹਾਢੂਿੰ  ਤਏਵ੄ ਤਠੱਞਾ 

ਖਾਾਂਠਾ ਹ੅? 

गाहक – की भा क्रदत् ते 

हण्   ? 

Gahak : tuhanu 

kiven diya janda hai 

14 
सब्जी शिके्रता - एक सौ 

पिास. 

Seller - Rs 

150/-  

ਸਥਜੀ ਵ੃ਔਝ ਵਾਪਾ - ਇੱਏ 

ਸ੉ ਣਿੰਖਾਹ. 

सबजी िेिण िाला - 

आੱक सौ पंजाह. 

Sabazi vechaṇa vala 

-ika sau pajāha. 

15 
ग्राहक - नही भाइ, 

महंगे हैं. 

Customer : No 

too costly,.  

਑ਾਹਏ - ਢਹੀ ਾਂ ਦਾਈ, ਇਹ 

ਧਤਹਿੰ਑੃ ਹਢ। 

गाहक - नहीं भाइ, आह 

महहगे हन। 

Gahaka - nahīṁ 

bhā'ī, iha mahigē 
hana. 

16 
सब्जी शिके्रता - क्रकतने 

लोगे ?  

Seller–How much 

you want  

ਸਥਜੀ ਵ੃ਔਝ ਵਾਪਾ - ਤਏਿੰਢ੃ 

ਪੇ਑੃? 

सबजी िेिण िाला - 

ककने लोगे? 

Sabazi vechaṇa vala 

-kinē lōgē? 
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ईधारकताा स ेिसलूी सबंधंी सिंाद. Conversation with Borrower for Recovery  
 

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 

पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 

स्टाफ - नमस् कार, अप 

हमारी बैंक िाखा के 

खातेदार है.  हम अपस े

शमलने अए हैं. 

Staff - Hello, You 

are our bank 

Account holder.We 

would like to meet 
you 

ਸਙਾਤ - ਹ੅ਪੇ, ਞੁਸੀ ਾਂ ਸਾਛੀ 

ਥ੆ਏ ਸ਼ਾਐਾ ਠ੃ ਐਾਞਾ ਡਾ਩ਏ 

ਹੇ। ਅਸੀ ਾਂ ਞੁਹਾਢੂਿੰ  ਤਧਪਝ 

ਆ਋ ਹਾਾਂ 

 

सटाफ - हैलो, तुसीं साडी 

बैंक िाखा दे खाता धारक 

हो। तुहानंू शमलण िाहंदे 

हां ।  

Saṭapha - hailo, 

tusīṁ sāḍī baiṅka 

śākhā dē khātā 

dhāraka hō.  

2 

ग्राहक - नमस् कार. कृपया 

ऄपने  अने का ईद्देश् य 

बताएं? 

Customer - Hello. 

Please tell me the 

purpose of your 
visit? 

਑ਾਹਏ - ਹ੅ਪੇ। ਤਏ਩ਣਾ 

ਏ਩ਏ੃ ਆਣਝ੃ ਆਉਝ ਠਾ 

ਧਏਸਠ ਠੱਸ?ੇ 

गाहक - हैलो। क्रकरपा 

करके अपणे अईण दा 

मकसद दੱसो? 

Gahaka - hailo. 

Kirapā karakē 

āpaṇē ā'uṇa dā 
makasada dasō? 

3 

स्टाफ- हम अपके ऊण 

खाते के संबंध में ििाा 

करनी है. 

Staff - Sir, we 

would like like to 

discuss you loan 

account. 

ਸਙਾਤ- ਸ਩ ਅਸੀ ਾਂ ਞੁਹਾਛ੃ 

ਪੇਢ ਐਾਞ੃ ਥਾ਩੃ ਔ਩ਔਾ 

ਏ਩ਢਾ ਔਾਹੁਿੰਠ੃ ਹਾਾਂ। 

सटाफ- सर ऄसीं तुहाडे 

लोन खाते बारे िरिा 

करना िाहुंदे हां। 

Saṭāpha- sara 
asīṁ tuhāḍē lōna 

khātē bārē caracā 

karanā cāhudē 

hāṁ. 

4 

ग्राहक– जी, अपके बैंक 

में मेरा एक बित और 

एक ऊण खाता है, मैं 

शनयम से क्रकश् त भरता हँ. 

Customer- Yes, I 
have a savings & a 

loan account in your 

bank and paying 

regular installments. 

਑ਾਹਏ- ਸ਩, ਞੁਹਾਛ੃ ਥ੆ਏ 

ਤਵੱਔ ਧ੃਩ਾ ਥੱਔਞ ਅਞ੃ ਪੇਢ 

ਐਾਞਾ ਹ੅, ਧ੆ ਤਢਨਧਾਾਂ 

ਅਢੁਸਾ਩ ਤਏਸ਼ਞ ਅਠਾ 

ਏ਩ਠਾ ਹਾਾਂ। 

गाहक- सर, तुहाडे बैंक 

शिੱि मेरा बੱित ऄते लोन 

खाता ह,ै मैं शनयमां 

ऄनुसार क्रकित ऄदा 

करदा हां। 

Gāhaka- sara, 

tuhāḍē baiṅka 
vica mērā bacata 

atē lōna khātā hai, 

maiṁ niyamāṁ 

anusāra kiśata adā 
karadā hāṁ. 

5 

स्टाफ - लेक्रकन शिगत 

तीन माह से आस खाते में 

क्रकश्तें नही भरी गइ है 

तथा अपके बित खाते में 

भी पयााप् त राशि नही हैं. 

Staff - But last 3 

installments are 

unpaid in this 
account and your 

savings account is 

not having 
sufficient funds.  

ਸਙਾਤ - ਣ਩ ਤਣਕਪ੃  ਤਞਿੰਢ 

ਧਹੀਤਢਆਾਂ ਞੈ ਇਸ ਐਾਞ੃ 

ਤਵੱਔ ਤਏਸ਼ਞਾਾਂ ਠਾ ਦੁ਑ਞਾਢ 

ਢਹੀ ਾਂ ਏੀਞਾ ਤ਑ਆ ਹ੅ ਅਞ੃ 

ਞੁਹਾਛ੃ ਥਔਞ ਐਾਞ੃ ਤਵੱਔ 

ਵੀ ਪੇੜੀ ਾਂਠੀ ਩ਏਧ ਢਹੀ ਾਂ 

ਹ੅। 

सटाफ - पर शपछले हतन 

महीशनअं तों आस खाते 

शिੱि क्रकितां दा भुगतान 

नहीं कीता शगअ ह ैऄते 

तुहाडे बित खाते शिੱि िी 

लोड़ींदी रकम नहीं है। 

Saṭāpha - para 

pichalē tina 

mahīni'āṁ tōṁ 

isa khātē vica 

kiśatāṁ dā 
bhugatāna nahīṁ 

kītā gi'ā hai atē 

tuhāḍē bacata 
khātē vica vī 

lōṛīndī rakama 

nahīṁ hai. 

6 

स्टाफ- क् या हम क्रकश्त 

जमा न करने का कारण 

जान सकते हैं? 

Staff - Can we 

know the reason for 

its non payment ? 

ਸਙਾਤ- ਏੀ ਅਸੀ ਾਂ ਤਏਸ਼ਞ 

ਖਧ੍ਾ ਢਾ ਏ਩ਢ ਠਾ ਏਾ਩ਢ 

ਖਾਝ ਸਏਠ੃ ਹਾਾਂ? 

सटाफ- की ऄसीं क्रकित 

जम्हा ना करन दा कारन 

जाण सकद ेहां? 

Saṭāpha- kī asīṁ 

kiśata jamhā nā 

karana dā kārana 

jāṇa sakadē hāṁ? 

7 

ग्राहक - जीहां. शिगत 

तीन माह से मुझ ेअधा 

िेतन प्राप् त हुअ ह ै

शजससे  मैं आन्हें समय पर 

नही िुका पाया हं. 

Customer - Yes, for 

last 3 months, I am 

getting just half 

salary so the same 

was not paid on 

time. 

਑ਾਹਏ - ਹਾਾਂ। ਤਣਕਪ੃  

ਤਞਿੰਢ ਧਹੀਤਢਆਾਂ ਞ ੈਧ੅ਢੂਿੰ  

ਅੱਡੀ ਞਢਐਾਹ ਤਧਪੀ ਹ੅, 

ਤਖਸ ਏਾ਩ਢ ਧ੆ ਸਧ੄ ਤਸ਩ 

ਤਏਸ਼ਞਾਾਂ ਢਹੀ ਾਂ ਠ੃ ਸਤਏਆ। 

गाहक - हां। शपछले हतन 

महीशनअं तों मैनंू ऄੱधी 

तनखाह शमली है, शजस 

कारन मैं समें शसर 

तनखाह नहीं दे सक्रकअ। 

Gāhaka - hāṁ. 

Pichalē tina 
mahīni'āṁ tōṁ 

mainū adhī 

tanakhāha milī 

hai, jisa kārana 
maiṁ samēṁ sira 

tanakhāha nahīṁ 

dē saki'ā. 

8 
स्टाफ - हमें आसका दखु 

ह.ै  
Staff - Sorry for it.  

ਸਙਾਤ - ਸਾਢੂਿੰ  ਇਸ ਪਈ 

ਅਫ਼ਸੇਸ ਹ੅। 

सटाफ - सानंू आस लइ 

ऄफसोस है। 

Saṭāpha - sānū isa 
la'ī afasōsa hai. 
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क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गुरुमुखी देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 

स्टाफ- क् या अप अज 

ऄशतदेय क्रकश् त  ऄदा कर 

सकते हो. 

Staff - Can you  

repay the 

overdue 

installment 

today. 

ਸਙਾਤ- ਏੀ ਞੁਸੀ ਾਂ ਅੱਖ 

ਥਏਾਇਆ ਤਏਸ਼ਞਾਾਂ ਠਾ 

ਦੁ਑ਞਾਢ ਏ਩ ਸਏਠ੃ ਹ?ੇ 

सटाफ - की तुसीं ऄੱज 

बकाआअ क्रकित ऄदा 

कर सकते  हो? 

Saṭapha- kī tusīṁ 

aja bakā'i'ā 

kiśata adā  kar  

sakate  hō? 

2 

ग्राहक – यह कष् ट कारी 

समय है तथाशप मैं प्रयास 

करता हं. 

Customer – It 

is a painful 

time, however, 

I will try  

਑ਾਹਏ - ਇਹ ਇੱਏ ਎ਐਾ 

ਸਧਾਾਂ ਹ੅, ਣ਩ ਧ੆ ਏੇਤਸ਼ਸ਼ 

ਏ਩ਠਾ ਹਾਾਂ। 

गाहक - आह आੱक 

मुिकल समां ह ैपर 

मैं कोशिि करदा हां। 

Gahaka- iha ika 

muśakala samāṁ hai 

para maiṁ kōśiśa 

karadā hāṁ. 

3 

स्टाफ–यह बताना हमारा 

कताव्य है क्रक अपका ऊण 

खाता यक्रद एनपीए होता है 

तो अपको भशिष् य में 

शित् तीय संस् थानों से ऊण 

शमलना संभि नही होगा. 

Staff- Its our 

duty to inform 

that if loan 

account becomes 

NPA then it 

will not be 

possible to get 

a loan from 

financial 

institutions in 

future. 

ਸਙਾਤ- ਇਹ ਠੱਸਝਾ 

ਸਾਛਾ ਤ਩ਜ ਥਝਠਾ ਹ੅ 

ਤਏ ਖ੃ਏ਩ ਞੁਹਾਛਾ ਪੇਢ 

ਐਾਞਾ NPA ਹੇ ਖਾਾਂਠਾ ਹ੅ 

ਞਾਾਂ ਦਤਵੱਐ ਤਵੱਔ ਤਵੱਞੀ 

ਸਿੰਸਟਾਵਾਾਂ ਞੈ ਏ਩ਜਾ 

ਪ੅ਝਾ ਸਿੰਦਵ ਢਹੀ ਾਂ 

ਹੇਵ੃਑ਾ। 

सटाफ- आह दੱसणा 

साडा फरज बणदा है 

क्रक जेकर तुहाडा 

लोन खाता एनपीए 

हो जांदा ह ैतां 

भशिੱख शिੱि शिੱती 

संसथािां तों करजा 

लैणा संभि नहीं 

होिेगा। 

Saṭāpha- iha dasaṇā 

sāḍā pharaza baṇadā 

hai ki jēkara 

tuhāḍā lōna khātā 

NPA hō jāndā hai 

tāṁ bhavikha vica 

vitī sasathāvāṁ 

tōṁ karazā laiṇā 

sabhava nahīṁ 

hōvēgā. 

4 

स्टाफ- आसके ऄलािा अपके 

बच् िों को ईच् ि शिक्षा हेतु 

बैंक ऊण शमलने में कठठनाइ 

होगी शजससे ईनका भशिष् य 

खराब होने की अिंका बनी 

रहेगी. 

Staff– Further, 

your children 

will face 

difficulty to 

get bank loans 

for higher 

education,then 

there will be a 

fear of their 

future being 

spoiled. 

ਸਙਾਤ - ਇਸ ਞੈ 

ਇਪਾਵਾ ਞੁਹਾਛ੃ ਥੱਤਔਆਾਂ 

ਢੂਿੰ  ਉਔੱ ਤਸੱਤਐਆ ਪਈ 

ਥ੆ਏ ਏ਩ਜਾ ਪ੅ਝ ਤਵੱਔ 

ਧੁਸ਼ਏਪ ਆਵ੃਑ੀ, ਤਖਸ 

ਏਾ਩ਢ ਉਢ੍ਾਾਂ ਠਾ ਦਤਵੱਐ 

ਐ਩ਾਥ ਹੇਝ ਠੀ ਸਿੰਦਾਵਢਾ 

਩ਹ੃਑ੀ। 

सटाफ - आस तों 

आलािा तुहाडे बੱशिअं 

नंू ईੱि शसੱशखअ लइ 

बैंक करजा लैण शिੱि 

मुिकल अिेगी, 

शजस कारन ईन्हां दा 

भशिੱख खराब होण 

दी संभािना रहेगी। 

Saṭāpha - isa 

tōṁ ilāvā tuhāḍē 

baci'āṁ nū uca 

sikhi'ā la'ī 

baiṅka karazā 

laiṇa vica 

muśakala āvēgī, 

jisa kārana 

unhāṁ dā 

bhavikha kharāba 

hōṇa dī sabhāvanā 

rahēgī. 

5 

स्टाफ-एक और लाभप्रद  

जानकारी है क्रक यक्रद अप 

समय पर ऊण िुकाते हैं तो 

अप बैंक के मूल् यिान 

ईधारकताा  हो जाएंगें तथा 

भशिष् य में नया ऊण देने में 

बैंक िारा अपको 

प्राथशमकता दी जाएगी. 

Staff - Another 

good 

information 

that if you 

repay the loan 

timely, you 

will be our 

valuable 

customer and be 

given priority 

by the bank in 

future new 

loans. 

ਸਙਾਫ਼ - ਧ੆ ਇੱਏ ਹੇ਩ 

ਪਾਦਠਾਇਏ ਖਾਝਏਾ਩ੀ 

ਤਠਿੰਠਾ ਹਾਾਂ ਤਏ ਖ੃ਏ਩ 

ਞੁਸੀ ਾਂ ਸਧ੄ ਤਸ਩ ਏ਩ਜ੃ 

ਠੀ ਅਠਾਇ਑ੀ ਏ਩ਠ੃ 

ਹੇ, ਞਾਾਂ ਞੁਸੀ ਾਂ ਥ੆ਏ ਠ੃ 

ਇੱਏ ਏੀਧਞੀ ਏ਩ਜਠਾ਩ 

ਥਝੇ਑੃ ਅਞ੃ ਦਤਵੱਐ ਤਵੱਔ 

ਞੁਹਾਢੂਿੰ  ਢਵ੄ ਏ਩ਜ੃ ਠ੃ਝ 

ਤਵੱਔ ਣਤਹਪ ਤਠੱਞੀ 

ਖਾਵ੃਑ੀ। 

सटाಫ - मैं आੱक होर 

लाभदाआक जाणकारी 

हां क्रक जेकर तुसीं 

समें शसर करजे दी 

ऄदाआगी करदे हो, 

तां तुसीं बैंक दे आੱक 

कीमती करजदार 

बणोगे ऄते भशिੱख 

शिੱि तुहानंू निें करजे 

देण शिੱि पशहल क्रदੱती 

जािेगी। 

Saṭāfa - maiṁ ika 

hōra lābhadā'ika 

jāṇakārī didā hāṁ 

ki jēkara tusīṁ 

samēṁ sira karazē 

dī adā'igī karadē 

hō, tāṁ tusīṁ 

baiṅka dē ika 

kīmatī karazadāra 

baṇōgē atē bhavikha 

vica tuhānū navēṁ 

karazē dēṇa vica 

baiṅka du'ārā 

pahila ditī jāvēgī. 

6 

ग्राहक- जी अपका 

मागादिान ऄत् यंत शिक्षाप्रद 

है. मैं शिश् िास क्रदलाता हं 

क्रक मेरा ऊण खाता कभी 

खराब नही होगा 

Customer - Sir 

Your guidance 

is very 

usefull. I 

assure you that 

my loan account 

will never be 

bad. 

਑ਾਹਏ-ਸ਩ ਞੁਹਾਛਾ 

ਧਾ਩਑ਠ਩ਸ਼ਢ ਥਹਞੁ 

ਤਸੱਤਐਆਠਾਇਏ ਹ੅। ਧ੆ 

ਦ਩ੇਸਾ ਤਠਵਾਉ ਾਂਠਾ ਹਾਾਂ ਤਏ 

ਧ੃਩ਾ ਏ਩ਜਾ ਐਾਞਾ ਏਠ੃ 

ਐ਩ਾਥ ਢਹੀ ਾਂ ਹੇਵ੃਑ਾ। 

गाहक-सर तुहाडा 

मारगदरिन बहुत 

शसੱशखअदाआक है। मैं 

भरोसा क्रदिाईंदा हां 

क्रक मेरा करजा खाता 

कदे खराब नहीं 

होिेगा। 

Gāhaka-sara tuhāḍā 

māragadaraśana 

bahuta 

sikhi'ādā'ika hai. 

Maiṁ bharōsā 

divā'undā hāṁ ki 

mērā karazā khātā 

kadē kharāba nahīṁ 

hōvēgā. 

7 स्टाफ – हार्ददक अभार.  
Staff – Thnka a 

lot.  

ਸਙਾਤ - ਞੁਹਾਛਾ ਥਹਞੁ 

ਥਹਞੁ ਡਿੰਢਵਾਠ।  

सटाफ - तुहाडा बहुत 

बहुत धंनिाद।  

Saṭāpha - tuhāḍā 
bahuta bahuta 

dhanavāda. 
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बस अड्डे पर संवाद. Conversation at Bus Stand  
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
पजंाबी 

गरुुमखुी शलशप देिनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 
व्यशक्त – क्रदल्ली की बस 

क्रकतने बजे जायेगी?  

Person – At what 

time will the Delhi 

bus leave? 

ਤਵਅਏਞੀ – ਤਠੱਪੀ  ਤਠੱ ਥੱਸ 

ਤਏਿੰਢ੃ ਵਖ੃ ਩ਵਾਢਾ ਹੇਵ੃਑ੀ? 

शिऄकती - क्रदੱली क्रद बੱस 

ककने िजे रिाना होिेगी? 

Viakati - dili 

basa kine vaje 

ravana hovegi? 

2 
कमािारी – क्रदल्ली की 

बस 7 बजे जायेगी. 

Employee – The 

Delhi bus will 

leave at 7.00 

o’clock.   

ਏ਩ਧਔਾ਩ੀ - ਤਠੱਪੀ ਤਠੱ 

ਥੱਸ 7 ਵਖ੃ ਩ਵਾਢਾ 

ਹੇਵ੃਑ੀ। 

करमिारी - क्रदੱली बੱस 7 

िजे रिाना होिेगी। 

Karamachari - 

dili basa 7 vaje 

ravānā hōvēgī. 

3 
व्यशक्त – यहाँ से क्रदल्ली 

का क्रकराया क्रकतना है?  

Person - What is 

the fare from here 

to Delhi? 

ਤਵਅਏਞੀ - ਇੱਟ ੈਤਠੱਪੀ 

ਞੱਏ ਠਾ ਤਏ਩ਾਇਆ ਤਏਿੰਢਾ 

ਹ੅? 

शिऄकती - आੱथों क्रदੱली 

तੱक दा क्रकराआअ ककना 

है? 

Viakati - ithoṁ 

dili taka dā 
kiraia kina hai? 

4 
कमािारी –  सत्तर रुपये 

है. 

Employee– Seventy 

rupees   

ਏ਩ਧਔਾ਩ੀ - ਸੱਞ਩ ਩ਣੁ਋ 

ਹ੅। 

करमिारी - सੱतर रुपए 

है। 

Karamachari - 

satara rupa'ē 

hai. 

5 

व्यशक्त – क्रदल्ली 

पहुँिने में क्रकतना समय 

लगेगा ? 

Person - How long 

will it take to 

reach Delhi? 

ਤਵਅਏਞੀ - ਤਠੱਪੀ ਣਹੁਿੰਔਝ 

ਤਵੱਔ ਤਏਿੰਢਾ ਸਧਾਾਂ ਪੱ਑੃਑ਾ? 

शिऄकती - क्रदੱली पहुंिण 

शिੱि ककना समां लੱगेगा? 

Viakati - dili 

pahuchaṇa vica 

kinā samāṁ lagēgā? 

6 
कमािारी – दो घंटे 

लगेंग.े 

Employee – Two 

hours. 

ਸਙਾਤ - ਇਸ ਤਵੱਔ ਠੇ 

਒ਿੰਙ੃ ਪੱ਑ਝ਑੃। 

करमिारी - आस शिੱि दो 

घंटे लੱगणगे। 

Karamachari -   

isa vicha do ghaṭe 

lagaṇage. 

7 

व्यशक्त - स्टेिन के शलए 

कौन से नंबर की बस 

जाएगी? 

Person – Which 

number bus will go 

to the Station? 

ਤਵਅਏਞੀ - ਤਏਸ ਢਿੰ ਥ਩ 

ਠੀ ਥੱਸ ਸਙ੃ਸ਼ਢ 'ਞ੃ 

ਖਾਵ੃਑ੀ? 

शिऄकती - क्रकस नंबर दी 

बੱस सटेिन 'ते जािेगी? 

Viakati - kisa 

nabara dī basa 

saṭēśana'tē jāvēgī? 

8 

कमािारी – स्टेिन के 

शलए 112 नंबर की बस 

जाएगी. 

Employee – Number 

112 bus will go to 

the Station. 

ਸਙਾਤ - 112 ਢਿੰ ਥ਩ ਠੀ 

ਥੱਸ ਸਙ੃ਸ਼ਢ 'ਞ੃ ਖਾਵ੃਑ੀ। 

करमिारी - 112 नंबर 

दी बੱस सटेिन 'ते 

जािेगी। 

Karamachari -  - 

112 nabara dī 

basa saṭēśana'tē 

jāvēgī. 

9 

व्यशक्त – क्रदल्ली के शलए 

स्लीपर बस क्रकतने बजे 

जाती है.? 

Person– At what 

time does sleeper 

bus leave to Delhi? 

ਤਵਅਏਞੀ - ਸਪੀਣ਩ ਥੱਸ 

ਤਏਿੰਢ੃ ਵਖ੃ ਤਠੱਪੀ ਪਈ 

਩ਵਾਢਾ ਹੁਿੰਠੀ ਹ੅। 

शिऄकती - सलीपर बੱस 

ककने िजे क्रदੱली लइ 

रिाना हुंदी है। 

Viakati - 

salīpara basa kinē 

vajē dilī la'ī 

ravānā hudī hai. 

1 

कमािारी – क्रदल्ली के 

शलए स्लीपर बस 8 बजे 

जाती है. 

Employee – Sleeper 

bus to Delhi leaves 

at 8 o’clock.  

ਏ਩ਧਔਾ਩ੀ - ਸਪੀਣ਩ 

ਥੱਸ 8 ਵਖ੃ ਤਠੱਪੀ ਪਈ 

਩ਵਾਢਾ ਹੁਿੰਠੀ ਹ੅। 

करमिारी - सलीपर बੱस 

8 िज ेक्रदੱली लइ रिाना 

हुंदी है। 

Karamachari - 

salīpara basa 8 

vajē dilī la'ī 

ravānā hudī hai. 

2 

व्यशक्त- क्या ऑनलाआन 

ठटक्रकट बुककग की 

सुशिधा ईपलब्ध ह?ै 

Person - Is online 

booking facility 

available? 

ਤਵਅਏਞੀ- ਏੀ ਎ਢਪਾਈਢ 

ਤਙਏਙ ਥੁਤਏਿੰ਑ ਠੀ ਸਹਪੂਞ 

ਉਣਪਥਡ ਹ੅? 

शिऄकती- की औनलाइन 

ठटकट बुककग दी सहलत 

ईपलबध ह?ै 

Viakati - kī 

aunalā'īna ṭikaṭa 

bukiga dī sahūlata 

upalabadha hai? 

3 

कमािारी – ऑनलाआन 

ठटक्रकट बुककग की 

सुशिधा ईपलब्ध ह.ै 

Employee – Yes 

online booking 

facility is 

available 

ਸਙਾਤ - ਎ਢਪਾਈਢ 

ਤਙਏਙ ਥੁਤਏਿੰ਑ ਠੀ ਸਹਪੂਞ 

ਉਣਪਥਡ ਹ੅। 

करमिारी - औनलाइन 

ठटकट बुककग दी सहलत 

ईपलबध है। 

Saṭāpha - 

aunalā'īna ṭikaṭa 

bukiga dī sahūlata 
upalabadha hai. 

4 
व्यशक्त - समय सारणी 

कहाँ पर लगी हुइ ह?ै 

Person – Where is 

the time table 

displayed? 

ਤਵਅਏਞੀ-ਸਧਾਾਂ ਸਾ਩ਝੀ 

ਤਏੱਟ੃ ਸਤਟਞ ਹ੅? 

शिऄकती-समां सारणी 

क्रकੱथ ेसशथत ह?ै 

Viakati -samāṁ 

sāraṇī kithē 
sathita hai? 

5 

कमािारी – समय 

सारणी ठीक अपके पीछे 

लगी हुइ ह.ै 

Employee –Time 

table 

is displayed behind 

you. 

ਸਙਾਤ - ਸਧਾਾਂ ਸਾ਩ਝੀ 

ਞੁਹਾਛ੃ ਤਥਪਏੁਪ ਤਣੱਕ੃ ਹ੅। 

करमिारी - समां सारणी 

तुहाडे शबलकुल शपੱछे है। 

Saṭāpha - samāṁ 

sāraṇī tuhāḍē 

bilakula pichē 
hai. 

6 

व्यशक्त - क्या माशसक 

पास की सुशिधा 

ईपलब्ध ह?ै 

Person - Is monthly 

pass facility 

available? 

ਤਵਅਏਞੀ਑ਞ - ਏੀ 

ਧਾਤਸਏ ਣਾਸ ਠੀ ਸਹਪੂਞ 

ਉਣਪਥਡ ਹ੅? 

शिऄकती - की माशसक 

पास दी सहलत ईपलबध 

है? 

Viakati - kī 

māsika pāsa dī 

sahūlata 

upalabadha hai? 

7 

कमािारी – जी हाँ, 

माशसक पास की सुशिधा 

ईपलब्ध ह.ै 

Employee –Yes, 

monthly pass 

facility is 

available. 

ਏ਩ਧਔਾ਩ੀ - ਹਾਾਂ, ਧਾਤਸਏ 

ਣਾਸ ਸਹਪੂਞ ਉਣਪਥਡ 

ਹ੅। 

करमिारी - हां, माशसक 

पास सहलत ईपलबध है। 

Karamachari -  

hāṁ, māsika pāsa 

sahūlata 
upalabadha hai. 

 


